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INTRODUC T ION.

B abenz sua [ala libellz
‘

. C
’

e s t une singulnere des t inée que

ce l le du Commentar io de la guer ra de Fr isa de Francisco

Verdugo . S imple re lation des événements auxque ls l
'

au

teur fut mêlé pendan t les q uato rze année s qu
’

i l gouve rna

les pro v ince s du nord des Pay s-Bas res tée s fidè les à l
'

Es

pagne aprés l
’

Union d
‘

Utrech t, e t consacrés à réfu te r le s

accusat ions dont i l se croyai t l
‘

o bj e t à la cou r de Bru

xelles, ces Commen tai re s ne semb laien t pas appe lé s à une

grande no to rié té
, pu i s que Ve rdugo mouru t sans avo i r eu

le temp s de donne r à son t ravai l une forme défin i t ive .

Et cependan t i l s furent connus , même t radu i ts , avant

d
'

ê tre pub l iés dans la langue o r ig inal e . Le cap i taine

Alonso Vasquez
, qui les consu l ta dans la rédact ion pri

mitive , les paraph rase , sans les c i te r, dans de nombreux

pas sages de sa b iograph ie d
'

Alexandre Farnèse En

1 605 , G i ro lamo Frache tta les reman ie e t les tradu i t en

i talien En 1 6 10, don Al fonsoVe lasq uez deVe lasco , ami

(1 ) Achevée en sous le t i tre de Los sucesos de Flandes y

Francia de! tiemp o de A lejandro Farnese e t pub l iée de 1 878 à 1 880

dans les Docuuam os mann os PARA LA HISTOR IA DE Esm ña, t . LXXI I ,
LXXI I I

,
LxxlV.

(2) Li commentar i di Francesco Verdugo delle cosa sacase in Fr is za

ne! tempo ch e egli fu gover nator e e t cap itan general in quelle: pro

vinoia . Nap les, Fe l ice Stigliola.



de V e rdugo , dép ité de vo i r re produ i te dans un idiome

é trange r , avant de l
‘

êt re dans l
‘

or ig inal , une œuvre qu
’

i l

compare , comme i l le d i t dans sa d éd icace , aux Oommen

tai re s de César , en donne à Nap les la prem i ère édi t ion

e spagno le (l ) . Car l o s C o loma, dans ses Guer res des Pay s

Bas Famien S t rada, dans sa de ux i ème Décade se

( 1 ) Commentar io il del corone l Franc isco Verdugo de la guerra de
Fr isa, en Xllll Años que fue Gove rnador y Cap i tan general de aque l
Estado y Exerc i to , por e l Rey D. Phe l i ppe H. N S . IlSacado â lu z por
D. Al fonso Ve lasquez de Ve lasco Il dedi cada a D. Franci sco J uan de

Torres Comendador de Museros , de la Orden de San T iago, Alcayde
p erpe tuo de la Casa real de Va lenc ia, de l Consejo co late ral de su

Magestad enNap &c . .En Napo les Po r Juan DomingoRoncallo lo i 61 0
Con L icencia de los Super iores ln s ignature A Z réc lames,
554 pages chufi

“

rées
,
t i t re e t verso du t i t re non ch ilïré ; au verso du titre ,

dans un cartouch e surmonté d’

un c imie r , la devise E n vie Il ma lgré

Envie Dédicace de l’édi teura don Franc i sco J uan de Torres 5 pages
non ch iffrées Préface au lecteu r 6 page s non ch i ffrées ; au verso de la
s ix ième page de la préface , une p i èce de ve rs int i tu lée A la Emb lema
de ] Corone l F. V . En regard

,
une gravure re présentant un p iédestal

décoré d’

un portrai t u b i frons de Verdugo
,
e t portant un l ion tenant

dans la patte dro i te une hach e macédonienne , la pat te gauch e sur un

l ivre avec fermo i rs au b as du p iédestal , l
’ inscrip t ion

C ons i l io p rae it , e t p rudent ia agenda resolvit

lsta sequi in h ello grandie facta p otes .

Au verso de ce tte gravure , une p ièce de vers à Apo l lon . Pu is le texte
des Commentaires . A la 554€

p age , après le mot fin , le p rove rb e
Pat ient ia omnia ducit ala page su ivante , nouve l le p ièce de ve rs à la

mémo i re de Verdugo . A la de rni ère page , l
’

exp l icat ion des figure s
de l ’emb lème du co lone l F. V. e t la sou scrip t ion lmprimatur Pe tr. Ant .

Ghibertus locum ten M . Corne l l . T irobos Praed ordin. Gur . arch iepisc

Theo l .
(2) Las gu erras de los E stados Baæos. Anvers, 1 625 . L’

auteur déc lare ,
au débu t , que n’

ayant pas é té en Fri se i l s
’

es t se rv i , pour ce qui regarde
ce tte prov ince , des relacc

‘

ones qu’

avai t lai ssées Verdugo .

(5 ) De Bello be lg ico decu : secunda ( 1 579 Rome , 1 647 , in— fol.

L ’

auteur c i te les Commentai res d
’
après le texte imprimé , i tal ien ou

espagnol, comme on le vo i t par une no te marg inale . I b id. , p 1 50.



réfèrent aux C omme n tai re s pour tou t ce qui regarde le s

o pérat ions des E spagno l s en Fr i se de 1 58 1 a 1 594 . Ve rs

le même temps , un prê tre al lemand , ancien re l igieux de

Muns te r, Gu i l laum e S taden , u t i l i sai t ces mémo i re s quand

i l vou lu t rappe le r sous le nom pom peux de Trop /mea

Verdugiana ( l ) les exp lo i t s du cé l ébre cap i taine e t ceux

de son fils G u i l laume .

Ce n
’

e s t donc pas la cé léb ri té qui a manqué à Ve rdugo

ni à son œ uvre . Néanmo ins le texte e spagno l des Com

mentaires dev in t b ie ntô t ex trêm em en t rare . D ejà au

s iè c l e de rn ie r, An tonio le c i tai t en d éc larant q u
'

i l ne

l
‘

avai t jamai s vu B rune t n
’

en connai ssai t q u
‘

un seu l

exemp lai re , ce lu i d
’

un b ib l io ph i le , le baron Selva

Avant lui, l
’

édi te ur des His tor iadores de sucesos p ar ticw
Jares (4 ) craignai t même qu

’

i l n
'

e û t d isparu . C
’

é tai t tr0 p
tôt s

’

alarmer : i l re s tai t tro i s e xemp lai re s du Cowmen
tar io en Espagne ce qui a pe rm is à deux érudi ts

e spagno l s (6) de le rééd i te r Fai te , en 1 872 , pou r

que l ques amateurs , ce t t e nou ve l le édi t ion de v in t b ientô t

p re sque auss i rare que ce l le de 1 6 1 0. Auss i l
’

œuv re o ri

( 1 ) Pub l iés à Co logne en 1 659.

(2) B iblioteca h isp ana nova. Madrid, 1 785 -1 788, 2 vol . in- fol.

(5) M anuel du libraire, 5
° édi t ion ; su pp lément. Par is, 1 878.

(4) B iblioteca de a utores esp añ oles Histor iadores de sucesos p ar ticu
lares

, t . II
, p 4, no te . Madrid

,
Rivadeneyra, 1 855 .

(5) il en ex iste deux en i tal ie un à la Bre'ra , à M i lan, e t un à la
Casana tense

,
à Rome .

(6) F. del V. e t J . S . R. L isez sous ces ini t iales le marqu is Fuensanta
del Val le e t don Jose Sanch o Rayon, deux des princ ipaux édi teurs des
Documen to: ineditos .

(7) Dans la L
‘

oleccion de libros raro: 0
'

cu r iosos, t . II. Madrid
,
1 872 .

Vo ir la p réface des édi teurs .



W

ginale de V erdugo étai t res tée inconnue de pre sque

tous (1 ) les h is to r iens du XVl
°
siècle , quand mon co l l ègue à

l
’

Unive rsité , M . Alphonse W i l lems , eut la bonne for tune

d
‘

acquéri r à Par i s , en 1 895 , à la ven te de la b i b l io thèq ue

du comte de Benahav i s , un exem p lai re de l
’

éd i t ion de

1 6 10, ce lu i - l à mêm e q u i avai t appartenu au baron Sal va.

Pour ces rai sons , je songeai à rééd i te r les Commentai re s

de la gue rre de Fr i se . Il é tai t u t i le , me semblai t - il, de

lai re sort i r de l
'

oub l i l
'

œuv re po s thume d
’

un des officie rs

les p l us capab les de l
'

armée e spagno le ; en ou tre
,
i l é tai t

nécessai re de donne r du l ivre de Verdugo une éd i t ion

comp lè te e t défini t ive . Les de ux éd i t ions
,
ce l le de 1 6 1 0

au ss i b ien que ce l le de 1 872 , qu i en es t la reproduc t ion

se rv i le , ne son t accompagnée s d
’

aucun commentai re ;
imp rimée s en pe t i t format , sans d i v i s ion en al inéas ni

no tes , dépourvue s même de sommai re ou d
'

une introduc

t ion exp l icat i ve suliisante , e l le s sont il l i s i b les . De p l us, e l le s

sont incom p l è tes . P lus ieu rs passage s qui figu raien t dans

l
’

or iginal , comme on peu t le vo i r par le manuscri t que nous

avons conseri é de V e rdugo (2 ) e t par cer taines ph rases

(1 ) Je dis de presque tous, car P ie tro Fea la c i te . d
’

après le texte
de 1 61 0, dans son important travai l Alessandro Farnese, duca di Parma
T orino , Roma, Firenze , 1 886 . Rodriguez V i l la renvo ie à l ’édi t ion de 1 872
dans la préface de son édi t ion d

’

une vie anonyme de Verdugo , écr i te au
commencement du XVIIe s ièc le e t qu’ i l a pub l iée sous le t i tre de : E t
coronel Francisco Verdugo (1 557 Nu evos da tos b iogrâflcos, dans

le tome des C UR IOS IDADES DE LA HISTOR IA DE ESPANA. Madrid, 1 890
(2) Ce manuscri t, qui est a la Nat ional e , à Paris, a été décr i t par

GACHARD
, La Biblioth èqu e n a tionale a P aris, t . I , p . 226. Bruxe l les ,

1 875. Les passages en quest ion ains i que les p rincipales variantes de ce
manuscr i t ont été sugaalés par M . MOREL FAT IO, dans son Ca ta logue des

manuscr i ts esp agnols et p or tuga is de la Bib lio thèque nat ionale de P ar cs,

p . 79, n
° 1 87 . Pari s, 1 892.



V

de Vasquez ont é té omis par le s éd i teu rs . C e sont les

passage s Où Ve rdugo rappe l le les mo t i fs q u
’

i l e u t de se

p laindre d
’

Alexandre Farnese . Ve lasquez , qui e s t imai t

par
—dessus tou t dans le t ravai l de son ami le réc i t de s

é vénemen ts m i l i tai re s , supprima ces al lus ions pe rsonne l le s

qu
' i l trouvai t , sans dou te , peu intére ssantes , depu i s que

Ve rdugo é tai t mo rt , e t peu t -êt re fâch euses pou r la

mémo i re de Farnèse . Mai s pou r nous , qui n
‘

avons p l u s de

rai son de ménage r les con tempo rains de Ph i l i ppe ll , ce s

cri t i ques ont une grande val e ur : e l le s j e t tent un jo u r
nouveau sur

,
la cou r de B ruxe l le s e n nous révé lant le s

int r igue s dont eu t à sou ffr i r un des p l us fidè le s l ie u tenan t s

du duc de Parme . C
’

e s t pourq uo i j
‘

ai e nt rep ri s de d onne r

des C omm en tai re s un tex te défi ni t i f qui, e n nous perm e t

tant de nous prononce r sur V e rd ugo e t su r son œuv re ,

nous fe ra péné t re r p lus avant d ans l
’

h i s to i re de s dern i è re s

année s du règne de Ph i l ippe Il.

Franci sco Ve rdugo o u de V e rdugo (
“Z ) naq u i t e n 1 557

à Talave ra de la Re ina, pe t i te v i l l e de l
‘

ancie n royaume

de To l ède Il é tai t d
’

une modes te o r igine . S
'

i l fal la i t

(1 ) J
’

ai s igna lé le pr incipal de ces passages rémmé s par Vasquez Voy .

ci-dessous, p. 66 .

(2) Quand il écr ivai t en français. i l s ignai t Franço is de Verdugo ; dans
ses patentes en langue française , iles t appe lé Francisco de Verdugo , tandis
qu’

en espagno l on l
’

appe l le s imp lement e t i l sigde Francisco Verdug o .

(5 ) Nous empruntons une part i e des détai ls b iograph iques qui su iven t
à la b iograph ie anonyme de Verdugo pub l i é e par M Rodrigue z Vi l la e t

que nous appe l le rons désormais l
’Anonyme .



e n cro i re un contempo rain, sa mère é tai t une charcu

tié re Son nom,
du re s te , n

‘

ind i q ue pas une o r igine

i l lus t re , b ien que , p lus tard, un panégyri s te (2 ) ait vou l u

che rche r le fondateu r de sa mai son dans un m in i s t re de

C harlemagne émigré en Espagne e t que les infidèles

au raien t su rnommé Verdugo, le bou rreau , pou r rappe l e r

la r igueu r avec laque l le i l châ t iai t les ennemis de l
‘

Eglise .

A d ix-neuf ans, le jeune V e rdugo s
’

carôla , aux gage s

de quatre écus par mo i s dans la compagn ie que l e vai t

un de ses conc i toyens, Bernard ino de Ayala. ass i s ta à

la batai l le de Saint-Quen t in, pu i s accompagna le comte

de Fe r ia en Al lemagne . En passan t par Luxembou rg, i l

reçu t l
‘

ho sp i tali té che z le gouve rneu r de la p rov ince ,

P ie rre -Erne s t de Mansfe ld, qu i le pri t à son se rv ice sur la

recommandat ion du comte de Fe r ia lu i-mème . Ve rdugo

débu ta donc aux Pays-Bas par è t re le page de Mansfe l d .

De s l ie ns é tro i ts l
‘

attachèrent b ien tô t à son nouveau maî tre ,

e t i l su t se fai re remarque r de la jeune Doro t hée , fi l le

nature l le de Mansfe ld, qui devai t , q ue l que s année s p lus

tard, d even i r sa femme . C
’

é tai t a lo rs un j e une homme

ardent , av ide de g lo i re m i l i tai re , e t comme tou t v rai Cas

( 1 ) M ondongera , comme l
’

ap pe l le EVERHARD VAN Rcvnr , Histor ic der
Neder lan tsch er oorlogen , beg in ende voor tganck lo l den jure 1 604

p . 275 (p . 552 dans la traduct ion lat ine de Voss ius) . En déd iant son édi t ion
à Juan de Torres , gendre de Verdugo , Ve lasque z de Ve lasco rappe l le que
Verdugo dut son entree dans la fami l le de Mansfe ld autant à sa nai ssance
i l lustre qu

’

à ses méri tes . Peu t—ê tre n
’

y a— t- il là qu’

une flatterie . L
’

J no

nyme ne nous dit r ien au suje t de l ’or igine de Verdugo . CAR LOS Comm :

toc . cit . , p. 1 67 , le fai t naî tre de parents nob les, mais pauvres S trada

( 1 t
‘e décade , p . 1 52) l

’

appe l le : au licus M ans/eIdii non ignobilis .

(2) L
’

au teur des Trap / mea Verdug iana .

(5 ) Verdugo à Mansfe ld ,
Groningue , 28 mai 1 595 . Audience

,
basse 509 .



( vu )
t i l lan ,

toujo urs p rê t à cro i se r le fe r avec q u iconq ue médi

sai t du nom espagno l C es année s passées au foye r de

Mansfe l d , dans le séj our enchanteu r que le v ieux gouver

ne ur avai t créé dans ses jard ins de C lausen
,
à Luxem

bourg, fnrent le s p l us be l le s de sa vie , e t p l us tard , au

mi l ieu des souc i s de la gue rre de Fr i se , V e rdugo de vai t

regre t te r le tem ps Où , s imp le serviteu r domestique , i l man

geait le pai n de Mansfe l d

Mai s l’inaction pe sai t à Ve rdugo . En 1 565 , i l aecom

pagna en Espagne Mansfe l d , qui avai t é té chargé d
‘

amene r

aux Pays -Bas la jeune Mar ie de Po r tugal , fiancée d
‘

Alexan

dre Farnèse Il é tait égalemen t avecMansfe l d à Bruxe l le s

quand les nob le s de s Pays-Bas s ignèren t le Comp romis , e t

i l fut témo in des prmœpaux événement s sui v i ren t la

rédac t ion de ce t ac te fame ux Quand Margue r i te de

Parme l eva des t ro upes pou r ten i r tè te aux re be l l es
, Ver

dugo en tra à son se rv ice ,
aux gage s de 25 écus par mo i s

Le 4 décembre 1 566, i l reçu t le b reve t de cap i taine d
‘

une

compagnie d
‘

infante r ie wal lonne , au régiment de Mon

d ragon . Chargé d
‘

arrete r dans le s env i rons d
‘

Anve rs un

préd icateu r pro te s tant , i l arr iva au m i l ieu du prêche , d i s

pe rsa les ass i s tant s e t fit é t rangle r l
‘

orateur , ce qui, d i t

naïvemen t l
‘

écri vain auque l nous emprun tons ces dé tai l s ,
causa un vif contentement à Madame de Parme

( 1 ) Vo ir le s détai ls donnés par l
‘

Anonyme, p . 1 6 .

(2) Verdugo à Mansfe ld, L i ège , 1 7 décemb re 1 59 1 . (Appendice , n° VI I I . )
C f. la le t tre de Ve rdugo aFarnese , écri te de Groningue , le 1 5 mars 1 590 ,
e t tradu i te en flamand dans GROEN van PRINSTERER , Arch ives de la

ma ison d
‘

Orange —Nassau , 2
°
séri e

,
t . 1

, pp . 1 27-1 28.

(5 ) Anonyme , p . 50

(4) ST RADA, De bella B elg ica , 1
r c décade

, p . 1 52 .

(5) Anonyme, pp . 1 7— 1 8 .

(6) Anonyme , p 1 8



v…

Le 8 décembre 1 567 , Ve rdugo reçu t du duc d
‘

Albé

une nou ve l le patente de cap i taine En 1 570, i l fi t

par t ie de l
‘

escorte qui condu i s i t en Espagne la pr ince sse

Anne , fi l le de l
‘

empe reur Max im i l ien e t future épouse de

Ph i l ippe II Il pr i t par t ensu i te à la cam pagne de Hol

lande , toujours sous les o rd re s de Mondragon,
e t re s ta

que l que temps en garn i son à De ven te r . Quand don Fa

drique de To l ède en trep ri t le s iège de Har l em (1 572
le duc d

‘

Albe vou lu t crée r un nouveau grade

m i l i tai re , ce lu i de se rgen t -majo r géné ral ; sur la pr0 pos i
t ion de Mondragon , i l le confé ra à Ve rdugo L

’

avanœ

men t de no tre cap i ta ine ne s
‘

arrê ta pas l à . Nou s le voyons

b ien tô t co lone l d
‘

infan te r iewal lonne , aux gage s de 500 flo
r ins par mo is pu i s , gouve rne u r de Har lem ; enfin,

après l
‘

arre s tat ion du com te de B ou ssu ,
commandant de

la flo t te Les recommandat ions de Reque sens lui avaient

val u ce nouveau t i tre , ains i qu
‘

une ren te de 500 d ucat s

ass ignée sur le royaume de Nap l es V e rdugo ent re t int

des re lat ions affec tueu se s avec ce gou ve rneur (7) qui, dans

( 1 ) Le texte en a été pub l ié par RODR IGUEZ V I LLA, à la su i te de l‘Ana
nymc, loc . cit . , p . 59.

(2 ) Anony me, p . 50 .

(5) Anonyme, p . 20.

(4) Par une patente du 1 " j u i l le t 1 575 dont le texte a été pub l ié par
RODR tGUEz V I LLA, loc . cit . , p 6 1 .

(5 ) Anonyme , p p . 2 1
,
22 .

(6) Requesens à Verdugo ,
1 9 aoû t 1 575

,
Anonyme, p . 25 ; cf . Ph i l i ppe “

au marqu is de Mondejar, v ice- roi de Nap les, 8 décemb re 1 577
, pub l ié

par RODR IGUEZ V I LLA, a la su i te de l‘Anonyme , zb zd .

, p . 65 .

(7) Vo ir les di fférentes le t tres de Requesens à Verdugo , pub l iées par
F. V. e t S . R. à la su i te de le ur édi t ion de 1 872 . C f. CARLOS Com m

,
loc .

ci t., p . 1 68 .



nx

ses le t tre s à Ph i l ippe II, rend i t hommage à ses qual i tés , à

son courage ,
‘

à l
‘

éne rg ie avec laque l le i l d i r igeai t un rég i

m ent don t i l prévenai t les m u t ine ries , b ien que ce rég i

ment no fû t pas mieux payé que les au tres e t qu
‘

i l se

t rouvât aux po s te s les p l us pér i l le ux

La mor t de Requesens fut su i v ie d
‘

une révolu t ion . Les

é tats des d i ffé rentes prov ince s réc lamèrent la réunion de s

é tats généraux e t la re pri se des négoc iat ions avec le T ac:

turne , pendant que les so l dats espagno l s , qu i n
’

avaien t

plus touché leur so l de depu i s de s mo i s
,
se mu t inai e n t

e t p i l laie nt le B raban t et la Fland re . L
‘

exaspération contre

les é trange rs fu t à son comb le dans no t re pays . Les o ffic ie rs

e spagno l s dans les grande s v i l le s furent menacés de mor t .

Ve rdugo , qu i s
‘

é tai t rend u à Bruxe l l e s po ur affai re s de

se rv ice , fu t re tenu hu i t j ours pr i sonn ie r (2) Il parv int à se

réfug ie r à Anve rs e t fit part ie de ce gouve rnemen t m i l i

tai re prés idé par Roda qu i se regardai t comme le ver i

tab le rep résentan t de Ph i l ippe n. Le Conse i l d
‘

É tat mi t le s

Espagno l s ho rs la loi, le 25 sep tembre 1 576 . Le s Espagno l s

répond i rent à ce t te mesure éne rg i que par le p i l lage de

Mae s trich t et d
‘

Anve rs . Ve rdugo ass i s ta à la Fu r ie esp a

gnole , la p l us grande honte des so ldat s du ro i Cat h o l i que ,
e t Rode le s ignala au ro i parm i les o ffi c ie rs qui avaie n t

(1 ) É loge exagéré . I l y e ut des mut iner ies dans le rég iment de Verdugo ,
comme on peu t en j uger par sa le t tre aux so ldats de la garnison de La

Haye écri te de Harlem,
le 22 novembre 1 574

,
e t dans laque l le i l rap pe l le

les reb e l les au sent iment de l’honneu r. Ce t te l et tre cur ieuse a été pub l iée

par F. V . e t S . R. à la sui te de leur édi t ion, pp .

“271 -272 .

(2) Verdugo à La Marge l le , un de ses l ieu tenants . Anvers, 1 ° f aoà t 1 576 ,
GROEN VAN PRtNSTERER

,
loc . ci t . , 1

fl ‘

ser t . V, p . 587 .
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fai t leu r de vo i r e t qui mér i taien t une mercede Enten

dai t-il par la que V e rdugo s
‘

effo
'

rça d
‘

arrê ter le p i l lage

d
‘

une v i l l e dont les Espagno l s , au di re de Roda, avaien t

s im p lement vou lu s
'

empare r sans en dé t ru i re les r iche sse s
?

Une chose est ce rtaine : Ve rdugo eut sa par t du bu t in,

pu i squ
‘

i l fi t prisonn ie rs , à l
‘

abbaye de Saint—M iche l
,
le

comte Ph i l ippe d
‘

Egmont e t le s se igneurs de C ap re s e t

de Go ignies . Tro i s mo i s p lus tard ,
i l é tai t nommé par

Boda gouve rneur de Bréda

Ve rdugo ne conserva pas l ong temps le gouve rnemen t

de ce t te vi l le . L
‘

édit de Marche—en—Famenne pre scr i vai t le

dépar t des t roupe s é trangère s . Au l ieu de rend re la p lace

à un dé légué des é tats généraux , au duc d
‘

Acrscho t , comme

l
‘

afiirme son Ve rdugo la remi t aux com

pagnies al lemande s du co lone l de Frondsberg. Le s Al le

mands
‘

refusèrent de so rt i r avant d
‘

êt re payés , e t i l fal lu t

les ass iége r pou r les amene r à compos i t ion .

Une com pensation étai t rése rvée à no tre co lone l . Don

Juan lui donna le gouve rneme nt de Th ionv i l le , e t, le

1 9 févri e r 1 578 , le ro i lu i rendi t son grade e t le comman

demen t de c inq ense igne s de p iétons luxem bourgeo is

(1 ) On trouvera le texte de la traduct ion française de ce t te le t tre , qu i
e st du 6 novemb re 1 576

,
dans le Recueil d

’

Are
'

t0p h ite , édi t . de Lyon,

1 578, p p . 1 07 e t suiv C e Recu eil d
'

1 réto;æh ile , qui est de CHAMPAGN EY, a
é té réédi té par M . ROBAULX DE Sounov dans ses M émo ires de Cham

p agney , mais on n
’

y trouve p lus que la traduct ion française de la let tre
p réc i tée . C f. Anony me

, p . 26 .

(2 ) Le 5 févr ie r 1 577. Vo i r le tex te de ce t te nouve l le patente dans
Ronnwue z V I LLA

,
loc. cit . , pp . 65

,
64 .

(5) Anonyme , pp . 28-29.

(4) Vo ir ce t te patente du 1 9 février 1 5 78 dans Ronnnc os z V I LLA, ibtd .

,

pp . 66 - 68 .
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Ve rd ugo ass i s te ensu i te à la batai l le de Gembloux , pu i s

reço i t la garde du châ teau de Namur . Il avai t la confiance

de don Juan e t i l regre t ta la mo r t de ce gouve rneur , qui

avai t fac i l i té son mar iage avec Do ro t hée de Mansfe l d e t

lui avai t fai t o b teni r une nouve l le ren te de 500 d ucats ,
assignée , comme la p rem iè re , sur le royaume de Nap le s

Après le s i ège de Mae s tr ich t , auque l i l ass i s ta Ve r

dugo remi t son régimen t à son beau—frère Octave de Mans

fe l d . La Fédérat ion d
‘

Arras s t i pu lai t le dépar t des tro upe s

é trangères . V e rdugo recondu i s i t l
‘

infan te r ie e t la cavale r ie

e spagno le s à Ar lon, en qual i té de maî t re de camp géné ra l ,

pu i s remi t le commandement à O t tav io Gonz agua, après

quo i i l se rend i t à Luxembourg pour so igne r ses p ropre s

afïaires ; i l so l l ic i tai t a lo rs son congé e t demandai t à ê tre

re levé de son gouve rnemen t de Th ionv i l le , q uand i l fu t

appe lé sub i temen t à Valenc ienne s par Al exand re Farnèse .

Le nouveau gouve rneu r général lui do nnai t l
‘

ord re de se

po rte r au secours de Geo rge s de Lalaing , comte de B en

neube rg, gouve rneu r de la Fr i se , qui venai t de trah i r le s

Etat s e t de re ndre Groningue au roi d
‘

ESpagne . C e t te

p ropos i t ion de se rendre dans un pays qu
‘

i l ne connai s sai t

pas n
‘

avai t rien de b ien séd u i sant pour Ve rdugo ; les

o b l igat ions qu
‘

i l avai t enve rs Margue ri te de Parme , mère

(1 ) Don J uan en avi sa Ve rdugo
,
dit l

‘

Anony me, p . 5 1 ,

i

par une le t tre
écr i te de Châtelet , le 50 mai 1 577, e t dans laque l le il insère le passage de
la dépêch e royale re lat ive à ce t te nouve l le rente . S trada ( l f ° décade:

p . 555 ) assigne à ce t te faveur la date de 1 578, ce qu i est p lus p robab le ,
p uisque dans l

’

ext rai t préc i té, te l, du mo ins, que nous le donne l
’

Anonyme ,

nous voyons qu
’
une des raisons qui ont pousse le roi à augmenter les

revenusde Verdugo , c ’

est le mariage du co lone l avec Doro thée de Mansfe ld .

Or ce mariage eut l ieu en 1 578 .

(2) Anonyme, p . 55 .
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du gouve rne ur e t son anc ienne pro tec t r ice , auss i b ien que

les ins tances des é tats de Hainau t et d
‘

Arto is , du com te

Ph i l ippe de Lalaing e t de so n frè re , le marqu i s de Benty , le

déci dè ren t . Il l e va un régiment de deux mi l le arquehu

s ie rs wal lons e t par t i t pou r la Fr i se . Rennenberg é tant

mo rt dans l
‘inte rval le ( le 25 j u i l le t i l fu t chargé

prov i so i remen t de le remp lace r ( 1 Ve rdugo se voyai t , du

coup , é levé au pos te éminen t de go uve rneu r de pro v inc e

qu
‘i l de vai t garde r pendant q uatorze ans, j usqu

‘

à la chu t e

de Groningue .

Il fal lai t un so ldat éne rg i q ue pour ré tab l i r l
’

au tor i té

royale dans ces prov inces de l
‘

ex trême No rd que les Espa

gno ls nommaien t la Fr i se Les se igne u rs be lge s qui, à

rai son de l eu r s i tuat ion personne l l e , aura ien t pu , dans des

tem ps mo ins t rou b lés , êt re appe lés au go uve rnement de

ce t te région, comme Haultepenne , de L icq ues , War luz el,
de Gomicourt, n

‘

inspiraient pas à Farnèse une confiance

suffisan te . D
‘

au t re par t , le comte d
‘

Arenherg , dont le pè re,,
le vaincu d

‘

He iligerlée , ava i t jad i s e xe rcé ce s hau tes fonc

t ions , é tai t t rop jeune ; e t le d e rn ie r gouve rneu r, l
'

éner

g ique Gaspard de Ro b les , baron de B i l ly , le p lu s capab le

de t ous , de l
‘

av i s de Farnèse lu i—même , refusai t de

(1 ) Pour tou t cec i , vo ir ci-de ssous, p p . 5- 1 0.

(2) Fr isa ou Fr is ia . I l n‘

es t pas i nu t i le de fai re remarque r que la sei

gneurie de Frise pro p rement di te, chef- l ieu Leeuwarden , étai t restée
fidèle à l’Union d

’

Utrech t e t que Ve rdugo n
’

en occupa jama is qu’une
par t ie .
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mi racu leuse , comme s

‘

exmimait Farnèse lui—même e t

qui rend i t les Espagno l s mait re s de la l igne de l
‘

Ysse l, l eur

perm i t de pousse r le urs co urse s jusque dans les env i rons
d

‘

Utrech t e t faci l i ta la rep r i se de Nimêgue e t de Does burg.

C es succès furent su i v i s de la v icto i re d
‘

Amerongen, dans

le pays d
‘

Utrcch t, en 1 585 , e t de ce l le de Boxum , près de

Leeuwarden, en 1 586 . En mêm e tem ps , Farnèse s
‘

empa

rai t de G rave , de V en loo , de Neuss e t de Bude r ich ; les

Espagno l s s
‘

étab lissaient so l idement le long du Rh in, e t ,
en 1 588 ,

'

le pr ince de C h imay, ai dé de Ve rdugo , se rendai t

maî tre de Bonn, conquê te qui fu t su i v ie de ce l le deWach

tendouck par P i erre -E rnes t de Mansfe l d .

Mai s , en 1 590, su rv iennen t les re ve rs . Farnèse du t

tourne r tou tes se s fo rce s ve rs la France pour sou ten i r la

Ligne , e t les Ho l landai s , se voyant dé l ivrés du pér i l d
‘

une

invas ion au cœur de le ur pays , repr i ren t l
‘

offens ive sous

la condu i te de de ux de leurs p l us intrép ides cap i taine s ,
Mau r ice de Nassau , le fi l s e t d igne succe sseur du Tac i

turne , e t son cous in, G u i l laume — Lou i s , s tad houde r de

Fr i se . En 1 59 1 , Z u tphen, Devente r e t Nimègué sont défi

nitivement pe rdus pour les Espagno l s ; en 1 592 , c
‘

e st le

tour de S teenwyk e t de C oe vo rd en . En vain Ve rdugo

s
‘

empara
— t-il de que l q ue s fort in

,
s des env i rons de Gro

n ingue , i l ne pu t empêcher Gu i l laume -Lou i s de s
‘

é tab l i r

so l idement au sud du Do l lar t e t de se rend re maitre du

passage de la Bour tange . En vain essaya-t-il de reprendre

(1 ) S embrar quasi miracolo , écr ivai t— il d
’Ypre s, à ses parents e t au car

d inal Farnèse , son onc le , le 1 4 octobre 1 585 . C i té par Fax, loc. cit .
, p . 259 .

Un bourgems de Co logne , Herman de Moisenb roeck, s
’

exprimait à p eu près
dans les mêmes terme s dans sa le t tre à Farnèse du 50 sep tembre 1 585. V.

C orresp ondance du card ina l de Granvelle, t . X , p . 642 .
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Coevorden ; ce t te b icoq ue rés i s ta pendant p l us de s ix mo i s ;
i l dut l eve r le s iège e t ne put empêch e r l

‘

i nve s t i ssement

de Groningue . Ass iégée d ès le 22 mai 1 594, ce t te p lace

cap i tu la deux mais p l us tard , e t V e rdugo du t renonce r à

se main ten i r en Fri se . La conse rvat ion de q ue l ques bour

gades insignifiantcs ( 1 ) ne pouvai t p lus comprome t tre

l
‘

Union d
‘

Utrech t . La jeune répub l i que de s Prov ince s

Un ie s é tai t sauvée .

La por te d
’

une p lace auss i impor tante que Groningue

fut sens i b le à l
‘

arch iduc Ernes t, le nouveau gouve rneur

des Pays-Bas E l le entraîna le rappe l de V e rdugo , rappe l

que p lus ieu rs réc lamaient depu i s longtem ps , fai san t valo i r

que le co lone l rendrai t p lus de se r v ice s s
‘

i l é tai t at taché à

la pe rsonne du gouve rne ur , q u
‘

i l é tai t mal vu en Fr i se , e t

qu
‘

on le remp lace rai t avantageusement par le com te Her

man de Bergh L
’

arch iduc se rangea à ce t av i s , q uoi

qu
‘

i l appréc i â t le co lone l à sa vale ur e t qu
‘

i l le regard â t

comme un des offi c ie rs les p l u s capab le s de l
‘

armée

e spagno le Le roi remp laça donc Ve rdugo par Herman

e t Frédér ic de Be rgh par He rman en Fri se , par Frédé r i c

en Gue ldre ; mai s i l vou lu t ménage r une compensat ion

au vai llant cap i taine dont i l connais sai t la fidé l i té ; i l recom

manda à l
‘

arch iduc de lui reme t t re la garde du château

( 1 ) L ingen, Oldenzaa l e t Grolle (Groenlo) .
(2 ) Ernest d

‘

Au triche à Ph i l ippe II, 25 aoû t 1 594 . C op ies de S amancas ,

t . XXVI I .
(5) Instruct ions d

’

Ernes t d
’

Autriche au b aron de Die t rich ste in, envoy é
à Madrid, datées du 1 2 avri l 1 594 . I bid .

(4) Avec Pierre-Ernes t e t Charles de Mansfe ld, Mondragon et La Mo tte ,
Ins tructions p récitées .
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d

‘

Anvers , s i le v ieux Mondragon ( 1 ) venai t à mou r i r avan t

que son succe sseur e n t i t re n
‘

eù t é té dés igné .

Le comte de Fuen te s , gouve rneur in tér imai re des Pays

Bas après la mo r t d
‘

Ernest
, eut b ientô t l

‘

occas ion de fai re

appe l au dévouemen t e t à l
‘

expérience de Ve rdugo . La

guerre avec la France venai t d
‘

éclater e t le duc de Bou i l

lon , ai dé d
‘

un con t ingen t ho l landai s , avai t envah i le

Luxembourg, pri s Yvoix (Car ignan) , la Fe r té e t le châ teau

de C hau vency . Fuentes confia à Ve rd ugo la miss ion de

repousse r les envah i sseurs en lui donnan t le commande

men t d
‘

un pe t i t co rp s d
‘

armée composé des troupe s qu i

re venaient du s iège de Huy e t des garni sons du Luxem

bourg
‘

Le ‘ 1 8 av ri l , Ve rdugo par t i t de March e e n-Famenne ; a

la fin de mai, i l avai t dé logé le s Françai s de leu rs pos i

t ions ; mai s comme sa d i v i s ion, à pe ine suffi sante pou r

ten i r tê te à l
‘

ennemi , s
‘

é tai t enco re affai b l ie par les déser

t ions , i l ne pu t poursu iv re ses succès . Fuen te s lui o rdonna

de se rendre en Bourgogne pour p rend re le commande

ment des t roupe s qu
‘

y avai t réun ie s le conné tab le de

Cas t i l le , e t de lu i renvoye r son armée don t i l avai t beso in

pour inves t i r Cambra i (5) Ce fut He rman de Bergh qu i

s
‘

acquitta de ce t te de rme re miss ion . Le co lone l é tai t

( 1 ) Réponse de Ph i l i ppe 1 1 aux demandes d
’

Ernest contenues dans les
instruct ions préci tées . Madr id , sans date , ibid.

(2) CARLOS COLOMA, loc. c it .

, pp . 1 66 e t suiv. Pour les détai ls de la fin
de la carr ière m i l i taire de Ve rdugo , Co loma n

’
es t pas toujours d

’

accord

avec l’An cnyme .

(5 ) Fuentes à Ph i lipp e 1 1. Bruxe l les, 1 8 avri l 1 595. Cop ies de

S imancas , t . XXIX. C f CAR LOS COLORA,
loc. cit .

, pp . 1 66 e t suiv.
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re tourné à Luxembourg. Il é tai t t rès fat igué , comme
l
‘

apprit à Fuen te s le cap i taine de V i l lave rde , son ami
,

q u
‘

i l avan envoyé auprès du gouve rneu r général pour lui

rend re comp te de ses de rn i ères opérat ions e t lui demande r

son congé Il avai t des affai re s im por tante s à régler

dans le Luxembo urg ; son rêve é tai t de re vo i r l
‘

Espagne .

Mai s Ve rdugo n
‘

e u t pas ce t te conso lat ion ; le cap i taine

Pe legr in , qu i venai t le vo i r de la par t de Fuen te s , le

t rouva mo uran t . L
‘

hérmque so ldat exp i ra, le 22 sep tem

b re 1 595, dans ce t te même v i l le de Luxembou rg où i l avai t

commencé sa carri ère , e t i l fu t e nte rré à cô té de sa femme

dans le co uven t du Sain t-Espri t

J
‘

ai nommé p l u s hau t la femme de V e rdugo , ce t te

Doro thée de Mansfe ld qu
‘

i l épousa en 1 578. Fi l le natu

re lle
,
Do ro t hée appo r tai t à son mar i une do t de tha

le rs , d
‘

une vale ur de flo r ins qu i fure n t p lacés e n

b iens fonds e t se rv i ren t no tammen t à l
‘

acq u i s i t ion de la

se igneu r ie de Schengen , dans la val lée de la Mose l le

( f ) Fuentes à Ph i l ipp e 1 1 , Valenciennes, 1 4 ju in 1 595 . Cop ies de S imon

cas
,
1 . XX IX .

(2) Anonyme
, pp . 48—49. Que l que s-uns attrib uêrent lamor t de Verdugo

au po ison, s
’

il fau t en cro ire le Jou rnaa l d’
Anthonis Duyck, t. I , p . 662 .

(5) Le contrat de mar iage de Verdugo a été pub l ié dans la revue
luxembourgeo i se 0 ns Hemech t , l ivraison du 1 " novemb re 1 897

, pp . 597

e t suiv. , d
’

après une COp ie remtse aux arch ives de la sect ion h istor ique
de l

’

Institut grand —ducal par M . de Fehrentheil e t Gru ppenb erg ,
dernier

descendant de Verdugo . Ce t te cop i e ne me paraî t pas avo ir é té fai te avec
tou t le so in dés irab le

,
e t des erreurs de date ont dû s

’

y g l isser .

(4 ) L
‘

Anonyme appe l le la mère de Doro thée Pé tronile de Nieux ;

mai s je n
‘

ai pu ident ifier ce nom, qui probab l ement a été tronqué . La

se igneu r ie de Sch engen fut ache tée à J ean- Be rnard de Walb runn, au

Il
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Do ro thée mouru t à Groningue , en 1 586 , pendan t que Ver

dugo é tai t al lé rejomdre Farnèse devan t la p lace de G rave .

E l le passai t pou r avo i r une grande beau té . Neuf e nfants

naq u i ren t de ce t te un ion c inq fi l le s e t q uat re garçons .
Deux , un garçon e t une lle

,
moururen t en bas âge ; de ux

fi l le s , Made le ine e t Borat ée , en t rèrent dans le couven t des

Augus t ine s de Talave ra, pat r ie de leur père ; leu rs deux

sœurs se mar iè ren t avantageu sement avec des o ffi c ie rs qu i

se rvaien t dans l
‘

armée de Flandre : l
‘

une , Margue r i te -Anne ,

épousa donAnton io de Mene sses y Padilla, l
‘

au tre , Isabe l le ,
ou Jeanne , dev in t la femme de ce don Franc i sco Juan de

Torre s , que nous voyons , en 1 6 1 0
, che val ie r de Saint

.Iacques, commandeu r de Muse ro s , alcad e pe rpé tue l de la

Casa real de Valence e t membre du Conse i l de Nap le s .

( l
‘

es t à lui que Ve lasque z de V e lasco a déd ié son éd i t ion

de s Commentai re s .

Les tro i s fils , Jean , Gu i l laume e t Franço i s
,
eurent une

b r i l lan te carri è re . Après avo i r é té lég i t imés succe ss ivemen t

par le s arch iducs e t par Ph i l ippe IV, i l s furent re vêtu s

aux Pay s —Bas e t en Al l emagne de fonct ions de cou r o u

d
‘

impo rtan ts commandements m i l i tai re s
,
no tammen t dans

la Gue ldre e t le Palat inat . Gu i l laume e t Français se d i s

tinguèrent dans la gue rre de Tren te ans , pr inc i pal ement

Gu i l laume , qu i se s ignala à la batai l l e de la Montagne

B lanche , e t i l s furen t créés com te s d
‘

Empire , au t i t re de

T uppau , Maschau e t Neprovitz en Bo hême ; i l s s
‘

allièreu t

à des fami l le s al lemande s , e t Franço i s
,
ce l u i à qu i Gu i l

pr ix de p isto les, dont mo i t ié payab le comp tant ; le t ransport se fit
devant la cour féodale de V ianden, le 1 4 ju in 1 58 1 . Cf. FLORANGE , Histo ir e
des seigneurs et comtes de S tarck en Lorra ine. Par is, 1 895, pp . 1 89-1 90 .
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l aume S taden a déd ié ses Trop haea Verdugiana , fu t l
‘

au

teur d
‘

une b ranche qui s
‘

e s t con t inuée j usqu
‘

à nos jours

e t à laque l le appar t ien t M. Edmond von Fe h renth e il und

Gruppenb erg, né à Bre s lau en 1 855 , e t offi c ie r dans l
‘

ar

mée pruss ienne , que l
‘

on peu t regarder , je cro i s , comme

le de rnie r de scendant de Ve rdugo

Ve rdugo eu t donc une carrie re m i l i tai re des mieux

remp l ie s . Les quato rze années q u
‘

i l passa en Fr i se e n fo r

ment la part ic l e p lus impo r tan te . C e fut une vie d
‘

épreuves

pour no tre co lone l . Non se u lemen t i l dut di5pu tier p ied à

p ied le te rrain à un e nnemi op inià tre , mai s i l eu t à comp
te r avec des d i fficu l tés i ncessante s provenant de la pau

vre té des p rov ince s q u
‘

i l é tai t appe lé à gouve rne r . C es

p ro v inces é taient les moms rtehes des Pays Bas . C ouve r te s

de tourb ières e t de marai s
,
e l l es o ffraie nt peu de re s

(1 ) I l e st du mo ins rense igné comme cé l ibatai re dans un tab leau
généalog ique des fami l les de Mansfe ld e t de Verdugo fourni par lui-même
à l

’

Institu t grand—ducal de Luxemb ourg e t que l
‘

on trouvera dans les
pu b l icat ions de la sec t ion h istori que de ce t te soc iété, année 1 872 , t . XXVI I.

Je do is di re que ce tab leau ne sat isfai t pas toujours notre cur ios i té au
suje t de la naissance e t du mariage des différents enfants de Verdugo .

I l y a l ieu également d
‘

accue i l l i r avec défiance les inscri p t ions funéraire s
auxque l le s se réfère M . Jacques Grab , curé a Bivanche-:Berchem, dans

son étude Pierre-E rnes t, p r ince et comte de M ans/ell (ONS Hum our ,

1 " décemb re 1 897 , pp . 672-674)

Pour la l égi t imat ion de Gu i l laume e t de Jean Verdugo, vo ir l
’

Inven taire

des arch ives du dépa rtement du Nord ; Arch ives civiles , sér. 6 , C hambr e

des Comp tes de Lille, t . I I , pp . 520 e t 5 58 (reg istres B . 1 642 e t B.
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source s pour le rav i tai l lement des t roupes . L
‘

argen t que le

gouve rneu r aurai t dû recevo i r de Bruxe l l es ne lui arr i vai t

que par acomp te s e t avec des re tard s cons idérab le s ; dans

les derniéres années , i l ne toucha que très i r régu l ièrement

sa so l de e t les pens ions ou gratifications qui lui avaien t é té

al louée s . P lus pauvre q u
‘

au débu t de sa carr iè re , alo rs

qu
‘i l ne gagnai t que q uat re écus par mo i s i l se trouva

en pro ie à une dé t re sse ex trême , à laq ue l l e i l fai t al lus ion

dans la p lupar t des le t tre s q u
‘

i l adresse à son beau-

père ,
quand ce l u i—ci exe rçai t le s fonct ions de gouve rneur géné

ral intér imai re des Pays—Bas . Pou r nourr i r ses so l dats , i l

é tai t o b l igé de pré le ve r des con t r i bu t ions qu i épu i saien t les

(1 ) C
‘

es t ce qu’i l déclarai t dans une le ttre à Farnèse , de Groningue , le
1 5 mars 1 590

,
le ttre i ntercep tée , e t dont nous trouvons une traduc t ion

flamande dans GROEN VAN PR INSTE RER, Arch ives de la M aison d’o range

Nassau ,
2 e sér .

,
t . I , pp . 1 27-1 28 .

1 1 est di ffici le de savo ir à comb ien s
’

é levaient les émo luments de
Verdugo . Son trai tement de co lone l étai t de 500 fiorins par mo is. I l avai t
reçu , comme nous le savons, deux rentes de 500 ducats ass ignées sur le

royaume de Nap le s. Le 1 7 janv i er 1 584 , Farnèse lui accordai t une gratifi
cat ion annue l le , ay uda de costa ,

de flor ins, assignée sur le s rece ttes
de Fr ise , Sal lant , Groningue , Omme landen, Drenthe e t L ingen, e t à
p rendre cours à part i r du Ier aoû t 1 58 1 Vo i r l

’

o rig inal de ce décre t dans
l
’

Audience
,
l iasses 25 1 - 252

,
e t la traduct ion espagno le , dans RODR IGUEZ

VILLA, loc . ci t.
, pp . 68— 69. Dans une le t tre aMansfe ld du 28 mai 1 595

(Audience, l iasse Verdugo fai t e ntendre qu ’i l devai t touch er 200 écus
de gages par mo is , e t ce e n vertu d‘

un ordre de Farnèse remontant à
l
’

année 1 580
,
mais auque l i l n’

avai t jamais é té donné su i te . Quant à ses

rentes
,
on a la p reuve qu

‘

e l le s ne furen t q uidées que t rès tard
, si e l les

le furent jamais
, pu isque Ph i l ippe I I , par un décre t pr is à Valence le

8 févr ier 1 586 , ordonnai t qu’

e l les fussent pay ée s à concu rrence de

ducats avec effe t rétroac ti f jusqu’

au jo ur ou e l les avaient été
octroyées . Or

,
l ‘une avai t é té promise en 1577

,
e t l ’aut re en 1 578.

C f. Roomcuuz V I LLA
,
loc. cit. , p . 74.



https://www.forgottenbooks.com/join


xxn

de s p lace s de Z u tphen e t de Groningue , e t don t i l suspecte

la fidé l i té , alo rs que ce t offi c ie r pas se pour avo i r défendu

Groningue , en 1 594, de la man i è re la p l us hono rab le

De leu r cô té, les po pu lat ions dé te s taien t un gouve rneu r

d ‘

o rig ine é t rangère dont l
‘

au tor i té n
‘

é tai t que prov i so i re .

Auss i Ve rd ugo n
‘

avait-ii aucun pre s t ige , d isons même

aucun créd i t ; un s imp le d ro ssar t ne lui donnai t de la

poud re que s
‘i l lui lai ssai t sa femme e t ses enfants e n

é tage

Mai sou tenu par la cour de B ruxe l le s , q ue l quefo i s

même désavoué par e l le , par exemp le quand i l voulait, , par

des cont r i bu t ions nouve l les , se p rocurer l
‘

argen t don t i l

avai t be so in Ve rd ugo avai t la tâche la p l us ingrate .

Sa pos i t ion é tai t in tenab le , e t c
‘

e s t me rve i l le qu
‘

avec tro i s

rég iments i l ait pu se mainteni r pendant q uato rze ans e n

Fri se . Réd u i t à ses se u le s fo rce s , i l devai t s
‘

insp i re r des

( 1 ) C f. Commentaires , p . 1 1 8
, et parmi les le tt res du co lone l à Mansfe ld,

ce lle du 6 février 1595 , Appendice , n° XXXI I , et surtou t celle du 1 5 du
même mo is , Audience, l iasse 506.

(2) Vo i r ci-dessous, Commentaires , p . 54. C
’

é tait en 1582, au débu t de
son administrat ion, que Ve rdugo devai t donner au drossart de L ingen
ce t te garant ie s ingu l i ère ; onze ans p lus tard, en 1 595 , il devai t sub ir la
même humi l iat ion aGroningue : Oires que j

’

aye engaigé tou te la valeur
que j

’
ay au monde , écr ivai t“à Mansfe ld

,
de Dalen

,
le 9 octob re (vo i r

Appendice , n° XX XV) , mesmes que ma fi l le aisnée es t demeurée
engaigée en Groningen pour trouve r parmy les marchands que lque
argent à crédi t pou r entre teni r le s gens de gue rre que l ques jours en
debvoir e t en disc ip l ine , si n

’

a peu suffire aulcunemeut pour remédier
à te l le e t si longue nécess i té

(5 ) C f. l
’

ordre de Mansfe ld du 7 ju in 1 591 de ne pas augmenter les
contr ibu t ions des hab i tants de la West-Fri se

,
Audience, l iasse 288 , e t la

le t tre de Ve rdugo a l ’arch iduc Ernest du 22 novemb re 1 594 (Appendice ,
n
° XXXVH)
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c i rcons tances ; i l commi t ains i p lus d
‘

un acte arb i trai re ,
comme ce t te sai s i e de dix tonneaux de vin d

‘

un marchand

de Co logne , qu
‘

i l o rdonna en 1 588, pe ndan t la campagne

du Rh in
,
e t qu i lui valu t une condamnat ion à des dom

mages- in térê ts aggravée d
‘

une sai s ie de tous ses b iens (1

Homme de gue rre avan t tou t , i l ne connai s sai t que sa

cons igne e t se mon trai t i mp i toyab le pou r les acte s d
‘hos

tilitê commis par des bourgeo i s ou par des so l dats irrégu

l ie rs . S
‘

i l é tai t un saint Français pour les bo ns , i l de ve

nai t v i te un Verdugo pou r les méchants , comme i l le d isai t

lui-même en jouan t sur son nom Il laissa ains i la

répu tat ion d
‘

un gouverneur éne rgi que , mai s b ru tal e t

cup ide . Son proj e t de fai re as sass ine r Gu i l laume -Lou i s de

Nassau
, proj e t dénoncé , parai t—il, par ce ux même s à qui i l en

rem i t l
‘

exécu t ion po r ta au p lus hau t degré l
‘

animadver

s ion popu lai re , e t quand on su t qu
‘

i l é tai t mo r t inso lvab le ,
on cru t q u

‘

i l avai t envoyé en Espagne d ’ immense s

rich esse s qu
‘

i l avai t , d i sai t—on, ex torquées aux popu la

t ions Un re trouve un écho de ces impu tat ions hai

neuses dans le port rai t qu
‘

a t racé de lui l
‘h is to rien Van

Reydt , secré tai re de ce même Gu i l laume -Lou i s , po r t rai t

curieux à l i re , parce que , par ses exagé rat ions même s , i l

re produ i t la légende qui s
’

étai t fo rmée sur le comp te du

co lone l . On lui reconnais sai t , d i t ce t écri vain, que je

( 1 ) Vo ir Ap pendice , n° XXX.

(2) CAR LOS COLOMA, Las g uer ras de los E stados B az as , p . 1 68.

(5) Gu i l laume— Lou is à son père , Jean de Nassau, Co l lum, 8 aoû t 1 590,
dans GROEN VAN PR INSTERER , Arch ives de la Ma ison d

’
Orange

—Nassau
,

2° ser t. I , p . 1 46 .

(4) VANRavor ,Histor ic der Nederlandsch er oor log en , beg in onde voor t

ganck tot den fa re 160 1 , pp . 1 72 e t 275 .
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tradu i s du flamand, au tan t de v ices que de qual i tés une

be l le in te l l igence , mai s des at taque s d
‘

épilepsic vo i s ines
de la frénés ie une ac t iv i té au t ravai l qu i lui lai s sai t le

temps de s
’

adonne r à l
‘

ar t d
‘

écr i re , art dans leque l i l

surpassai t ses secré tai res , e t de l i re des trai tés d
‘

h is

to i re ; de l
‘

éloquence , de l
‘

affab ilité, de la po l i tesse ,
même enve rs ses ennemi s ; de la fidé l i té à la paro le

donnée , dans les affai re s ind ifférentes ; par contre
,
un

manque abso lu de bonne fo i, quand ses intérê ts é taient

en jeu ; une avar ice que ne tempérai t aucun sen t i men t

d ‘

équ i té ; une âme cachée ju squ
‘

au momen t où la co l ère ,
longtemps compr imée , fai sai t exp lo s ion, comme ce jou r

où , haranguan t les mag i s t rats de Groningue , i l s
‘

écr ia

C royez—vous que je su i s ve nu ici pou r vous flatter ?

Je su i s venu pour fai re pend re vos hommes e t désha

norer vo s femme s . Enfin, un tel amour du p lai s i r que

son confe sseu r , le frère Arno ld, cu ré de Groningue ,
re fusa de lu i donne r l

’

ab so lu tion

Ce por trai t reflè te la pass ion avec laq ue l le i l a été écr i t ,
e t je préfère , parce que je les cro i s p l us prés de la vérité ,
les s imp les mo t s de Van Me teren, qu i d i t de Ve rdugo

Espagno l fo r t ex pér imenté e t co ur to i s qui, par son

cou rage , é tai t parvenu d
’

une humble condi t ion au gouve r

nemen t de la Fri se

( 1 ) Radde een h eerlqck verstaut , maer e en vallende sieckte , ende

somtijts een ae rt van dollich eydt . VAN REYD‘

I
‘

,
Ib idem

, p. 275 .

(2) VAN REVDT , Ibid .

(5) Een cloeck ervare n ende b e lee ft S pangiaert , die door zyne dappe r
hey t van cley ne condit ie tot den gouvernemente van Vr ie s land ghecomen
was . EMAN UELVANMETE R EN

,
Histor ien der Neder landen en haar Naba

ren .oor logen tot het your 46 1 2 , s I. n d fol. 1 96 . Traduct ion française
,

f . 21 8.
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C e s t i rai l lements avec les au to ri té s local es ; la pe r te suc

cessive des p lace s fo r te s de la Fri se ; les p réoccupat ions

que lui causai t sa nombreuse fami l le , é l e vée lo i n de lui ( 1 )
e t à laque l l e i l ne pouvai t donne r que raremen t des mar

que s de sa so l l ic i tude ; de crue l s embarras d ’

arge nt ; par

de ssus tou t . l
‘

ob l igat ion de re s t e r à son pos te dans u n

pays q u
‘i l n

‘

aimai t pas e t où i l de vai t ê tre toujou rs

sur le qu i v ive tou tes ces c i rcons tance s fâcheuse s

aigri ren t le caractère de Ve rdugo . P lu s que n
‘

i mpo r te

que l le par t ie des Pays —Bas, la Fr i se é tai t pour un méri

dional une te r re d
‘

exi l . Ve rdugo se sent i t gagne r par la

mé lanco l ie qu
‘

engendre un séjour p ro longé dans ces con

trées du Nord couve r tes de b rume e t que l
‘

abse nce de tou t

confo rt , surtou t l
‘

é lo ignemen t des s i ens , de vaien t rendre

p lu s v i ve encore . C e t te mé lanco l i e répand comme une

ombre sur ses t rai ts , ains i que nou s le voyons dans une

gravure de l
‘

époque L‘

ar t i s te l
‘

a représenté sous son

harnais de gue rre ; la phys ionom ie es t aus tère , sévè re

même ; on dev ine les tr i s te s pensées qui s
‘

agitent sous ce

front soucieux . On re tro uve l à Ve rdugo te l q u
‘

i l s
‘

es t

( 1 ) Après la mort de Doroth ée de Mansfe ld (Groningue , les

e nfants de Verdugo durent re tourner à Luxembourg . car nous voyons, le
1 6 mai 1 595 , no tre gouverneur demande r à Mansfe ld, son b eau -

père , de
p ermettre que sa fi l le aînée v ienne le vo i r

,
afin qu’ i l pu isse l

’

instruire de

ses affai res (Audience, l iasse
(2 ) Pendant les quatorze années qu’i l gouverna la Frise , Verdugo ne se

rendi t que deux fo is à Bruxe l les : en 1 590 e t en 1 591 ; Commentaires ,
p p . 1 1 4 e t su i y pp . 1 5 1 e t suiv.

(5 ) AGroningue , sa vie fut p lus d
‘

une fo is en danger. Commentai res ,
pp 1 52 — 1 53 .

(4) Dans la co l lec t ion de JACQUES S CHRENCK DE N0 2 INGEN Angu st 1
‘

ss i

morum imp era torum serenissimorum regum , a igue a rch iducum,
i llus

trissimorum verae imag ines, e tc. lnsp rtick, 1 601 , ñu
-fo l.
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dépe in t dans ses Commentai re s e t te l qu Il se mon t re dans

sa correspondance : le cat ho l i q ue fanat i que e t le so ldat

endurc i par la vie des camps , r igoureux pour les aut re s

comme pour lui—même , mai s cachant sous sa rude sse une

grande fie r té de race ; capab le , à l
‘

occas ion , d
‘

élans cho

vale rcsques qui n
‘

excluent ni la p rudence , ni la d i scré t ion ,

ni l
‘

hab i le té même , q uand ce t te hab i le té peu t être u t i le à

son pays Vo i l à V e rdugo ; c
‘

es t le type du cap i taine

e spagno l , e t i l n
‘

e s t pas é tonnan t qu
‘

i l ait é té tan t adm i ré

par ses compat r io te s Mai s ce t homme de guerre , qu i

suppo r tai t s i b ravemen t les p r ivat ions , souffrai t de la

mo ind re inj us t ice , e t sa suscep t i b i l i té inquié té , sa franch i se

bourrue , franch ise don t i l ne se dépar tai t pas , même devan t

ses supér ieurs devaien t lui crée r des ini m i ti és à la cou r

de B ruxe l les , où dominaien t q ue l que s favori s toujou rs

p rê ts à décrie r auprès de leur maî tre le cou rage e t le talen t .

C
’

es t en pro ie a ce t te humeu r chagr ine que V erdugo

com posa ses Commen tai re s . Un goû t nature l pour l
‘

b i s

to i re , at tes té par le s contem po rains le poussai t araconte r

(1 ) Voy ez sa be l le condu i te enve rs le cap itaine dano is S te in Mal t z ,
Commentai res , pp . 75 — 76

(2) Comme on le vo i t par de nomb re ux passages de la corre spondance
des homme s d

’

Etat de ce tte époque e t par les app réc iat ions des h is tori ens
espagno ls anc iens e t modernes .

(5) Vis- à-vis de Farnèse , par exemp le , à qui il fi t unjour des représen
tations assez v ives, algo asp eramen te, comme i l l

‘

avoue lui—méme , Com
mentaires, p 88.

(4 ) Par VAN a or , loc . cit . , e t par le traducteur i tal ien Giro lamo Fra
che tta. D

’

ap rès ce dernier, Verdugo se p laisai t dans la lec ture de s

mémo i res de Ph i l ippe de Commines.
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le s fai ts don t il avai t é té le témo in ; le dés i r de confond re les

ennemis q u
‘

i l avai t à la cour l‘y déc ida. Ces C ommentai re s

rappe l lent les principaux événement s de la gue rre de Fr i se

de 1 58 1 à 1 594 . Le réc i t rou le pr inc ipalemen t sur le s

opé rat ions m i l i tai re s que Ve rdugo d i rigea ou o rdonna.

Quo i que ces opérat ions , le p lus souven t , se rédu i sen t à des

s i ège s de p lace s, à des marche s e t à de s cont re -march e s , e t

que l
‘

énumération en de v ienne que l quefo i s mono tone e t

fas t i d ieuse , parce qu
‘

on n
‘

y vo i t aucun p lan d
‘

ensemble ,
aucune i dée de vér i tab le s t ratég ie , les Commentai res son t

intéressan ts . On n
‘

e s t que trop po r té à cro i re , en Be lgi que

du mo ins, que l
‘

Union d
‘

Utrech t dé te rm ina une sepa

rat i0n dé fin i t ive en tre les prov inces de s Pays-Bas , comme s i

la Répub l i que des Pro v inces-Un ie s s
‘

é tai t cons t i tuée d
‘

un

se u l coup . On oub l ie que les catho l i que s é taien t en majo

r i té dans la p l upar t des prov ince s du No rd e t que l
‘

Espagne

y comptai t de nombreux par t i sans . On perd de vue que

la s i tuat ion des insu rgés é tai t des p lus précai re s en

1 579, pu i s que les Espagno l s dé tenaien t encore dans le

No rd un terr i to i re é tendu ; que , quatre ans p l us tard ,

en 1 585 , i l s occupaien t la p lus grande par t ie de la Gueldre ,
les prov ince s de Z u tphen, d

‘

Ove rysse l, de Dren the , de

Groningue e t de L ingen, même une par t ie de la Fr i se

p rop rement d i te ; e t que la v i l le de Groningue , la p lus

impor tante de la région,
ne succomba qu

‘

en 1 594, qu inze

ans après la cons t i tu t ion de l
‘

Union. Sans dou te
,
les grand s

h i s tor i ens h o l landais , Bar, Van Reyd t , Van Me te ren, pour

ne c i te r que les p lus im po rtan ts , nous font as s i s te r à tou te s

les péripé t ie s de ce t te gue rre don t leur pat r ie é tai t al ors le

théâ t re e t l
‘

enjeu , mai s dans leurs gro s in- fo l io la narra

t ion embrasse t rop d
‘

événements é trange rs au suj e t pr in

cipal ; on n
‘

y déméle pas toujours ai sément la s i tuat ion
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re spec t ive des b e l l igéran ts , e
‘

-

_

e st à dire des t roupe s des

É tats de l
‘

Union e t de ce l le s du ro i d
‘

Espagne . Plus sob re s

e t rése rvés aux seu le s affai re s de Fr i se
, les Commentai re s

son t p lu s maniab l e s ; écri ts sur les l ie ux par un au teu r

qu i fu t l
‘

agent principal des fai ts qu
’i l raconte , i l s ont, en

ou tre , to u te la vale u r d
'

un document de première main,
comme l

‘

ont reconnu les h i s to rie ns contempo rains, Vas

que z , C o loma e t S trada, qu i se son t bo rnés à cop i er Ver

dugo chaque fo i s qu
’ i l s ont e u a par le r de la Fr i se .

Mai s , ce n
‘

e s t pas au po int de vue mi l i tai re que l
‘œuv re

de Ve rdugo est le p l us intére ssan te . B ien que Ve rd ugo so i t

avan t tou t un so l dat e t qu
‘

i l fû t mie ux p lacé que pe rsonne

pour décri re les fai t s d
‘

armes don t i l a é té le témo in ou

l
’

au teur, i l ne donne ‘

qu
‘

un tab leau insuffi sant e t incom

p le t de la gue rre de Fr i se . Il n
‘

a pas e u le temps de

m e ttre la de rn i è re main à son travai l . La compos i t ion en

e s t inégale ; certaine s année s sont résumée s , pour ains i

d i re fondues, en que l ques page s ce r tains pe rsonnage s

sont comme lai ssés dans l
‘

ombre e t son t dés ignés d
‘

une

façon peu c lai re les ind icat ions topograph iq ues son t

vagues , s i vague s , parfo i s , q u
‘

on ne sai t pas toujours su ivre

la marche des Espagno l s Plus d
‘

une ph rase e st inache

vée (A). Que l quefo i s les dates son t e rronées ; on s
‘

aperço i t

que l
‘

au teur n
‘

a pas tenu un journal régu l i e r de ses cam

pagnes , q u
‘

i l n
‘

en a entrepr i s la rédact ion q u
‘

au de rn ie r

(1 ) Par exemp le , les années 1 579- 1 58 1 , au h vre l ‘année 1 587, au
l ivre Vll les années 1 589— 1 59 1

,
au l ivre VI I .

(2) Par exemp le , Georges de Lauckama, qu
'

i l appe l le p resque toujours
le l ieutenant - co lone l de M de Bi l ly , Commentai res, pp . 94, 1 66, 1 75 .

Voir e i—dessous
, p . 60 e t le commencement du l ivre Xl .

(4) Par exemp le , p p . 1 66 e t 1 69.
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de l

‘

arch iduc Erne s t ( 1 ) e t dont nous re trouvons un écho

dans le réc i t pass ionné de Van Reyd t , Ve rdugo se défend

avec une grande énerg ie . Dans les C ommentai res comme

dans sa corre spondance avec le gouve rnement central , i l

p ré tend n
‘

avo i r jamai s perçu à son p rofi t un son des

i mpôts , e t n
‘

avo i r touché sa par t du bu t in q u
‘

avec l
‘

agré

ment des agents com ptab le s Il rappe l le que , dès son

arr ivée en Fri se , i l demanda qu
‘

on lui adjo igni t un rece

veu r général que , dans la su i te , i l refusa de s igne r les

mandats de paiemen t qtte s
‘

i l reçu t des contribu

t ions , cc fu t à son co rps défendant Enfin, i l at t r ibue

la per te success ive de tou tes —les p laces fo r te s de la Fu se

au dénûment dans leq ue l on le lai ssa e t au mauvai s vou lo i r

( 1 ) Et ay senti merve i l leusement que sondite Al tesse ait recteu à son
premie r ab ordement au pays p lainctes de moy e t tant p lus, d

’

aultant que

ceulx qui l
'

ont faict , sont e ste très mal informez , pouvant asseure r
à Vo t re Al tesse que on ne t rouve ra jamais que de treze ans ença aye

p routÏité la val eur d’
ung seu l patard des contr ibut ions du pays de

Munste r ne que anltre que lconque par mon ordonnance y commande

ment en aye r iens th i re, mais b ien. au contraire, pourray faire appa
raistre d

‘

avo i r p ro te sté à ceulx de la reg ierung dudi t pays de Munster
de ne permectre que leurs subjects donnassent aulcune contri but ion, e t

que si anlcuns les t ravailloyent, que se plaindissent d
‘

iceulx e t po int
me b lamer à tort , e tc . Ve rdugo à l ’arch iduc Ernest , février 1 594

,

Audience, l iasse 5 17 . Le même au même
,
22 novembre 1 594. Appendice,

n
“ XXXVI I .
(2 ) Commentaires , p 66 . Ce passage ne figure pas dans les édit ions

p récédentes .

(5) V. Verdugo à Farnese , Groningue , 24 ju i l le t 1 582 . Appendice , n° 1 .

C f. Commentai res , p 45 . C
‘étai t le conse i l ler Georges We stendorp qu i

percevai t les contrib ut ions en Fr ise .

(4) Commentai res, p . 90

(5) Ve rdugo aMansfe ld, 9 ju i l le t 1 595 . Ap pendice , n° XXX IV. Pendant
que lque temps , i l n

’

y eut pas de t résorier de guerre en Fr ise . V . le rappor t
d

'

Enge lbert van Vrissen au Conse i l des finances , Audience, l iasse 255 .
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des bourgeo i s de Groningue , qui refusè rent toujours de
rece vo i r dans le urs murs une garn i son e spagno l e

Le travad de Ve rdugo est donc une apo l ogie , mai s une

apo logie écri te dans un e spr i t de s incér i té abso l u e t dont

l ‘au te ur aurai t pu d i re , comme Montaigne de ses E ssais

C ec i est une œuv re de bonne foi, le cteur . La corre s

pondance de no tre co l one l avec le s gouve rneu rs généraux ,
avec Mansfe ld no tamment en est la preuve la p l us con

vaincante . Ce l u i qu i a lu ces l e t t re s où Ve rd ugo e xpose en

te rme s s i s i mples e t s i touchants sa p ropre d é t re s se e t ce l le

de ses so ldat s , p ro tes te ra con t re les accu sat ions de préva

rication dont i l fu t l
‘

o bje t ; i l reconnaitra, au contrai re , que

V e rdugo souhai tai t d
‘

é tre déch argé de ce gou ve rnement de

Fri se (5 ) où i l recue i l lai t honte e t misè re , e t que , pou r

m ieux confond re ses ennem i s , i l d emanda p l us d
‘

une fo i s

à êt re soumis à une enquête sér ie use

C
‘

e s t de Farnèse e t de ses conse i l le rs que Ve rd ugo s
‘

e s t

p lain t le p lus v i vement dans ses Commentai re s , comme

no us le voyons dans le tex te comp le t , que je donne

pou r la première fo i s . Il en veu t s ur tou t à son chef de ne

pas lui avo i r fou rn i les fonds e t les r enfo rts nécessai res

de ne pas avo i r su i v i ses conse i l s , no tamment quand i l lui

( 1 ) Commentai res , p ass im. Groningue re fusai t même l ’argent néces
sai re pour cons tru i re un fort à l ’épreuve de l

’

art i l lerie . Commentaires ,
p . 1 06 .

(8) Vo ir à l
‘

Appendice , p usu
‘

m .

(5 ) Comme il le rappe l le dans ses Commentai res , p p . 1 02 , 1 1 5 , 1 24, e t

comme on le vo i t par ses le t tœ 5,no tamment par ce l le du 1 7 décemb re 1 591 ,
Appendice , n° VI II , e t ce l le du 26 févr ier 1 595 , J u dience , l iasse 506 .

(4) Verdugo à Mansfe ld, 1 1 e t janv ier 1 595 . Appendice, n°‘ XXX e t

XXX ] .
(5) Commentai res, p . 1 1 6 .
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pre posa de p ro fi te r de la pr i se de Z utphen pour envah i r

la prov ince de Ho l lande d
’

av0 1 r méconnu ses se rv ice s

en e s sayan t de lui re t i re r le commandemen t de L ingen

Que l le que so i t la valeur de ces cr i t i que s
, cr i t i q ues qu

‘i l

serai t t rop long d
‘

exam ine r ici, on s
‘

é tonnera de la vivac i té

avec laq ue l le e l l e s son t formu lée s de la par t d
‘

un offic ie r

qui devai t son avancement au duc de Parme . La véri té es t

que Farnèse , tou t en e s t iman t Ve rdugo , comme on le vo i t

par les é loge s qu
‘

i l lu i adre sse e t par le zè le avec l eq ue l i l

défend ses in térê ts écoutai t tr0 p vo lon t ie rs ce r tains de

ses favor i s jaloux de no t re co l one l Ce furen t ces cour

tisans qui re t inrent q ue l quefo i s , parai t-il, l
‘

argen t e t les

h ommes des t inés à Ve rd ugo e t qui rai l laien t sa man ie de

préd i re continue l lemen t la pe r te prochaine de la Fr i se

sans que ce t te préd ic t ion se réal i sâ t jamai s Recon

(1 ) l bidem, pp . 68
,
87-88 , 1 1 6 -1 1 7 .

(2) Ib idem, p . 1 02 .

(5 ) Farnèse à Ve rdugo, 20 avr i l 1 586. Bonnmunz V I LLA
,
loc. cit . ,

pp . 74-75 ; i l s’

ag i t de ces deux pens ions de 500 ducats dont j
’

ai par lé
p lus hau t . Farnèse féb eite son li eutenant de l ’h eu reuse so lu t ion inte r
venue e t rap pe l le qu

’ i l n’

y a pas e té étranger.
(4 ) Vo ir les remarques de Vasour z , loc. cit . , Documentos inedüos,

t . LXXI I I , p . 226
,
e t de Verdugo lui-même : Commentai res, p p . 88 et 1 26 .

(5) Commentaires, pp . 88, 1 08 . Ve rdugo ne nomme jamais ses dé trac
teurs ; ii es t vrai qu

’

i l e tai t trop lo in de la cou r pour savo i r exactement
ce qu i s

’

y passai t . Dans une le t tre à Mansfe ld, du 22 mars 1 592 (Appen
dice

,
n° XX ) , i l déc lare savo i r de source certaine que C osme Mas i

,
le

p rinc ipal secrétai re de Farnèse , re t int des fonds qu i lui étaient dest inés ;
dans une au tre le ttre au même , du 5 mars 1 595 (Ibidem ,

n° XXXI I I ) , i l
accuse les secrétai res de Farnèse de ne pas avo ir

, par bame pour lui,

exécuté un ordre
,
emanant du duc lu i—même, d

'

avantager sa compagn ie de
lances . S ur le favori t isme à la cou r de Farnèse

,
vo ir le D iscou rs du

seign eur de C h amp agney su r les affa ires du P a ix B as
, 2 1 décembre 1 589,

dans les M émoires de C hamp agney , édi tés par Rosam.x ns Sounov,
dans les MÉmoxncs ne LA Somm e DE L‘HISTO IRE ne Bsnmoun.
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nai ssons , d
‘

auire par t, que Verdugo , confiné de longue s

années dans les prov inces du Nord , ne s
‘

es t pas rendu comp te

des ex igence s mu l t iples que le gouverneur général devai t

sat i sfai re ; i l semb le ignore r que Farnèse , abandonné sou

vent à lui—mème par la cour de Madr id , ne pouvai t venir

en ai de à ses l ieu tenants comme i l l ’aurai t vou l u ; e t il se

fû t mon tré mo ins sévère enve rs sa mémo ire , s
‘

i l avait

connu les rappor ts é l ogieux que renfermai t à son

endro i t la correspondance secrè te .du duc avec le ro i

Peu t-ê tre Ve rdugo cédai t— il auss i à des préjugé s de race
ou à des rancune s de fami l le . Ital ien , Farnèse é tai t mal

'

vu

des E spagno l s e t de q ue l ques grands se igneurs be lge s, des

Mansfe l d no tamment . Le mal heur pour Verdugo , c
‘

e s t

qu
’

à ce t te époque les in tr igues de cour décidaien t souven t

des p lus grands in térê ts , à Mad r id comme à Bruxe l l es .

Farnèse en est l
‘

exemp le le p lus frappan t, p u i s qu
‘

i l tomba

en d i sgrâce à son tour . S i le grand cap i taine n
‘

é tai t pas

mo r t avant de rece vo i r sa de s t i tu t ion
,
i l eû t ép rouvé

l
‘

inj us t ice humaine p lus crue l lement que son l ieu tenan t ,
car Ve rdugo , en dép i t de que l ques cr i t i que s malveil lante s

e t malgré la per te de Groningue, cont inua de j ou i r de la

confiance du roi e t de se s m ini s tre s

Tou t en faisant ces rése rve s , e n ne peu t refuse r aux

(1 ) Par exemp le, quand il dit de Verdugo : es so ldado de la cal idad
que se sab e y tan enterado de le de p er aca . Farnese à Ph i l ip pe 1 1,
0rsoy , sep temb re 1 586 . Cop ies ,

de S imancas, t . XxvlI. Voir ,
les

réflex ions de FEA, Alessandro Fa rnese, p . 258 .

(2) Es une de le s majores so ldados que oy t iene Vuestra Majestad
disai t de lui Dtego de i b arra dans une le t tre à Ph i l ipp e II, écrite de
Bruxe lles , le 25 mars 1 595 , donc hu i t mo is après la ch u te de Groningue .

C op ie: de S imancas , t . XXlX .
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Commentai res une grande valeur h i s to r i que . Ils abondent

en dé tai l s p i t toresques , en t rai ts p i quan ts , qui font rev i vre

les mœurs m i l i tai res du XVI
° s i èc l e e t qu

‘

on chercherai t

vainement dans les travaux s im i lai re s de l
‘

époque ; i l s ont

de p lus une marque pe rsonne l le qui e n doub le l
‘

intérê t .

On reconnaî t le cat ho l i que dans l
‘

écr i vain qu
‘

ont révo l té

les sacri lèges comm is par les Ho l landai s au sac de S teen

wyk on se rend compte de la fai b l e sse numéri que de

l ‘armée e spagnols , quand on vo i t défi le r ce t te compagnie

dont l
‘

effec t if se réd u i sai t à une d izaine de personnes

deux arq uebus ie rs à l
‘

avant-garde , tro i s lances au centre ,
tro i s femme s e t un c le rc à l

‘

arrière -garde , e t tou t ce monde

sans un réal On sai s i t au vif la dé tre sse financi ère de

l
‘

Espagne e t de ses agents à l
‘

é trange r, quand , à propo s de

la venue de troupes aux i l iai re s pourvues d
‘

un peu d
‘

argent ,
le même écr ivain nous apprend que c

‘

e s t la première fo i s

en 1 595 ! q u
‘

i l lui arr i ve de recevo i r en même temps

des renforts e t des subs i des

J
‘

ajouterai que Verdugo a le don de nous émouvo i r .

Ce t homme de gue rre qu i est sans me rc i pou r les déser

teurs , pour les transfuges , pour tous les so l dats i rrégu l ie rs

qu
‘

i l fai t pend re e t je te r à lamer sans fo rme de p rocès

a des paro les de regre t pour le s offic ie rs tombé s au champ
d

‘

h onneur, même quand ce sont des ad ve rsai res Il

condamne les excès de la so l date sq ue e t les cruau tés inu

(1 ) Commentaires, pp . 44—45 .

(2) I bidem, p . 1 41 .

(5) I bidem, p . 1 54 .

(4) I bidem, pp . 50—51

(5) Vo ir ses regre ts sur la mort d
‘

Osvald de Bergh , Commentaires ,
p . 74 ; sur ce l le de t b0 1d van Eusum

, se igneur de Nienoord, Ib idem.

p. 52 .
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t i les Est-ce b ien un anc ien offic ie r de l
‘

armée du duc

d
‘

Albe qui nou s ap i to ie sur les mal heureux paysans

ob l igés de mend ie r pou r nourr i r l eurs enfants e t fourn i r

le fo in e t l
‘

avo ine à se s caval ie rs , chose , d i t— il, qu i aurai t

at tendr i l
‘

homme le p lus crue l du monde , parce que D ieu

sai t commen t ce rtains de ces caval ie rs ont trai té ces

pauvre s gens Mais , quand Ve rdugo de v ient é loquen t,
c

‘

e s t en par lant du so l dat . Il a partagé la misère de ses

homme s , le général qui p laint , comme lui, de pauvre s Gas

cons mou rant sur les ch em ins pour avo i r bu des eaux

mal saines (5) , e t qui réc lame la p i t ié du gouve rneu r géné ral

pour ses offic ie rs , ses pauv res offi ciers , qui n
‘

on t pas de

quo i re tou rne r en Espagne (4) e t qui, pour se sus tente r ,
do i vent engage r jusqu

‘

à leu rs chem ises e t ju squ
‘

aux robes

de leurs femme s Les Commentai res de Ve rdugo nous

présenten t une des pe inture s les p l us v raie s e t les p lus

p i t to resque s des armée s du XVI
" s i ècle

,
e t Ce rvante s n

‘

a

que la beau té du s ty l e en p l us , quand i l nous dépe int par

la bouche du Cap tif la misère du so l dat e spagno l

(1 ) Par exemp le, quand i l rappe l le les cruautés du se igneur de Vi l lers

qui fit couper le ne z et les ore i l les a des femmes et à des enfants.

Ibidem, p . 61 .

(2) I bidem, p . 1 69 .

(5) Ibidem, p . 41 .

(4) Verdugo à Mansfe ld, 9 octobre 1 595. Appendice , n° XXXV.

(5 ) Le même au même , 29 mai 1 592 , Ibidem,
n
° XX IX .

(6) Don Qu i
‘

jote, i r
°

part ie , chap . XXXV….
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Ve rdugo réd igea la p lus grande part ie de ses Commen

tai re s à L ingen sa rés idence p r inc ipale , e t sou s le

gouve rnement de l
‘

arch iduc Ernes t d
‘

Au triche Que l

q ues 00 p ie s en furen t fai tes pour ses am i s e t pou r ses

enfants . Un de ses gendres, Franc i sco Juan de To rre s , e n
°

possédai t une qu
‘

d em por ta en Ital ie ; c
‘

e s t ce l le dont s
‘

e s t

se rv i G i ro lamo Frache tta pour sa traduc t ion Son ami

Ve lasquez de Ve lasco re çu t un exem p lai re , pe u t-être l
‘

o r i

ginal, à Bruxe l les
,
de l

‘

au teur lui-mème Gu i l laume

S tad en e n c i te un tro i s i ème qu
‘

i l aura trouvé dans la

fami l le de Ve rdugo , probab lemen t chez Franço i s , auque l

i l a déd ié ses Trop /mea Verdugiana Vasquez a connu

l
‘

œuvre manuscr i te
, pu i squ

‘

on re t ro uve dans d i fférent s

passages de son l iv re te l le ph rase ou te l mo t qu i a di sparu

du tex te impr imé . L
‘

œuv re de Ve rdugo fut donc très

répandue je d i rai même très rech e rchée . El le fut tra

d u i te avan t d
‘

ê tre pub l iée dans le texte o r iginal , e t dans un

pays où Ve rdugo é tai t pe rsonne l lemen t inconnu . Le v ieux

co lone l n
‘

avai t jamai s e spéré pare i l le for tune l i t térai re .

(1 ) C
’

est ce que l
’

on vo i t a certains passages des Commentaires, e ine
aqu i d Lingen , p . 54 ; este pais de Lingen en esta p r ovincia en esta

señ or ia de Lingen, p p . 78 , 1 1 5 , 1 50, 1 89 .

(2) Vo i r ci-dessous, p . 76, no te 2
(5) Vo ir la préface du traducteu r .

(4) I l le déc lare lu i—même dans la p remiere page de sa dédicace .

(5) Vo ir ci-dessus p . et les Trop haea Verdug iana .

(6) Des mots de Co loma : las relationes que detias dawd et corone l

Francisco Verdugo (v . p lus hau t , p . on peut conc lure que lui aussi
n

’

eu t entre les mains qu’

unmanuscri t de Verdugo .
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écr i v i t les Commentai res avec les matériaux que lui four

nit Ve rdugo (1 asse r t ion exagérée , pmsque l
‘

éd i t ion de

Ve lasque z ne parut que c inq ans ap rès la traduct ion

i tal ienne , mai s qui a un fond s de véri té , s i l
‘

on entend par l à

que Velasque z a re touché l
‘

œuvre p r im i t ive .

Des manuscri ts de l
‘

œuv re de Ve rdugo ,
i l ne re s te p lus

que ce lu i de la B i b l io t h èque nat ionale de Par i s Ce

manuscr i t , n° 1 85 du fonds espagno l , e st écr i t sur pap ie r ;
i l comp te 1 1 8 fe u i l le t s e t me sure 507 mi l l imè t re s sur 2 1 5 .

L
‘

écr i tu re en est du X VII° s iècle . C
‘

e s t une ce p ie , e t une

mau vai se cop i e ; le s noms y sont que l quefo i s é trangem en t

défigurés ; des ph rase s s
‘

y su iven t sans l iai son log i que ; des

passages ent ie rs même ont é té in terve rt is En ou t re , i l

es t incomp l e t . Je ne pou vai s le prendre pour base de mon

éd i t ion. J
‘

ai donc re produ i t le texte de 1 6 1 0, en n
’

u tilisant

le manuscri t que lo rsq u
‘

i l m
‘

o ffrait une var ian te préfé

rab le à la leçon de Ve lasque z , ou un passage qui ne figu

rai t ni dans la trad uct ion ni dans l ’édi t ion pr inceps . J
‘

ai

maintenu lad iv i s ion en douze l i v re s mai s en la com

pié tan t par une subd i v i s ion en al inéas , e t j
‘

ai résumé

dans un sommai re les fai t s le s p lus im po r tants de chaque

(1 ) Anonyme
, p p . 40- 4 1 .

(2) Le s édi teurs de 1 872 lai ssent entendre dans leu r p ré face que don
Pascual de Gayangos possédad des re lat ions manuscri tes de Ve rdugo ;
mais comme ils ne purent en avo i r communicat ion ,

ils ignoraient si
c

’é taient de s cop ies des Commentaires ou d
’

un travai l difTérent
(5 ) Ce manuscri t est décri t par M . Mo re l Fat io dans son Cata logue des

manu scr its espagno ls et p or tuga is de la Biblio th èque na tiona le
, n

° 1 87.

(4 ) Les édi teurs île 1 872 ont introdu i t une au tre d ivi sion en douz e

l ivres ; j
’

ai gardé ce lle de l ’édi tion de 1 61 0
, que je trouve plus naturelle .

L ’édi teur de 1 6 10 lie p resque tou tes ses p h rases par la conjonct ion 31 .
J

’

ai suppr imé cet te ce pule , quand e l le était inut i le .
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l ivre . J
‘

ai conse rvé l
’

o r thographe des noms de l ieux e t de

pe rsonne s , sauf quand e l le avai t é té man ife s tement défi

guréc, e t, à la fin du vo lume , j
‘

ai reprodu i t tous ces noms
dans une tab le spéc iale , après les avo i r ident ifiés le p lus

exac temen t qu
‘i l m

‘

a é té poss i b le .

Je pu b l ie en appendice une t rentaine de le t tre s de Ve r

dugo . Jusqu
‘à présen t , on ne connai ssai t de la corre spon

dance du co lone l que que l que s dépèche s , in te rcep tée s par

l
‘

ennem i e t qui ont é té reprodu i te s en traduc t ion flamande

par P ie te r Be r , ou par Gre en Van Prinstere r dans la Cor

r esp ondance de la maison d
’

Orange
—Nassau , p lus de ux

le t t re s en espagno l , re lat ive s aux mu t ine r ies des so l dats

de La Haye , e n 1 574 , e t pub l iée s par les édi teurs de 1 872 .

Les même s éd i teu rs ont reprodu i t sep t le t tres de Re que sens

à Ve rdugo , comme M . Rod riguez V i l la a donné à la su i te

de son Anonyme que l que s— une s des patente s de gue rre

de Ve rdugo e t s ix le t tres de Farnese au co lone l relat ive s

aux afl
‘

aires de Fri se .

J
‘

ai é té p lus h eureux que mes prédéce sseurs . En

dépo u i l lant aux Arch i ve s du Royaume
— les l iasses d i te s des

P ap iers d
’

E tat e t de l
’

Aadience , ou, p lus s imp l ement , de

l
‘

Audience, j
‘

ai re trouvé beaucoup de l e t tre s du co lone l
,
les

unes en françms , les au t re s en e spagno l La p lupar t

son t adressée s à Mansfe l d e t écri tes quand ce l u i—ci exe rçai t

les fonct ions de gouve rneu r général intérimai re . Ce sont

les p lus cu rieu se s . V e rdugo est p lu s expans i f avec son

beau-père qu
‘

avec Farnèse , e t il nous donne sur ce r tains

(1 ) I l y a de s l e ttres de Verdugo aux Arch ives farnésie nnes de Nap les,
p r inc ipalement pour les années 1 580 e t 1581 . Vo i r l ’extrai t de l ’ inventaire
manuscri t de ce s arch ives , pub l ié par M . Bacha dans les Bu

'

lletins de la

Commission roy a le d
’

h is to ire, 4
°
sèr , t . XVI , n° 4 .
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événements , qu ll n
‘

a pas t rai tés dans ses Commentai re s ,
comme sa m iss ion dans le duché de C leve s , en 1592 , à

l ‘avènement du duc Jean-Gu i l laume
,
e t sur sa s i tuat ion

pe rsonne l le , des rense ignements ex trèmemen t cur ieux .

Nu l le par t on ne t rouve rai t une de script ion p lus po i

gnante de la misère des so l dats du ro i Catho l i que e t de

ce l le de Ve rdugo en par t icu l i e r . Je pub l ie -ces l e t tres

in ex tenso, lai s san t de côté les dépêche s qui n
‘

ont trai t

qu
‘

aux événements m i l i tai re s , parce qu ’

e l le s fe raient

double emp lo i avec les Commentai re s . Ce lu i qui dés ire

rai t refai re l
‘

h is to i re mi l i tai re de ce t te é poque re trouve ra i t

ces le t tres dans les l iasse s p réci tée s , où e l le s sont rangée s

mo i s par mo i s ; i l ve rrai t , comme mo i, que ces le t tre s com

plètent le réc i t des Commen tai re s e t en é tab l i ssent la

s incér i té .

J
‘

ai s ignalé de même dans mes no te s les passage s de la

correspondance de Farnèse avec Ph i l ippe II où i l e st

fai t al lus ion aux évènement s de Fr i se ; le p lus souven t ,

ces extrai ts ne son t que le résumé des rappo rts que Far

nèse recevai t de son l ieu tenant . Il fau t donc les cont rôle r

comme les le t tres même s du co lone l . C
‘

e s t pou rquo i j
‘

ai

c i té , à l
‘

occas ion, les écrivains ho l landai s (2) qui sont , pour

ains i d i re , la contre-par t ie des C ommentai res à ce lu i

( 1 ) Extrai ts de la correspondance de Ph i l i ppe I I cop iée aux Arch i ve s
de S imancas . Ces cop ies se trouvent aux Arch ives du Royaume ; je les
dés igne sous le nom de Cap res de S imanca s .

(2) De préférence Van M e te ren dont il ex iste une t raduct ion française
contemporaine e t qui est le p lus agréab le à l i re des h is tor iens de ce tte
époque .

(5 ) M . P.
—J. B lok m’

app rend que M . le docteur Brugmans, de La Haye ,
possède une ch ronique manuscr i te re lat ive à l ’époque e t aux campagnes
de Verdugo

,
la chronique d’

Abel Eppens.



( X L! )

qui voud ra connaî tre l
‘

h i s to i re du s i ège et de la réduct i on

de Groningue , je recommande le l ivre qu i a paru en 1 894 ,

à l ‘occas ion du tro i s cent ième ann i ve rsai re de ce fai t

cé l èbre Il y trouve ra, sous une fo rm e agréab le , le réc i t

des événement s qui ont amené l
‘

é vacuat ion défin i t ive de

la Fr i se par le s Espagno l s .

En te rm inant , i l me res te à reme rc ie r tou s ceux qui

m‘

ont aidé à condu i re mon t ravai l à bonne fin : mes

anc iens é lèves , MM . Hu i sman e t Lameere ; M . Vanne rus
,

at taché aux Arch ives de l
‘

É tat à Mons ; MM . Van C leem

pu t te e t Lalo ire , at tachés aux Arch i ves générale s du

Royaume ; M . Go ssar t , conservateu r à la B i b l io t h èque

royale ; M . L . Van Hasfelt, conse rvate u r des Arch ives de

(1 ) Gedenkboek der Reductie van Groningen in 1 594 , door Prof

D.

—P —J. B lok, Mr. J.
—A Fe i th , Mr S Gratama, Prof. Dr. J . Re i tsma, Prof.

Dr. 0 4 1 . Van Bb ijn, Mr. C -P .
—L Ru tgers, Dr S - D. Van Veen, Prof Dr .

J . Te W inke l . Groningue , Wo l ters, 1 894 . Rédigé sans no tes e t sans réfé

renees
, ce t ouvrage s

’

adresse surtou t au grand pu b l ic ; ce lu i qui voudra
approfondi r l

’étude de ce tte période ne pourramieux faire que de recourir
au l ivre devenu c lass i que de Rober t Fruin Tien jarcn uit den tach tig

jarigen oor log

Encore une
‘

observa tion on remarquera que ce t te édi t ion des Com
mentaire s de la guerre de Fri se n’

est pas accentuée . La correspondance

espagno le de Verdugo , qui figure à l’ap pendice , ne l ’est pas davantage .

C
’

est contraire à l‘usage qu i règne maintenant en E5pagne e t qu’

ont
su iv i les de rniers édi teurs . C

’est conforme aux tradi t ions ty pograph i ques
du XVI ° e t du XVI I° s ièc le ; on ne marquai t‘ alors aucun accent , sauf
peu t—ê tre quand on vou lai t évi ter la confus ion entre une forme verbale
e t un sub stant i f qui s

’

écrivaient de même
,
mais se prononçaient diffé

remment ; par exemp le , camma, i l chemina, avai t un accent sur la
finale ; et camme

,
le chemin, n’

en avai t pas . J
’

ai fai t de même .



xr.n

l
‘

É tat, à Zwo l l e ; MM . Bl ok e t Mu l le r, professeurs à l
‘

Uni

versité de Leyde ; e t, enfin, mo n co l l ègue à l
‘

Unive rsité de

Bruxe l le s, M . Al phonse W i l lems . En me ttant à ma d i spo

sition l
‘

exemp lai re de l
‘

édi tion des Commen tai re s de 1 6 1 0,
don t i l es t l

‘

h eureux po sse sseur , M. Wi l l ems a fac i l i té

smgu lièrement ma tâche . Je le pr ie d
‘

agréer ici l
‘

expres

s ion de ma p lus v i ve grat i tude .



Commentario del coronel Francisco Verdugo de

la guerra de Frisa enXl l l l anos que fue gover

nador y capitan general de aquel estado y exer

cito par el Rey D. Philippe II. N. S .

PROLOGUE

En el nombre de la sanctissima Tr in idad, padre , h |j0 y sp i

r i tu sanoto , que son t res pe rsonas y un so lo Dios verdadero ,
aquien todas las p ersonas afl ixidas deven acudi r â pedir socorro

en sus afi icioncs, y o e l corone l Franc isco Ve rdugo , gove rnado r

y cap i tan gene ral des tas p rov inc ias de Fr i sa por el rey nue s tro
sen o r , sicndo adve r t ido de la co r te des te s es tados de le s malos

a . Titre de l’édition p r incep s . Le manuscrit de Par is p or te en tête

Memo r ia sicincta de lo sucedido en Frisa m ientras y o cl corone l

Franc i sco V e rdugo es tava en clla desde cl añ o 1 580 esta 1 597 que

se p e rdio Groningen.

b . C e p rologue est celui de l
’
édition p r incep s . Je le rep rodu is en le

faisant p récéder de deus: p hrases d
’introduction mentionnées comme

l
’
incip it d

’

un manuscrit de Verdugo p ar Guillaume S taden ,
dans ses

T rophaea Ve rdugiana, et contenant, la p remière une invocation à la

Tr in ité
,
la seconde, les titres de Verdugo . Le manuscrit de Pa ris entre

en matière p ar une simp le p h rase que j
’indique p lus loin .



offi cios que en clla algunos mc bazen con tra razon p rocurando

por sus passioncs ô par t icu lares m teressè s escu recer mis ser

v ic ios , me ha parec ido conven i rme cor tarlcs el b ile de sus tra

mas y desiñ os por e s te medio, no pudiendo por abora haz erlo

en p ersona. Assi forçado divu lgare mi p rocede r en le s xim años

que h e ten ido esta p rov inc ia y exerc i to mi cargo narrando

l lanamen te todos los acc iden tes des te t iempo con tan mm ifiesta

y pura ve rdad que n inguno sin apar tarse de l la podra de z ir

en con t rario cosa que bas te à dim inuir un so lo punto de ]

nombre y repu tacion que D ios h a s ido se rv ido darme , que

sabe la intencion con que siemp re h e viv ido en se rvic io de
mi rey . Para darme a entender mejor di re antes el camino

por donde vins a este pues to y cont inuare has ta dar fin ami

inten to , el quel es de satisfacer à quicn soy obl igado y confundi r
à mis de secre te emu le s , que con el favor del c ie lo y es te
desengan0 espere hazer el e ffecto que dessco .
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le s cargos que teu ian en le s naturalæ . Ass i en cump l imien to

deste comcnçaron â cam inar le s tres tércios de Españo l es y

la caval ler ia de la mesma nac ion tomando la via de Luxem
burg, haz iendo y o cl o ffi c ie de maes tre de campo general , por

e s tar el señor conde de Mansfeld e ccupado en Ar to is y Henao
y Il egando à Arlon con la gente su Al te za la entregô à Octav ie

de Gonzaga, ge ne ral de la caval le r ia, y desp idiendose de lla se

vo lviô à Namur y de al l i à Mons de Hayne ult por tan to mas

assegurar las p rov incias nue vamen te reconc i l iadas. Pur t io de

Arlon e l p r imero dia de avr i l de l añ o 1 580.

Aviendo y a tomado la gen te e l cam ino de Ital ia me fui â

Luxemburg no pudiendo y r con e l la
, por tene r a cargo la

villa de
'

l
‘

ionvilla y por e s tar mi mujer para par ir
‘

(1 ) y

desseando dexar aque l la p laza la procuraba con grande

instanc ia sup p lieando lo a su Alte za y le mesmo p edia à la

nobl e za y al consejo de aque l pais . De su Al te za nunca pude

tene r reso l uc ion y la de le s de Luxemburg fue que elle s ne

me la avian encargado n i me la podian descargar pe r que

ne e n tendian es tar ob l igados à cump l ir le que les o tras p ro
vincias av ian prome t ido , ni av ian mene s te r reconc i l iarse le s

que ne se av ian rebe lado y que la suya e ra separada de le s

( 1 . p e r Ilenao , deest edit.

Par t i endo me fu i a Luxemb urg
,
edit .

p e r es tar parir , decst edit .

( l ) Le p rem i er des enfan ts de V erdugo naqu it le 1 7 août 1 580 ;
il mouru t ap rès avoir é té b ap t isé , comme nous l

‘

app rend une

inscr ip t ion funéra ire conservée par Merjai Voy ages, t . X X I V ,
f. 20 1 5 . Vo ir la revue l uxembourgeo ise Ons Il emech t, 1 897 , p . 074 .

(2 ) Ve rdugo resta gouverneur en t i tre de T h ionvi l l e j usqu ’

en

1 585 , ép oque où il r és igna le commandemen t de ce t te p lace à Jean ,

b aron de W i l tz .



demas y ass i me es tuve quede e sperando l icencia que mi

muje r pudiese caminar Llegada en aque l la v i l la Madama de

Parma, aqu ien su Mages tad inviava para governar lo po l i tico

e n e stos estado s y que el p r incipe su h ijo manejasse la gue rra,
s ignificando a su Al te za la vo l un tad y de z ir que tcnia de par

tirme de al l i
,
me mandé que en n inguna mane ra le .h iz iessc

sin o rden de l Rey ô suya, pe r que desseava emp l earme e n

cosas mayores del se rv ic io de su Mages tad.

En t iempo de l sene r Don Juan de Aus t r ia , de bnena memo

r ia "
,
la v i l la de Gruningh en se conce r té con e l p r inc ipe de

Orange y le s Es tados Gene rales publicando y dec larando a

son de campana al dicho Don Juan por enemigo , nombrando

po r go vernador de Fr isa al condc de Bosu , y e l p r inc ipe
d

‘

Orange tem iendo a e s te cavallcre p e r su valo r y po r haverle

traydo enganado mucho t iempo con p romesse de casam ien to
con su h ija, sin o tras que le av ia hecho ne cump liendo le

n inguna, p rocuré que es t e govie rne se die sse al conde de

Rinamburg , como cosa suya y pu es ta de su mano . En t re la v i l la

de Gruningh e n y el pais ha avide s iempre y ay gran dispu te

sobre los pr i v i legios y p re te ns ione s , y cone ciendo le s de lavilla

que le s de l pais sus con trar ie s cran favorec idos de le s Es tados
,

de l p r inc ipe de O range y de l coude de Rinamb nrg se rese lvie

ron de hace r mudanza y reconciliarsc con s inMagestad y s igu i

ficando su vo lun tad su Al te za le s admitiô grac iosamen te p roeu
rando ass i mesme reduc i r al coude al mesme serv ic io . Para es te
efl

'

ecto inviô à Madama de Monseae , su h ermana, y asu mar ido

para que le tratassén. El. al pr inc ip io , h ize dificultad de redu
c irse

, pe re , ala fin, se concluyô y tambié n se reconciliô con

a 6 que caminar, deest edit .

b . En t iempo de la b uena memoria de l señ or Don Juan, edit.
c. y Es tados , edit.
d . a su Al teza, cdii.
e . tamb ién se , dees t edit .
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la v i l la de Gru ningh en que poco an tes Ie
.
haz ia gue rra, por

ente nde r que e l la haz in lo mesme te n1e ndo la medio s i t iada.

En trado den tro concer taron todos los buenos con é l que s c ie r ta
hora se hallassen con las armas en las manos , como le h ic ie ron
apode randose de le s male s, le s quales sosp echando e ste aviau

inviado à p edir asus am igos socorro , el qual ven iaya tan cerca

de la v i l la que , si e l condc tardara pocas ho ras mas, h iz ieran
con él le que él h izo con e l l e s, y fue que aviendo sahdo à la

h ora conce r tada con mue r te de une 6 de s echô de l Iugar y

_p rendiô la mayor par te de l los .

\
‘

islo po r los Es tados y e l p r inc ip e de O range le que e l

coude de Rinambu rg y la villa de Gruningh en av ian hecho se

reso l v ie ron de sitiarla v ass i le h iz ie ron con m ueh os fu cr tcs al

rededo r . Pcdian con grande i ns tanc ia el coude v le s de la v i l la

soco rro asu Al te za y desseande se lc dar qu1so mv1ar con él al

baro n de B i l l i con su regimicn to de Alemane s , que poco

an te s av ia le van tado , y él se escusé de y r en persona, ne sé

con que causa, p e re fue su r egimicn to con algunas compañ ias

de hombre s de armas y ce val lo s l ige ro s . Fuc por cabeca del

soco rro e l co rone l Mart in Schenck que poco an tes awa venido
al se rv ic io de su Mages tad. Caminô e s te soco rro has ta ce rca
de Covo rden que e l enem igo av ia ya ganado y po r es ta causa

tomaron e l cam ino
'

de Hardenberg . Le s enem igos que e stavan

en e l s i t io de Gruningh en e n tendiendo que e s te soco rro ve n ia

a . de Gruningh en ,
deest edit .

Monsieur de B i l l i , edit .

(1 ) Gaspard de Rob l es, baron de Bi l ly , qui avait ét é nommé gou

verneur de la Frise e n 1 572 , à la mor t de Jean d‘

Arenberg ; ap rès la

conc lusion de la Pacification de Gand, en 1 576, il fut empr isonné

p ar des so
ldats révo l tés , p u is des t i tué par les hab itants de Groningue .

Il mouru t en 1 585 au siège d
‘

Anvers .
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dexando le s fuer tes p rovey dos le sal ie ron al cam ino y le le pa

ron junte al dicho lugar y e l coude de Holae que gove rnava

esta gente pe r tene r mas que la nues t ra qu iso pe lear y fue
v e nc ido y sab iendo es te le s del s i t io le desampararon .

Soco rrida es ta t ie rra los de l la que ri endo mandar abso lu ta

men te como s iemp re han p re tendido , usavan muchas indign i

dades con tra es te caval lero (l ) que , aunque hav ia mos trado valor
y hecho algunas buenas cosas , an tes que yo llegasse , no. por

eso le respec tavan ni teu ian en mas. Fas t idiado del p rocede r
des te s pre tendiô y r abesar las manos a su Al te za pidiendo lc
con grande ins tanc ia que le inv iasse alguna pe rsona acompa

ñada de arcab uz er ia valona para mezc larla con las p icas ale

manas, por tene r tres reg imicn tos de l los y ser mal obedecido

y respectado de le s de s dél de Monsi eu r de Bi l l i
, pe r la

p re ten t ion que su co rone l te n ia al govie rne , y dél de Gue ldrcs ,

por se r desobedien tc . Su Al teza traté con Monsœ ur de Bi l l i

que h iz iesse es te v iage y é l se e xcusé come an tes , y el coude

p rocurava con mucho calor y so l ic i tad su Iicenc ia.

Su Al te za con parece r de le s es tados de Hay nault y Ar to is ,
de l conde de Lalaing y marques de Ren ty , p rime s suyos, mc

inviô à l lamar à Luxemburg donde es tava y , aunque pareciô

que y o ne av ia de vo lver â en trar en el p ois sin orden del Rey ,

p ues con e lle av ia sal ido , todav ia cons iderando que ten ia orden
de su Mages tad, como se vera po r sus cartas que y o tengo
de obedece r en todo lo que de su se rv ic io me mandasse su

Al teza, me par t i para Valenc ianas adonde à la saz on es tava y
l legado, declarandome la causa de mi ven ida

,
le dixe qu e ami

a. de le s de s, deest edit .

b . como-tengo , deest edit .

( 1 ) Il s
’

agit de Georges de Lalaing
,
com te de Rennenberg. gou

verneur de Groningue .
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par t ida de Lu xemburg av ia p re pues to de ne rehusar n inguna

cosa de las que fuessen de l se rv ic io de
‘

su Magestad, que ne

hav ia es tado james en Fr isa ni sabia como las cosas de l la es ta

van, que su Al teza se sirviessc de p rovee rme come via se r

necessario , que y o ne atender ia s ine ao bcd€cerle confiado de

que sicndo y o tan su servido r, criado y hechura de Madama su

madre , ne me inviaria smo come debia. Tambica le s Es tados y

e l coude de Lalaing y su he rmano , cl marque s
,
mc hablaron

p idiendome que le h iz icsse . E l recaudo que su Al te za me die

para haz erlo lue que levan tasse de nue vo de s mil arcabuz eros
valones pe r que un regtmtente que e l coude Oc tav ia de Mans
fe l t tenia e n tonce s ne se mc podia vo l ve r , como se

; me hav ia

prome t ido , por ne gus tar de l le cl coude su padre . Provcy e

rome de quarenta mil escudos para la gente que al l i es tava
le s quales se inviaron con un pagado r y un comm issar ie à

Carpen,
donde y o av ia de acudi r con la ge n te para passe r la

mue s t ra y encaminarme a p r i esa y po r tene r para Icvan tarla

mas es tor ve que assis tcneia se tardé mas t iempo de le que y o
qu is iera v era necessario ; yde aCarpen ( 1 ) à esp erar al regi

micn to , pe r entender que le s commissar ie s me es tavan al li

aguardando ,
tardaron le s cap i tanes en Icvantarla.

En el t iempo que es tuve al l i espe rando mi regimicn to succe

diô la enfe rmedad de l coude de Rinambu rg causada
, segun

de z ian sus cr iados , de l mal t ratam i en to que le s de la v i l la de
Gruningh en le hav ian hecho , le s quale s p re tendiendo mandar
abselntamen te han s iempre ten ido poco respecte a las o rdenes

de su Mages tad y a sus governado res, aquicn à la fin de sus

t rabajos y se rv ic io s han dado muy ru in page , como h iz ie ron a

(1 ) Carp en, Carpen ou K erpen, p rovince du Rh in, p résidence de
Co logne , à 1 0 ki lomè tres sud de Bergh e im, sur la Nafi

'

e l, p rès de
son confluen t avec I’Erft. Ce t te terre fo rmait une se igneur ie qu i
relevait de la Cour féodale de Brabant.



( 9 )
Geo rge s Sch cnck, caval le ro muy honrado y vale roso , à Mon

s ieu r de Bi ll i y a o tros , por la insac iab le y mal fundada amb i

c ion que s iemp re han ten ido , la qual le s ha traydo en el estado

en que se hal lan y a hacer le qu e han hecho . Con es ta sed
,
ne

o bstan te e l ave r j urado al empe rado r Car los Qu inta de glo

r iosa memo r ia y al rey , nues tro señor po r sus sonores herc

ditarie s come duques de Bravante y conde s de Holanda, su dez ir

o rdinar ie e ra que e l Rey so lamen te es su pro tec to r y que

pagandole de z e mil flor ines al ane ne teu ian mas que ver con

él. Digo e ste para que se e nt ienda su buen p rocede r.

Inviare n le s de la v i l la es tando y o e n Carp en adarrne p ricssa

al consej ero Georges Wes tendorp y al cap i tan Vinkkenberg
‘
,

que cra del consejo de la v i l la, am igo mie de Ho landa, sic ndo

cap i tan de Alemanes , le s quales v ieron que ne e ra po r mi cu l pa

ne aver par t ido . Dieronme à en tender la necessidad que av ia

de mi persona y regimicn to por av er side ro te Juan Bap t is ta

de Te ss is ten ien te corone l de Mons ie ur de B i l l i
,
con todo

e l excrcite , haviendole le s de la vil la de Gruningh en cons trc

ñ ido à en trar en Fr isa con tra toda razon de guerra y le s ene

migos s igu iendo la v ic to r ia he cho re t i rar à le s nues tros has ta
la p uer ta de la v i l la y e l le s allajadose e n la abbadia de Se lwar t
que es ta de la o tra parte de lla.

a . a su Mages tad, edit .
b . Finch iburg, M s .

,
edit .

( 1 ) Jean—Bap tis te de Tax is, de la cé l èb re famille de ce nom e t fi ls

du maî tre de pos te , Innocen t de Tax is . Il ne fau t pas le confondre

avec son parent, Jean-Bap tiste de Tax is , qu i fu t tour à tour veedor
général aux Pay s Bas e t ambassadeur d

'

Espagne la cour de France .

Sur ce t te famil le , voir J . Rüssw, Johann Bap tista von Tamis, ein

S taatsman und M ilitär unter Ph ilipp Il und Ph ilipp III ( 1 550

Fre ib urg-i-B 1 889.
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Llégô mi regimicn to à Car pen y quer iéndo le tomar mue s tra

me v ino nue va de la mue r tc de l coude de Rinambu rg que fue

causa para que con mas di l igenc ia aprcsu rasse mi par t ida.

En tendido la ro ta de Te ss is y la mue r te del coude v i se r neces

sar io tene r a lguna cavalle r ia conm igo por se r todo m i reg i
micn to de arcab u z e ro s po r o rden de l seño r duque de Parma

Ofreciosse es tando en Co lon ia le van tando u na co rne ts de ray

tres Mons ieu r
'

de Buy p or e l duq ue de Alanso n ,
cuyo cap i tan

se llamava Van Langh en, que po r ave r rec i b ido de Mons ie u r
de Buy en tre escudos buenos alguno s fal sos avian le s de s
ve n ido e n dissens ion. V iendo es ta occas ion por la necessidad

que des ta gen te ten ia invie al comm issar ie Lu is de Camargo

à in te n tar con e l ray tremaiste r s i q uer ia venirsc conm igo .

Yendo à embarcarme con mi r egm 1en to en una abbadia jun te
à Co lon ia vino a ve rme . Concer tamonos y dando le quatrocicn
te s e scudos luego se ob l igé de y r conm igo has ta ponerme en

Fr isa con la ge n te de l Rey que alla es tava con condic ion de que

y o sup p licasse a su Al teza le recib iesse en serv ic io de l Rey . EI

cump liô le que p rome t io y por m i medio su Al teza le recib ié

y despues sirviô muy bien e n e l s i t io de Te rnay . Par timo s para
Fr isa

,
él po r t ierra cos teando e l Riu con todos los cavalle s de

su corne ts y y o con les de mi r egimicnto y nos ven imos à

jun tar en tre San te y Bu r ik e n muy b re ve t iempo e n un l ugar
l lamada Berck y luego comence a cam inar haz ia Bredevo rd.

En e s te av ian le s enem igos acome t ido e l fuer te de Gboc r y
le s nues tros acudiendo à t iempo le s av ian s i t iado à e lle s en la

casa de u n caval lero que estava al l i junte y con mi ven ida y
con la necessidad de vic tuallas que le s e nem igos passavam se

r indie ron . Prosegu i mi cam ino baz ia Gruninghen y l legando
aCovo rde n me ade lan te a reconoce r e l s i t io donde les enemi

ge s e stavan con in ten t ion de que , si fuesse en par te donde se

pudiesse ven ir à le s manos con e lle s, haz erlo , por la bue na

a . de l Parma, deest edit.
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hal lava el desce ntente en les so ldados mas tamhien en le s

cap i tanes. Al fin fui forçado para acabar con e lle s de repar tir

le s quaren ta mil escudos segun la can t idad de ge n te que cado

cap i tan tcnia. Hecho es te me puse en campana con toda la

gen te que me quedava, h aviendo dexado par t i r de s te pai s un
regimicnto de Al emane s que llamavan de Oucldres por ser,

como h e dicho , de so ldados mal vo l un tar ios y desobedien tes .

Tamb ien av ia dexado par t i r le s de s compan ias de hombre s de

armas del coude de Lalaing y de Mons ieu r de Mon t igny con

o tra compama de arcab uz e ros a caval lo de Mons ieur de Vallon
las quales se querian vo l ver en Hainau l t ee n l icenc ia 6 sin

e l le , quedandomc con so las quatre compamas de cavalle s, t res
de Ianças y una de arcabu z ero s acaval lo y haviendo su Al teza
inviado a Ilamar para el s i t io de To rnay a le s rey tres de

Mar t in Schenck y ala co rne ta de Adam van Langhem con la

gen te que me quedava me puse en campaña alojandome en la

abbadia de Gro tave r t quexando sc y a le s so ldados de fal ta de
dineros.

En e l t iempo que es tu ve e ccu pado e n acco rdarlos y hace r

le que h e dicho c l general Norys, caval le ro ingles que fue e l

que ten ia s i t iada à Gruningh en, augmen tava su exe rçito en

Fr isa con gen te de Braban te y o tras pe r te s , con promesa

que av ia hecho de pe lear conm igo cas i assegu rado de la

v ic tor ia. Sus so ldados, Ingleses y Frisones, andavan e n dissen
s iones y se baz ian pe ea am is tad donde se to pavan po r los de sor
denes que le s so ldados baz ian quemando casas y v i l lages pe r
vengar las muer tes de algunos cempan e ros suye s que le s v i l
lanos matavan y llegé es ta dissen t ion a termine que algunos

de Fr i sa v in ieron a tratar conmigo de que e lle s tomarian las

armas y se juntarian con noso tros adar sobre los Ingleses . Yo

acce p te et par t ido , como me diesse n segu r idad de que har ian
le que de z ian y de que ne se rie u con t rar ie s en l ugar de se r en

a . assegurande , edit.
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favo r ace rdandome en tonces de le que havia
‘

s iemp re oydo

de z ir e n Ro lande que ne se dehe dar credi to a ningun Fr i son

que ne tenga pe los en las palmas de las manos .
Es tando csp erando la segur idad que nunca v ino me inv ia

ron le s de Gruningh en al abbad de la abbadia donde y o estava
alojado , it Mcpsch e ten ien te de la came ra del Rey al

consejero We s tendorp , que es ta por el presen te en essa v i l la
y al b urgemaes tre Dir iq ue Robe r ts a instigarme que e n trasse
e n Fr isa à buscar al enem igo . Yo hallandome con gen te que

me podia dinere s ne de l todo apac iguada de la alteracion pas

sada, infe rio r mucho de fuercas , sin media para b ave r vic

lue l las, ni poder las l le var conm igo , cons ide rando le que poco
an tes av ia suceedido al ten i en te corone l Tess is por aver
segu ido la orden e mal consejo de le s de la v i l la de G run in

gh en ,
les respondi que si que rian tener pac ienc ia que y o

cons trmm a al enem igo a sal ir de Fr isa ven i r a p e lear con

mige , le qual fundava sobre la dissens ion de le s Ingleses y

Frisoncs y la p lat ica que yo train con e lle s
,
y si el enemigo

sal ia de Frisa que con mas commodidad podia e ffectue r le que
e l le s podian y si me venian a buscar que ne e ra razon qu e

dexasse mi ven taja v s i t io fuer te perdi é ndome po r complaz cr

le s en su injus te demanda
,
fue ra de toda razon de guerra,

acco rdandole s le que digo ave r acon tecido aTe ss is por av e r
segu ido su parece r , que tomar ia él de le s cap i tanes y cabezas

a . Mcppen, M s .

,
edit .

b . que v i l la, dces t edit .

( 1 ) La chambre du roi, hoofdmanskamcr , cour de j ust ice de la

p | ovincc de Groningu e . Ses memb res é taien t pr is parm i les anc ie ns
b ourgmes tres de Groningue e t s

‘

app e laient hoo/
‘

dmans ou h ooemans ,

r iddcrmatige h avemanncn ; en latin , hove tmanni . C e t te chamb re était

p rés idée par le gouve rneur e n par son l ie u tenant , qui é ta i t à ce t te
époque le docteur Jean de Mepsche .
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de ] exerçite por ser le s que av ian de aventurar sus vide s y

honras conm igo , que à e l le s sen tados en
'

su casa de v i l la se les

da1 ia poco del mal successe que uviesse sin declarles que

ochava de ver en su manera de procede r con la gente de lRey

que en e l adverse o p rospero successo tenian y o pensado le

que av ian de haze r en su part icu lar .

Fue ron mal con ten te s de mi respues ta por que v ieron que

ne har ia le que e lle s me aconsejassen sine le que bal lasse eon

ven i r con el consejo de les cabe zas y cap i tanes de ] cxercito . Yo

via que e l enem igo ten ia gana de pe lear en que de s dias an tes

hav ia dado una encam isada aun reg|mtente aunque de po co

fruc to y vin iendo despues ami el eonsejéro Wes tendorp , ne

sé si inviado de ] magis trado e de suyo , me pidiô con impo r tu

n ided que , ya que ne quer ia en trar en Fr isa
,
à le menos

saliesse de l abbadia y me ade lantasse à No rth e rno, una legua
baz ia e l enem igo . Yo consulte lo con le s cap i tanes y con e l

ten iente ce renelTassis , cl qual respondié que le har ia, pere que

hav ia de s cap i tanes de le s suyos , cuyos nombres me dixo , que
le cran rebe ldes y de mala vo lun tad. Ye le dixc que les die s
semos de puñaladas y come é l le fue a de z ir es te ne habla
ron mas en e lle

,
y aunque la mayor par te de l los ne cran de

parecer de mudarse
, y o por no monstrar flaque z a scie promc ti.

Ass i invie luego al ten ien te co rone l y o tros cap i tanes à visite r

e l lugar, les quales me die ron avise de que ne hav ia agua en

él y paresciendome que aunque e l t iempo era seco ser ia impos
sib lc que en tal pais uviesse fal ta de agua, fui y o m i smo a

reconoce rlo y bal le fosse s con clla y pozos en algunas casas .

Invie luego po r todo e l cxercito y vino sin la compañ ia de

Tess is que sin seh erlo yo ni por mi o rden la dexé en la abba
dia

, que me die à pense r que sus soldados y le s demas que

av ian side ro le s tenian todav ia m iedo al enem igo y que era

menes te r muy buen pie , fundamen te y t ien to para y r ape lear
cou elle s. Aloje e l cxe rcito en aque l v i l lage de la mane ra que
av ia de sal i r à la p laça de armas a pe lear v ne obstan te que
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y o av ia hecho le que Wes tendorp
‘

mc av ia regado , e l magis
t rado de la i l la de Gruningh en ne pe rm i t ia sal i r della n ingnnas
vic tuallas para e l campo n i con dine ro ni sin él.

Yo vicndome empenado ce rca de l enemigo , ce noeiendo la

fal ta que hav ia h echo en move rme
,
invio de s cap i tanes , une

de cava l le ria y e tre de infante ria, à rogar les que nos dexassen
sacar le necessar io por nues t ro dine ro , le quai me fue rehu
sado y , segun algunos de z ian, era por tene r pe r mas c ier to e l

p e rdernos que aver v ictoria y con este tene r al enem igo mas

grate si nos succediesse mal, y esta fue la causa que al t iempo
de l p e lear hav ia muchos so ldados fue ra del campo para

buscar que cemcr . Atrinch ee las aven idas y cue rpos de gardia,

p reparcme y puse en orden le que era necessar io segun la

cemmodidad que ten ia por sabe r que en b rave se ria acome t ido ,
como fue ass i que haviendo el general No rys augmentado su

cxercito en mucho mas numero de gen te que y o ten ia se

p re puso venirmc à buscar . Nues tros so ldados po r la necessidad

que teu ian se yvan à buscar que ce rne r y à bat i r t r igo p ara

sus ten tarse y al t iempo que el enem igo se comence amons trar

por e l dique dc N iez ij l fal tava la te rc ia par te de la gen t e en el

alojamen to para el effecto . Fui yo à reconoce r y como v i que

ne traya bagaj e n inguno me parecio que ven ia con gana de

pe lear luego y ass i vo l v iendo al quar te l hal le , segun la orden

que les av ia dado , todos los so ldados recogidos en sus bande

ras. Mande los sal i r à la plaça de armas y puseme en forma de

batal la cont ra la op in ion del enem igo , como despues en te ndi ,

que ne pensava que y o sal ie ra de ] v i l lage sine que en é l me

defendie ra ; fundavalo en la superior idad de gen te que ten ia y

en la reparac ion de las aven idas que yo hav ia h echo en e l

q uar te l . Puse la gen te en esquadron , le s Alemane s en medio y
mi regim iento repar t ido , la me tad al cuerno de recho y la o t ra
m i tad al izqu ie rdo , repar t iendo ass i mesme las quatre compa

mas de cavalle s que ten ia, de s à un lado y de s à e tre . EI

enem igo fo rmé tambien sus esquadrones . A nues tro e uem o
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i zqu ierdo hav ia un camino anch e por donde y no por o tra

par te podia acome te r la caval le r ia que t enia e l enem igo asu

cue rno de recho . Por una y o tra par te de le s de s cue rnos era

p ois ro to
,
l leno de fosse s y haz ia la par te des te cam ino

,
ob ra

de tre scien tos passe s de nues t ros esquadrones , puse un cap i tan
de m i regimicn to con h as ta de s c ien tos mo sque te ros y arcabu

zeros con o rden de poner c l p eche en t ie rra y esp e rar al l i que
la caval l e ria acometiessc, que estavan en par te segura po r le s

fosse s que por todas parles cercavan donde elle s estavan .

Conoc iendo yo el s i t io y que en n inguna manera se podia
acome te r sin romperse le s esquadrones fu i av isando ale s nues
t ro s que ne se movicssen sin que y o les diesse la o rde n

,

diz iendo à le s esquadrones es tas palabras : h ijos
,
v ie ndo

como cl enem igo se h a pues to y q uan mal ha hecho sus

esquadrones , con e l favor de Dios la v ic to r ia es nues tra y

so lo consi ste e n que estcis firmes y no mo veros s in mi

o rden , porque cl p r ime ro de le s de s e xe rc i te s que se me

v iera se ra p erdido .

Dicho e s te saque de nues tro cue rno de recho has tadosc ien tos

arcabu z e ros de mi regimicnto y le s p use junte ala compama

de arcabuz ero s à caval lo de Mons ieu r de V i lers y la mia algo

apar tado de nuestros esquadrones y j unte a una casa en

fren te de la qual av ia h echo algunas e sp lanadas paraque , ha

viendo e l enem igo passade po r e l las alguna gen te , acome tiessc
con le s p r imeros ne le s pudiendo socorrer le s que le s segu ian .

Hecho este me fui a le s esquadrones de donde h iz o co

mcnçar la escaramuça po r t res partcs y m ien tras escaramuça
van ade lan taron le s e nem igos e inen p iezas de campana v

cemcnçaron à cane nearno s sin que b iz iessen mas e ffecto que

matar un atambo r m ie . La e scaramuça fuc refrescada t res

v e zes sob re g anar é p erder una montañ ica verde que es tava

en tre les des campos . Mi in tencion cra dar les con estas esca

ratnuças occas ion de mover sus esquadrones e n que consi s t ia ,
de sp ue s de la vo l untad de Die s

,
la v ic to r ia come succedié ;
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porque v iendo c l ge ne ral Norys aque l las de s compamas de

cavalle s y la infanter ia que hav ia pues to con e lle s tan apa
r ta

dos del cue rpo de nues tros esquadrones mandé a su nac ion

que ce rrasse con elles tomando su camino à sal i r por las e spla
nadas que hav ia h echo .

El cap i tan Alonso Mende , que por en tonces era alfere z
de mi compama de lanças , y e l cap i tan V i lers , que lo era de

arcabuz eros à caval lo , e n l ugar de esp e rar que e l enem igo

pasasse p or la u l t ima csplanada señalada con de s pale s que mi

mano hav ia pues to haviendo dado orden qu e e n comcneando

à pasar algunos p or al li cerrassen con elle s , que ro tos aque l los

pondrian e n de tr imcn to le s demas
,
e l los °

se ade lan taron â

pasah por la señal hecho y dicron la me sma occas ion que yo
les hav ia dicho que el enem igo les dar ia Fue ron acome t idos
y ro tos y la infan ter ie que cargava a su mano derecha p egada
à e l le s rompib la nues tro . En e s te t iempo la caval ler ia de l
cue rno derecho del e nem igo cargô ade lan te por un cam ino
ancho junto al qual estavan le s mosque teros y arcab uz eros que
h e dicho , le s quales se Ie vantaron y no es tando mas que a

t re in ta passe s de l cam ino de la p rimera r uciada que dicron

h iz ie ron tan buen efi ee to que de rr i baron muchos de l los.

V i endo le que la nac ion ingle sa hav ia h echo en nues t ro
cue rno de recho mande que cerrassen nues tros e squadrones

con t ra le s del enem igo que ya se hav ian mov ido y venian
‘

medio de sorde nados . Yo cerrc por el mesme cam ino con de s

compamas de cavalle s de ] cap i tan Thomas Prato, al banés, y del
baron de Bièvres con tra es ta caval le r ia que ven ia cargando por
é l, la qual por las ruciadas que le s mosque teros v arcabuz eros
le davan , hal le medio de sbaratada y con mi carga volvié las

a . El cap itan, deest cdd .

b . Que cra, dees t edit.

c . Le s dich os de s cap itanes . M s .

d . daria à e lle s
,
edit .
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e spaldas poniendose en h uyda, que fue dar mucho anime â

nuest ra infanteria que cargava a mi mano derecho y qu i tar l e

al enem igo v ié ndo la y r ro ta. Le s Ingleses que cargaron a

nuestro cuerno de recho siguicron la v ic tor ia has ta nues t ro

quar te t y quando p ensaron tenerla de ] todo v ieron su cuerno

derecho y e l cuerpo de nos esquadrones ro le . Ass i vo lv iendo
tambi én las espaldas hal laron e l passe temado por nues tra

infan te ria que le s desh i zo como le s demas matando gran

nume ro dellos, y o s igu iendo su caval ler ia que cargé por el

cam ino p r ime ro con intencion de , en tomando el d i que que

yva â N iez ij l , haze r cara la cavaleria i ngl esa que , como h e

dicho , hav ia Ilegado à nues tro quar te l Pere nues tras com

paru e s que me segu ian se quedaro n matando le s que la

infanteria hav ia ro to y quando pense es tar acompanado de l lo s

me hal le so lo en e l di que por donde passarem todos los p r inc i

pales con sus cap i tanes y maltratandome es tuve p reso de s

ve zes sin ser socor r ido ,
mas al fin con e l m iedo que llevavan ,

defendiendome vo lo mejor que pude , me dexaron . Le s de la

infanter ie de l enem igo que v ema ro ta por la mayor par te

echaron anuest ra mano de recha por une s prade r ias baz ia e l

canal de N ie z ij l
,
y h avie ndo Il egado alguna gen te segu i asus

bande ras las quales se tomaron sine una que une de à caval lo
sal vé . Mur ieron de le s enem igos de de s à t res mil hombres .

Pocas v ezes es c ie r to el nume ro de le s muer tos que en tales

case s se di ze , pe ro e l comun de le s que le v ie ron fue es te.

S igu iendo y o , como digo , las bande ras de l enem igo , vi y r por
el camino ade lan te al ten ien te corone l Tassis y à o tros cap i tanes
haz ia el fue r te de l enemigo que fue desamparado p or poco

t iempo y la guarn icion dél temi endo ser cor tados de alguna
caval le r ia nues tra que hav ia passade anado se vo lvib à me te r
den tro p udiendo le s nuestros b overle occUpado an tes .

Este succedib sabada e l ultime dia de se p t iembre y de San
Geronymo añ o de 1 58 1 . Murieron .ve inte y quatre cap i tanes,
de s ten ien tes corone les y une p reso , pe rdiendo tambicn las
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dipu tados de l pais un e v in ie ron à v is i tar dandomo un p resen te
de vie tuallas . Agràdee ise lo diz iendo que daxa gracia â Die s

por que le que de s dias an tes me negaron p e r dine ro me
davan ahe ra s in él, y tem ie ndo que o t re dia une cer rassen las

pue r tas, come en tonces, les consen ti que pu » ie sscn o t re dac ie
nue vo de e cho p lacas (l ) so b re cada toncl de ce rve za, que
aunq ue cra e n pe rju ic io de la so ldadesca me e ra fue rça passe r

pe r e l le
, pe r ser na tura lmen te aque l la gen t e muy inte ressab le ,

que y a comcnçava â conocer humo r .

a . de e ch o p lacas, deest edit.

(l ) P laca, p laque , patard ou seu ,
la v inguemo par t ie du flerin,

monnai e de comp te des Pay s — Bas .



LIVRE n

1 58 1 - 1 582.

At taque infructueuse des Espagno ls contre le fort de Nie zul. Quatre
cents caval iers ennemis se réfug i ent dans le b ourg de Keppe l .
Verdugo se rend maî tre du b ou rg. I l envo ie Tax is s

’

emparer de

Weert . Défai te de la garnison de Doesburg. Tax is e t le baron

d
’

Anhe lt ass iègent Lecchem. Verdugo les rejo int . L’

ennemi par
vient arav i tai l le r la p lace . Les offici ers espagno l s re fusent de l ivre r
batai l le . Verdugo demande à Farnèse des hommes e t de l’argent .
I l ne reço i t pas de réponse . Grand effort de l’armée des États pour
secouri r Le echem. So rt ie de la garni son qui prend le fort que com
mandai t le baron d’

Anholt . V icto i re des Espagno ls . Pr ise d’

une

part ie de s ouvrages extér i eurs . Le s frères de Berghes e t une part ie
de l’armée des États resten t à Lecchem. Le s i ège cont inue .

Av ise luego de la suceedido à Su Al te za con e l cap i tan

Pedrosa, e l qual se hallô en toda es ta jornada s iemp re à mi

lado hac i endo su de ve r, SUp plieando le que fuesse serv ido de

ass is t irmo para peder passar ade lan te contra e l enemigo 6 que

inv iasse à Mons ieu r de Bi l li , pue s que él se es t imava y ten ia

por governado r des te p ro v inc ia. Ypor ne p erde r t iempo qu ise
s i t iar luego e l fue r te de N ie z ij l y le s so ldado s de le s de s rcgi

mien tos de Alemanes ne qu is ie ron mo ve rse de l alojam i ento

de Nor the rne sin que le s diesse dineros y la paga de batal la
y ass i con las quatre eompañ ias de cavalle s, mi regimicn to y

algunos vo lun tar ios de le s de s regimicntos me fu i haz ia e l

a . el quel su dever , deest edit.

(l ) Continuation du l ivre I " dans l edit ion de 4872 .
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fuer te in ten tando tomarle por hambr_

e por ne te ne r o tra

cemmodidad y hal larme desprove ido . El inv ie rno y la neces

s ided de la so ldadesca eargavan à fur ia y algunos mal inten

cie nados de la v i l la de Gruningh en, se co lor de inviarnos vic

tuallas, me t ie ron en e l fue rte algunas barcas cargadas de l las

sin pedersclo es to rvar y tras este v ino una tormen ta con tal

mal t iempo que ne fue poco podersc sal var nues t ra caval le ria

y bagaje .

Vo lv i a alejarme al vil lage de Nor the rno con le s Alemanes ,

que ne av ian quer ido sal ir , donde e s tuve algunos dias y por
las cont inuas aguas se pus ieron tales le s caminos que puedo

de z ir con v e rdad ave r muer to e n e l Iode algunos de le s nues

t ros. Saque lo s à la B re n t pais sece y are n isco , y en tre en la

vi l la de Gruningh en à tratar con e l mag i s t rado de nues t ra
necessidad y de l desce ntento de nues tra gen te . El qual me

p rese nte de s car tas de su Al teza, una en france s y o t ra en

e spañol, e n que e spressamen te me o rdenava que diesse à la
v i l la de Grun ingh en la gen te de gue rra tal qual le s de e l la me

p idiesscn y qu isie ssen tener sin cargarles de o tra mane ra que

à su vo lun tad, y e b edesciendolas nombraron la gen te como

e l le s qu isie ron . Hasta en tonces ne se sacava nada para la gen te
de gue rra ni provecho de sa Maj es tad y desde aqu i cemenca
ron para en tre tene r la ge nte que me p idiero n has ta que
llegasse el dinero de su Maj es tad. Y ne sab iendo como

sus ten tar la demas gen te tomando conm igo al consejero
Westendorp

c me fu i con e l la al pais de la Twent ade nde con

ayuda del consej ero le s de aque l pais la alojare n y die ron à
cada so ldado c inco p lacas cada dia.

En es te t iempo suceediô que has ta t resc ientos ô quatre cien

a . la B rent, dee st edit .

b . gente , deest edit.
c. Wes tendorp que tamb ica es ta en essa cor te . M s .

d . le s de aque l pais, dees t edit.



tes cavalle s del enem igo que av ian quedado de la batal la se

alojare n e n e l b e rge de Keppe l con tra la vo lun tad del seño r

dél muy sen t ido de l le . Mons i eur de Rinavelt, que es tava en

guarn ic ion en Olden z e l, me diô av ise des te y de que e l ene

m igo se que ria amparar de la v i l le ta y cas t i l lo de Bronckorst .

Invie lc à él â t ratar con la conde sa v ieja,muy ch r is t iana señora,

que nos dicsse aque l cas t i l le para apro vecharnos de l passe de l

r io Yae l para la Ve luva y Be tuwa y concediendolo me par ti
luego con una buena tr0pa de gen t e para la guarn icion del

cas lillo y hall e la caval ler ia que h e dicho en el burge de Kep

p el, adende me lleguc
con la gen te qu e traia y reconoc iendo e l

‘burge vi que por la par te de l jardin de la casa del sen or ne

av ia o tra for tificaeie n para en trar en él sine una fue r te pal i
zada . Para este e ra fuerza passar e l r io Ise l v iejo y es tando

mi rande como poder le hazer llegô à mi un caval l ero mance bo

par ien te del sen e r de Keppe l à qu ien y o av ia conoc ido page
del conde de Mansfe ld. Dixome que el señor de Kep pe l des
scava sabe r si yo e s tava 6 ne al l i . Pregunte le como av ia pas
sade v mostrôme una barca pequeña laqual hize luego guardar
y b azwnde sc ya tarde ordene à Mons ieur de Rinave lt que con

su gen te , la compañ ia del baron de Anho l t y alguna de mi
regimicnto fuesse en anoeh eeiendo â ponerse de tras de l cas
t i l lo de Keppe l , av isando al dicho senor que ne se movicsse ni

tocasse anna se p ena de tener le por enemigo ; pe r todo lo
demas es tava e l burgo ecrcado de grandes fe sse s de agua con

su ter rapleno . Ten ia de s puer tas, en la una que iva haz ia

Emmerick p use al ten iente Tassis con par te de su regimicnto

y la compañ ia de arcab uz eros de Mons ieu r de V i l lers con la

mia de lanzas ; en la o tra pue rta me puse y o con alguna infan
te r ia y algunos cavalle s Alemanes gove rnados per Mons ieur
de Rinave lt à cos ta de l pais de la Twent y sab iendo que

todos estavan en el pues to que les av ia o rdenado les invie à

dez ir que en t i rado yo des piez eçue las de campaña, que llevava
conmigo para me ter en e l oastillo de Bronckorst , cada une
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arremc tiessc po r su par l e , que Tassis y y o h iz icsse inos gran

ru ido y que el de Rinavelt arremc tiessc cal lando porque él

av ia de ser el que mas efl
'

ecto h iz icsse . Le s enemigos que es ta

van den t ro temiendo le que succdiô avion ya cargado sus

carros y bagaje y ass i aparejandosc para par t i r en locan « lose

arma abr ie ron una pue rta que va a Emmerik y començaron à

hu i r per aque l la par te . Te ss is cerrô con e lle s y el seño r de

Rinavelt en tré romp iendo la es tacada y y o por la o tra puer ta.

En e l burgo ne av ia s ine una cal le y es ta oceupada con carros

y con raitre s a caval lo y noso t ros en tre e lle s por loqual pocos

6 n inguno de la cavalle r ia e infanteria que al l i e stavan se sal

varon . Ganare nse muchos y bu enos cavalle s con su es tandar te

y de nues t ra par te ne se recib iô mas daño que sal ir e l ten i en te

Tassis con un arcabuz az o en el carr i l lo (l ) .
Hecho es te invie la gen te que e s tava des t inada para Bronc

kors t con Mons ieur de Rinavelt y y o fui con la demas bazia

Emmerik â tomar de al l i victuallas y ve r si podia dar una

escalada à la v i l la de s
’

Herenbcrgh . Hi ze v i s i tar e l fo sse

per donde es tava mas sece y hallaronle l leno de abroxos

y la subida mas dilfi cultosa de le
_que me av ian dicho y ass i

(l ) Farnèse annonce au ro i la p rise des p laces de K eppe l e t de
Bronckhorst dans une l e ttre datée de T ournai, le 1 6 janv ier 4582 .

Nous y l isons ces l ignes Touchan t l ’es tat de Pr ise le co ronne l

Verdugo m’

a escr ip t de n
’

avo ir peu poursuyvre les b ons exp lo ic ts

qu ’

i l avo i t encommenec pour le recouvremen t dudict pay s, le tou t a
fau l te d’

argent sans l eque l il n ’

a p eu tenir ensemb le ses trouppes,

ains a es te constrainct re tourner en arriere vers Groe ninghe , chose
grandement à lamente r, si es t ce que pu is naguaires ilz ont prins le

chas teau de Bronckhorst sur la r iviere d’
lsse l, la v i l le t te e t chas tee n

de Keppe l par eschallade , ou ilz ont trouve deux cens ch evaux de
service avecq que l ques gens de p ied e t tue le tou t , qui n

’

estenne ra

peu ceu lx de Gue ldre s e t de Fr ise , car les dit z p laces sont en tre
Zu tphen et Deventer . Cop ies de S imancas, t . X V .
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ne se acome tiô . Volviendome haz ia la Twente , Monsieur de
Rasveldt, pr imo hermano de l baron de Anhol t , mc p idie que

le diesse gen te para y r a tomar la v i l le ta y cas t i l lo de W ee r t ,

pais de Muns ter , pe ro como era señor de l la e l coude de Cu len

burg y ten ia en aque l la p laça algunos soldados que ne se con

tentavan de ser neu trales , como es el pais de Munst e r , b az ian

todo cl mal que podian à le s vassallos y serv idores de su

Mages tad y ass i invie con é l aTassis con la gen te de su cargo .

Sacaron de s p ie zas de ar t i l ler ia de ] cas t i l lo de Anho l t y al fin

tomaron e l de Wee r t de fendiende se un dia de s
,
e l qual has ta

ey se conse rva y t iene po r su Mages tad.

Dcx c de guarn ic ion en Ke ppel cavaller ia e infan ter ie . Le s

enem igos v iendo e l daño que le s de la garnicion del cas t i l lo

de Bre nckors t les haman principalmen tc po r el r io de Yse l

le sitiaron ,
bat ie ron y die ron assalto sin tomarle : tuvic ronle

muchos die s s i t iado y algunos ve zes fu i desde Gruningh en a

soco rre r le y me t iendo vic tuallas sacava le s he r idos y en fe rmos

y de xava o t ros de re fr esco y e l enem igo en tendie ndo que y o

venia ce rca se me t ia en un fuer te que tcnia con su ar t i l l e r ia

dexandoune haze r le que quer ia. En un v iage deste s invie â

Ke ppe l , que es tava ce rca, à Mende , mi al fe re z , con vic tuallas,

cl qual acereandose oyô escaramuçar y ade lan tandosc con la

caval ler ia ordenando que alguna infan te ria le sigu icssc halle

que la guarn icion de De sb urgh (que e ra de le s I ngleses que

av ian escapade de la ba talla de Nor the rno y a lguna can titad

mas de no bleza y so ldadesca que de Londres av ia ve nido de

nue vo) por gallardia av ian sal ido a e scaramuçar con le s de

Kep pe l . Ce rro Mende con e lle s y re to s se re t i raron a una casa

donde ne queriendose rendi r con la assistencia de la in ian
ter ia que venia con la esco lta , que se av ia dado p ricssa à

cam inar oye ndo escaramuçar
,
y la guarn ic ion de Kep pe l le s

h iz iere n pedazo s.

a . Muchas , M s .

b . infanter ia, deest edit .
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Yo me fui de recho à Gr uningh e n y porque he lara iur ie en

Fr isa la caval ler ia e infan teria que se p ude sacar con e l baron
de Monscao y en trado en e l la le dieron la palabra de cen tr i
b uirle ; mudôse e l t iempo y no la eomp lieron y ass i puse mi

regimicn to à la en trada de Fr i sa en un cas t i l lo de u n gen t i l
hombre l lamado Born con algunas compañ ias de Alemanes de

donde p re curavan hazer en Fr isa todo e l mal que podian y
muchas vez es acon tce iô que algunos p r isie nneros de lla an tes
se dexavan matar que pagar con tr ibuccion.

Ll egado e l vcrane (1 ) y padese iendo necessidad la gen te que
av ia quedado con Tassis en la Twen te "

, po rque ya no podia
e l pais pagar le que an tes

,
e l dicho Tassis tué con m i parece r

h az ia Loceh um à haze r un fue r te al r ededo r de la casa de un

gen t i l hombre para desde inqu ie tar la v i l la imp idie ndo e l coger

le s t r igos que te u ian semb rados que cran muchos y bueno s

Juntôse con e l baron de Anho l t que e ra vuclto de la cor te asu
casa con e l t i tu lo de corone l del regimicn to del co ude de

R inamb urg que su Al te za le did, y hal lando la t ie rra muy

de sp rove ida se acercaron mas à e l la para sitiarla de l todo , y e l

baron fue à Gruningh en ade rme euenta de le que Tassis y é l

avian hecho rogandome que s icndo poss i b le me hal lase al l i

porque sin n inguna duda e l enem igo quer ia v e n i r à socorrer

la t ierra .

Cons iderando y o que aunque se av ian pues to sobre e l la sin

m io rden, ne e ra razon rehu sar le que en tal occas ion me p edia ,

me par t i luego con él, l l e vando conm igo alguna infanteria y
eavallcriay en de s dias lleguc àLocch um dexando atras un poco

a . p use , M s .

b . baron, M s .

c . Dich o Te ssis , deest edit .
d. y b uenos , dees t edit.

( 1 ) Printemps de 1 582 .
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En tonces , aunque e ra algo tarde , qu ise p e lear pudie ndo
haz er lo con mas cemmodidad, segur idad y razon de guerre que
an tes p or ave r dexado el enem igo e l p uesto fuer te que tcnia y
communicando lo con las cabe zas de la gen te de guerra ne le

ap revaren n i menos y o hal lava a lgunos de l los con la vo l untad
de p e l ear que mos travan tener quando ne e ra l ic i to ni convenia

haz erlo por las causas que h e d icho , que tamb ien ay en e s t e
nuest ro mal o ffi c ie como en e tras cosas i pocres ia v ar tifie io .

Re t i rado e l enem igo o rdene que se atrinch eassen en aq ue l la

par te y se h iz icsse un fuer teçue lo . Hiz ie ronse o tros necessar ie s
al rededor de la t ie r ra repar tiendolos y dandolos e n guardia à
le s regimicn te s y cap i tanes que al l i av ia. Luege despache à su

Al te za avisando le de como av ia ballade aqu elle gen te empenada

y que sin o rden ne la podia desamparar ni menosdexar e l sitio

estando en tal p un to , SUpp licandole que v iendo la occas ion

que se offrecia me o rde nasse le que av ia de haze r y fuesse

serv ido de mandarme pro vee r de mas gen te y medias para

pode r la en tre tener
, porque à causa de la necessidad que se

passava de xavan las bande ras solas ô mal acompañadas po r y r
à buscar de eemer y aunque andava por la Camp iña

”
el condc

Car los de Mansfe ld con algun buen go l pe de ge u le por en tonce s
ne vino n inguno ade nde y o es tava ni menos tuve respue s ta

suya (Ù .

Consum ido en pocos dias e l tr igo que aque l la cavalle r ia p use

e n e l lugar se de te rm ine el e nemigo de se cco re rle con todas las

fuerzas po ss i b le s e intencion de pe lear . Moviôsse e l pr inc i pe

de O range a tomar es ta reso l uc ion porque las v i l las ve z inas ,

a . Nue s tro negro y mal offi cie , edit .

b . Campaña ,
edit . Ne l paese di Camp en , dans la traduction

italienne.

Farnèse é tait sans argen t , comme on p eu t le vo ir par sa le t tre

au roi du 1 5 février 1 582 . C op ies de S imancas , t. X V .
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p r incipalme nt e Zu tphen y De ve n ter , amenaz avan que , s i ne

soco rrian a Locch um , se rendirian a su Mages tad, y ass i vino

e l coude He lac con la mayo r par te de la gen te de guerra que

te n ian y con él o tros mo ch e s p r incipales y corone les y en t re

I le s le s tres h ermanos coudes de Be rgh es , que en tonee s ser

v ian al enem igo , le s coudes G u i l le rmo y Fil ipp e de Nassao ,
o tro h e rmano de l eonde Holac y le s corone les Sm i t Iselste in,

Al l eyn y Hesnoy france s y o tros “ con algunos can ones para

bat i r nues tros iner tes . V in ie ron con e s te ap parato â p resen tarse

delan te de noso tros a le s ve in te y s ie te de age sto de 1 582 .

T rabaronse b ucnas e scaramuce s en las quales une de le s enc

m igos dixo al capitan Guzman, que le e ra de mi regimicnto ,

y à Bar th olome Sanche z , que le cs ago ra
“
, que me dixesse n que

me for tificasse en la mon tan a po rque venian een mueha gen te

y gran p reparacion .

Plantô (1 ) e l enemigo su campo alas espaldas de l r io Berckel,

qu e passa por las mu ral las de la v i l la, ten iendo un eamino

anch e que va de recho à la t ie rra donde av ia hecho Tassis un
fuer te con fosse sece y todo de arena e l qual qu iso tomar el

e nemigo y haz iendo an tes sus t rinch eas p lan tando la ar t i l le r ia le
eomençô à bat i r. Desde la mon taña donde y o estava con le s

e squadrones inv iava s iemp re gen te de re fresco segurame n te

pe r nuestras trinch eas ; la ar t i l ler ia de l enemigo al p r inc ip ie

a . Smit, K es tey n , de Alcy ne frances y o tros M s . Li colone lli di

Alay ne e d
’Hesney , francesi, dans la traduction italienne .

b . 27 6 28, M s .

c. que lo era, deest edit .

d . que le es agora
,
deest edit.

( 1 ) C f. ce p assage des Commen ta ires avec une re lation manuscrite
du 50 août 1 582 insérée dans le tome XV des Cop ies de Simancas ,
r e lat ion faite le sur l endemain de l’action

, probab lemen t sur l
’

ordre de

V erdugo , e t b eaucoup p lus comp l è te e t p lus p récise . On y vo i t no tam
men t que Verdugo rencon tra de la résis tance quand il proposa à son

corp s d
’

o ffi ciers de livrer b atai l le .
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passava e l fuer te y haz ia mucho dano , pero Cam iga, cap i tan
del regimiento

'

de l baron de Bi l ly , qu i es tava den t ro , como .

valoroso so ldado se reparô pe r de den tro de manera que la

ar t i l ler ia ne baz ia mas daño . El enemigo v1eudo que av ia h echo
alguna sub ida en e l fue r te , para dar assal to inv io algunos

cap i tanes franceses areconocer mejor la bater ia y v ieron que e l
fue r te y le s fosse s es tavan l lenos de gen te y sin falta si die ran
assal to perdieran mucho porque y o desde la montaña donde
es tava podia por nuestras tr inch eas socorre r e l fuer te segu ra

meu te y en todo e s te t iempo ne cessava la escaramuça.

Le s s i t iados v iendo el poco efi ec to que e l enem igo haz ia y
también , desde una ter re , que un fuer te que es tava j un te al

me l ino , e l rio arr i ba, à cargo del baron de Anho l t , le te u ian
mal prevey do de gente , por ave r venido moch e s à ve r le que

passava en las e scaramuças, que d esde e l fue r te ne se podia
ve r , por es tar la v i lla en medio , h iz ieron à la desesperada una

sal ida y le ganaron dego l lando la mayo r par te dellos muy

deseuydade s de ser acome t ido s y por all i av i sando le suceedido

al coude Holac , que su campo ni e l nues t ro ne le podian ver ,

e l qual dexando e l rie en medio de ambe s campos eamiuô con

su cxercito y victuallas â e ntrar en la t ierra por el fue r te

ganade .

El baron de Anho l t pudie ra aver dado mej or euenta de

aq ue l fue r te
, pues ne ten ia o t ra cosa à cargo . El enem igo

proveyô por él la t ie rra a su gus to y oe nosciendo y o que al

fin se av ia de ven ir à pe lear saque la gen te que av ia en todos
lo s fuer tes e h i ze un cue rpo de toda. La intencion del enem igo
e ra

, segun le s coudes de Be rgh es me han dicho desp ues, de

y rse à la v i l le ta de Be rcke lo , pais de Muns te r , que e ra de

donde no s venian las victuallas
,
y fo rçarme por fal ta de l las a

l e van tarme de all i een deso rden y en tonces acome te rme y sin

fa l ta, si Dios ne remediara p or o t ra via
,
nos pus ie ran en

ap r ie to . Es te causé un deseŒydado que en la guerra es mo che s

v e zes causa de no tables p erdidas.

a . por de dentro , deest edit.
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En todo es te t iempo nunca cessava la escaramuza y le s ene

mige s por ave r sal ido con su intencion es tavan tan gal lardos

que sal i e ron con golpe de gen te baz ia nues tro alojamen to en

e l qual av ia p ues to para guardia del al cap i tan Cam iga que se

de fendia val e rosamen t e . V ie ndo y o le que passava desde de la

mon taña y que todo e l campo de l enem igo marchava baz ia
”

alla, descendi con la geu l e , dexando en un fuer teeillo que

av ia en e l la el cap i tan Dech eman con su campañ ia y algonas de
mi regimicn to y me ar rimc a nues tro alojam ien to y no

pudiendo me te r la frentc de ] esquadrou al enem igo me fo e
forçade dar e l cos tado y p or tener poca caval l er ia y el enem igo
mucha la arr ime à nues tra infan te ria esperando à p ic fi rme la
suya que ven ia cargando con fur ia y como à media carrera de

caval lo choqué con e l la y p e leando ambas par te s o bs t inada
meu te hu bo mo ch e s hombre s y cavalle s derr i bados p o r t ierra

y no ce noeie ndo ven taja saque de l esquadrou de infan te r ia
algo nas h i le ras de alabardas, p icas y espadones ordenando à

le s demas que estuviessen fi rmes y , porque le res tan te de l
cxercito enem igo caminava, inv io al cap i tan Dech eman que

eargasse con la gen te que le av ia dexado en la mon taña y
diesse de trave s, como y o tamb ico h i ze con la que av ia sacado
de l esquadrou desbarrigando cavalle s y haz ie ndo e l dano que

podia, p usieronse en huyda tomando el cam ino por donde y o
ten ia le s esquadrones.

Aque l los tres dias y de s moch es es tuv imos con le s armas en

las manos ade nde le s so ldados av ian hecho mo ch e s fosse s

para es tar segure s de la ar t i l le r ia de la v i l la en le s quales la

caval ler ia del enem igo h uy ende y la nues tra s igu iendo davan
malas caydas . Le re s tan te del campo enem igo v iendo su em ai

ler ia ro ta h i zo al to
,
sal ve la tr0 pa que el coude Feder ico te n ia

y o tros cavalle re s que acome t iendo cl alojamen to con tra
Cam iga eerrô con nues tro esquadrou y une de le s enem igos à
cava l lo en tré has ta las banderas y se llevô una derr i bando po r
muer to al al fe re z y es la pr ime ra que aca se h a perdido en mi
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t iemp o . Las p icas
“
res is t ie ron al encuen t ro muy b ien haz iendo

gran dano al enem igo y v iendo desde la mon tañ
'

a que se

p ol cava ahaxe dexc cl sigu imien to de la caval l er ia de l enem igo
y j un te la gen te en e l la y haz iendo todos por la segunda vez

o rac ion hax e â dar calo r à nues tro e squadrou y banderas y con
m i ven ida e l enem igo se romp io; fo i le s igu iendo has ta las

p ue rtas de la v i l la y si algunos de le s nues t ros ne ace r taran à

cerrar la pue rta, todos e ntraramos me zclados. Yo segu i con la
caval le ria la gen te que e cho â mano yzqu ierdo y , por hal lar e l

puen te ro to, inv io à Mende cou alguna caval le r ia, e l qual en t ré
t ras e l le s por el agua, y y o vo l v i por la infan ter ia, que y a me
ven ia s igu iendo , la q ual me p idio licenc ia para acome ter le s
ine rtes qu e le s cate rce compan ias franceses av ian e ccupado ,

y v iendo que estavan con tan buena vo lun tad se la di y

aviendo an tes hecho te rcera ve z o racion
,
arreme t ieron luego

con tan to valor que les ganaro n , re tirande se la mayo r par te
de le s Franceses dentro de la t ie rra y le s nues tros hal lando

jun te e l bagaj e del enem igo y algunas p ie zas de campaña, que
la gr o esse ya la aviau me t ido den tro , saquearon e l bagaj e y fue
bueno e l bu t in por la mucha noble za que e n tre le s enem igos
avia. El coude de Ho lac , que e s tava en la t ierra, v i endo que se

peleava sin su o rden saliô fuera y no p udiendo dar remedio ,

p or es tar ya re ta su gen te , rogô à le s t res he rmanos coudes de

Bergh es que se quedassen den tro p rome t iendo de ven i r à

soco rre r los, como le h izo despues. Quedaron en la t ie rra con

e l les las compañ
‘

ias francesas con su corone l y o tros mo che s
de caval ler ia c infan tar ia dexando moch e s cavalles en t re le s
de s fe sses de la v i lla de donde nues tros so ldados sacaron
algunos de nocb e . Prosiguiôsse e l s i t io p e r que , aunque av ian

p ues to p rov is iones , e ra tan ta la gen te que av ia aden tro que ne

p odia durar mucho .

a . p icças, Ms .

b . nuestros, M s .

c . cate rce , deest edit .
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1 5824 585 .

Varongo est b lâmé à la cour d’

axoir entrepris le siège de Lecchem. I l
laisse sa femme et ses filles comme o tages au drossart de L ingen pour
avo ir de la poudre . Char les de Mansfe ld

,
Haultepenne e t Hoch strae ten

arr ivent sous les murs de la p lace . Les Etats envo ient des secours à
la garnison de Lecchem sous les ordres du comte de Berghes . Mort
du baron d

’Anholt . Re traite de s Espagno ls . Verdugo l aisse
Mansfe ld e t une part ie de ses troupes à Gro l , tandis que lui-même se
rend à Merveld. Perte des p laces de Keppe l e t de Bronckhe rst .
Di ffi cultés avec la garnison de Gro l . Verdugo va à Oldenz ee l.
Tax i s s

’

empare de S teenwiek . Verdugo l ève des contribut ions en

Fr i se e t essaie d’

en lever dans le pays de Groningue . Oppos i t ion de s
hab i tants . Prise de Zu tphen .

Invie al cap i tan Fr ias (2 ) à la cor te con le s es tandar tes y
banderas que se hav ian gauado sup plicando a su Al teza que
me diesse assis tencia para acabar s i t io qu e tanto trabajo y

sangre hav ia cos tado . No faltô qu icn en el consejo , segun b c

side despues info rmado , dixo qu e mcrcscia cas t igo por have rme

empeñ ado en tales si t ios sin o rden de mi supe rior . Ass i po r

e s tos bueno s officios después h e side tratado como podia

e spe rar del mayor enem igo que h e ten ido todo e l t iempo que

h e se rv ido en Fri sa y el que mas daño ha hecho al serv i cio de
su Mages tad que h a side y e s la calumniosa inv idia como le

b o v is to en e l term ine que se ha usado conm igo .

L ivre Il dans l edition de 1 872 .

(2 ) Alonso Fr ias de Burgos, comme l ’appe l le Vasquez. Doc .

inédits
,
t . L X X I I , p . 57 6 .
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Haviendeme pues resue l to de p rosegu i r e l s i t io csperando

se r ass is t ido v iendo que el enem igo ven ia al socorro por
hal larme fal to de muchas cosas

, principalmen tc de po l vora,
vino aqu i à Lingen a p edir la al drossarte que ne la hav ia

a la mano en o t ra par te , y por ne tener aun la paten te de

gobernador me la negô teniendosc por mas senor de aque l la

p laça que el Rey A la fin me la did dexandole en p rendas

ami muger y de s h ijos con juramente de ne sacarlos sin que

ub iesse pagado e v
'

o elto .

Entre tanto que y o haz ia este el coude Car los de Mansfe ld,
Mons ieu r de Altapena y el coude de Hooch s trae te v in ieron al

soco rro con buen go lpe de caval ler ia e infanteria que sin tener

o rden hav ian ven ido a l li Y sabiendo que habian l legado

me par ti con la po lvo ra que ten ia à nue s tro campo donde supe

de l los y de algunos esp ias que te n ia que e l enem igo con todo

el pode r que e l duque de Alanson hav ia traido de Francia y la

gen te que le s Es tado s teu ian en Fr isa ° querian socorrer la. Por

la grande instanc ia que e l coude de Bergh es baz ia por sus tros
h ijos y e l coude de Ho lac p o r la palabra que les hav ia dado de
soco rre r los , tambico por se r sobr inos de l princip e de Orange ,
les Estados reso lvie ron de mvnar e l socorro â cargo del dicho

a . fo i à Lingen
,
edit .

b . p or nca . M s .

o. y s er . edit.

(1 ) C e tait a lors Ernes t Mu ler t.

(2 ) Ve rdugo était simp l emen t gouverneur in térimaire de la Frise .

Vo i r la l e t tre qui accompagnait la patente que Farnese lu i envoya
le 1 e r ju i lle t 1 585 . Corresp ondance de Granvelle, t . X II, p . 309.

(5) I l résu l terait , au con traire , d’

une l e t tre de Farnèse au roi du

56 sep temb re 1 582 , que c
’é tai t le gouverneur généra l lui-même qu i

avait ordonné à Mansfe ld e t à Hau ltep enne de se p or ter au secou rs

de Verdugo . Cop ies de S imancas , t . X V .
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V in iendo cl cxercito enem igo de recho al quar tet de ] coude

Carlos le fo i à pedir que nos juntassemos todos porque ass i

se r iamos algo y separados nada, p e ro él insistiô en ne querer

par t i r sine pe lear al l i y , aunque le av ia preveydo de alguna

gen te de mi regimicnto , via que , s i él aguardava al l i se

perdia y perdido él infaliblemente se perdia todo el cxercito y

que ne p odia yo jun tarme con él, porque el quar te l y le s

iner tes qu edavam pe rdidos y el cam ino de las victuallas mal

segu ro, y vo lv iendo â p edir le con grande ins tanc ia que se par
tiesse de al l i y q ue nos juntassemos todos me le eoncedib

quando ya la avanguardia de l enemigo v en ia cargando sobre su
re troguardia.

Le s s i t iados passavan tan estrema necessidad que dessenter

ravan y eemian le s cavalle s muer tos de sais y e cho dias y ossi

baz ian una pue rta nueva baz ia e l r io para por al l i hazer una
salida à la dese spe rada, sicndo la par te por donde menos

guardia avia, y sal varse e l que p udiesse . Es tava dentro e l

corone l S m i t , escoces
,
y en mi regimicnto av ia un cap i tan

l lamado Hame l ton de la misma nac ion y hablando le s de s en su

l engoa, e l une desde la v i l la y e l e tre de la t r inche s , e l

Hamelton av isé al Sm i t como su campo ven ia â socorr er los
y que es tar ia al l i den tro de de s dias y ass i ne h iz ieron la

sal ida y e spe raron el socorro que vino al t iempo que avia
av isado . El cap i tan Cam iga que le s ey ô hablar y aunque ne

sabia la le ague de ] todo en tendia algo de l la, pe r ser la ant igua
frisonna conforme à la inglesa ,

me ‘dixo que le parecia ser

av isos que le dava, y era ass i
,
segun le s coudes me dixerou

despues, y como y o ne podia provar le que él de z ia y se spe

chava, bo sque alguna occas ion despues para echar alHame l ton
de mi regimicnto y assi le hi ze .

par tir, deest edit.
al l i , deest edit.
mas, edit.

haz ia, M s .a

n

y
-

a
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Llegado e l campo de l enem igo al alojamen to de l coude

Carle s p o se en un ce rcado que e s tava en aque l la parte junte
al fue r te que se de z ia de Cam iga, e l rio en medio , al tenien te
Tassis co u mas de de s mil y quiniente s hombres cl qual man
tub e valerosame u te todo aque l dia la

‘

e scaramuça con el campo

de l e nem igo y mien tras é l e scaram uçava le s tre s coudes de

Bergh es y le s corone l es de Alleyn y Smi t p lan taron la ar t i l
le r ia gr oesse que e l coude Holac le s av ia de xado sobre la
mural la y de al l i bat ie ron e l fuer te que llarnavamos de Anho l t

que en la batal la se hav ia tornade acobrar , p orq ue pe r al l i la

podian soco rre r fac i lmen te , ay odandose para e l passe de el

rio de ] mo liuo , à la de fe nsa de l q ual yo avia p ues to a lgunos
Valoues de l coude de Maude rsch cit que av ian ll egado con e l

sene r coude Car los y o tro s de aqu i , gente e scogida.Yo me p o se

con un esquadrou de infan teria poco apar tado de ] fue r te que
le s de la t ie rra bat ian, para so corre r los s i e l enem igo dava
assal to

,
desde donde y o via le que se passava cou Te ss is de la

o t ra par te de l r io . Haz ia haze r balas à p ricssa à todas las
muge re s de mi regimicnto y i

‘

altandome p lomo h i ze tomar

todas las p esas de le s v i vanderos, y deshaze r le s p late s de
cstañ o en que se com ia, aviendo dicho ale s de ] fuer te que me
av ia pues to al l i ne so lo para de fender los mas p ara b az erlos

p edazos en caso que le dexasscn sin o rden. Después de bat i

de s por le s de den t ro las cempañ ias francesas salieron adar
el assal to ; y o me mov i al socorro y le s del fue r te se de fendiau

bravamen te , que fue causa
_
de que con la mesma furie que

aviau sal ido se v o lv ie ron aviendo rec i b ido gran daño ee n

mue r tes de c ince ô sois cap i tanes y mo che s so ldados h er idos .

Mien tras yo es tava e ccupado en es te , el coude Carles

andava p roveye ndo todo lo que era nece ssar io en el campo .

Aque l dia ne se h i zo o tra cosa y a la noeh e nos funnos le s

a . de batido , M s . , de b at idos , edit .
b . volviessen ,

edit .
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coudes Carlos, el de Hoeestrae te , Mons i eu r de Altap ena y y o
al fuer te de Camiga para dar assistencia

‘

al ten ien te Tassis
,
s i

acaso e l enemigo le acome tie ssc en su cercado . Avis en tre él
y el fuer te que le s enemigos av ian bat ido , baz ia la par te donde
es tava el enemigo , una casa con un jardin en e l qual puse al

cap i tan Dech eman y algunos o tros cap i tane s de mi regimicnto
y yendo mi sargen to-mayor con algunos o ifi ciales à v is i tar es ta
casa encon traron à Mons ie u r de Buree con algunos Gascones
so ldados suyos (el qual av ia propues to como caval lero moço de
ser el primere que en trasse e n la t ierra), escapôseles de las
manos y ine à dar al puen te que los de den tro av ian hecho à
la pue r ta nueva sobre e l rio traxeron p resse s algunos de le s

que le acompanavan . A qu icn e xam iné e l coude Car los y

dellos se supe la gran can t idad de gen te que al l i av ia
,
o bl i

gande sus v idas si ne to esse ve rdad le que de z ian . Consi

dcrande la poca que noso tros ‘

teniamos y e ssa re par t ida e n

tan tas par te s y fuer tes y que le mas u t il y mejor que podiamos
hazer era j un tarnos todos y p rocu rar dar batal la ne p udi endo
es torvar al enemigo la en t rada en la v i lla por aver crec ido el

r io
,
aviendo le s de Zu tphe n de ten ido el agua en sus mo l inos

por laqual en tré él seño r de Buree
°
aque l la nochc y sacô le s

coudes de Bergnes , que por sal var los el enemigo av ia p uesto
todos sus fuerças. Cons ide ramos tambieu ne aver en t re
noso tros dinero para comp rar victuallas y que essas auu ne

venian y à la l legada de l coude Car los con aque l las senores tué
menes te r dar a su gen te le poco que y o teu ia sin que me

quedasse un real : des ta mane ra me ha b allade p revey do y

as is t ido e n las tales ocas ione s que se me han o iïrcsçido como

se vera en e s ta re lacion

Hiz ierouse esquadrones antes de l dia en nues tra p laca de

a . Burey , edit.

b . Burey , edit. , Bourie, M s .

c. des ta manera re lacion deest edit .
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armas por assegurar mas el alojamen to y tene r mejo r s i t io

para pe l ear . Repartiôsse la poca mun icion de gue rra que

quedava e nt re le s so ldados y s icndo de dia cemençamos co u

todas las trompe tas à llamar el enemigo à la batal la y él se
ar rimo con todo so cxercito à la t ie rra e nt re laqual y ne s

o t ros av ia poea plaça para mater en orden tan gran cxercito

como elle s trayan , que , segun nos parecia, e ra la causa porque
ne se movian de junte à la t ierra, y ass i sin move r la o rden de
le s esquadrones v ue l tas las caras a las de le s enem igos nos

re t i ramos à o tra montana mas ade lan te , eamiuo de Gro l
,

dandole l ugar para pone rse en batal la. Al l i es tuv imo s esp erando
à ve r le que quer ia hazer y v isto que ne se mo v ia se resolviô

de re t i ram os
,
y ass i ordene que les he ridos enfe rmos y gen te

inu til caminasse de lan te con alguna guardia y que re t irando
todo lo que av ia en el alojamen to se le diesse fuego y t ras este
tomb el coude Car los la avanguardia con su regimicnto

l le vando cons igo la ar t i l ler ia que se av ia gauado e n la batal la;
tras e lle s o t ros de s regimicntos de Alemanes y yo pon iendo las
bande ras de l mio en tre las de le s Alemanes h iz e de s mangas de
le s so ldados dél y con e l las y con toda la caval leria tome la
re t roguard ia.

El enem igo viendonos cou tan buena orden nos daxe ir en

paz , salve algunos que no s venian t irando à las e spaldas y por
ser tarde para nues t ro eamiuo ne se baz ia caso de llos, p ero al

cabe como se llegavan muy cerca, aviendo yo de passar po r un
eamiuo muy estrecho donde av ia valladales y arbo ledas h i ze
baxar las lanças à algunos so ldados de mi compama y que se

quedassen al l i para que , en volv iendo y o la cara, ce rrassen con

e lles y l legando cerca de la emboscada la vo l v i y luego cer raron
matando algunos . Tombse un p r i s ionero aleman de poca edad

que , aunque ne queria dez ir quicn era, mos t rava ser pe rsona
de cal idad ; el coude Carlos me le pcdiô y yo le comp re le s

a . balladores, M s .
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so ldado s en des cien tos escudos y se le di y despues e s tando
en Gre l confesse al coude ser h ermanod e la muger de l coude

Haus Alberto , su tie , y que él e ra coude de Glelik
,
de casa

p r inc ipal y r ica De al l i ade lan te le s enem igos ne s dexaron

del todo.

Llegamos con es ta orden a o n p equeño rio y no aviendo

puen te foé necessar io romper la orden y passar cada une come

podia. Considcrande y o que la compama de l baron de Anho l t ,

que guardava â Gro l , es tava tan amo t inada que à su mesme

corone l y cap i tan yendo h e r ido de muer te ne le
,
quis ie ron

dexar en trar ni acompañar le hasta Bredevord que e ra suya,
de s horas de eamiuo de al l i , ade nde muriô aque l mesme dia.

En la qual compama av ia de s 6 t res qu e hab lavan bien espa

ñ ol aviendolo ap rendido sicndo alarb ade ros del Rey , p r inc i

pal es au tores de ] mo t in à le s quales y o av ia gauado co n

dine ros que le s dava quando por al l i passava y des ta manera

teu ia la en trada y sal ida en aque l la v i l la , como y o quer ia,
reh usandola a su co rone l . Y aunque se inviaron le s fo rr ie res
a] v il lage de Yb urgh à haze r alojamen to , mi intencion era de

alojar la en Me rve lt
“de tras y junto à la v i l la de Gre l para mayo r

segur idad nuest ra y effec tue r le que después se h i zo y ass i me
ade lan te con todos es tos senores y le s amigo s que y o teu ia

a . Marsfe ldt, edit .

(1 ) Ce comte de Glelik ou de G leichen ne p ouvait ê tre , comme

l mdique Verdugo , le b eau— frère de Jean-Alb er t de Mansfe ld, onc le
de Char les , mais son cousin. Cath erine de G leichen, en e ffe t , l

’épouse
de Jean—Alb er t de Mansfe ld n

’

eu t qu’

un frère qu i laissa fam i l le ,
Georges de G leich en

, qui mouru t en 1 570. Le p ersonnage auque l
Verdugo fait al lusion doit ê tre un de ses trois fi ls

,
Ph i l ipp e , Jean

Le u is ou Georges. Voir Hôansn, Gesto ckt—rekenkundige tafelen ,

2“ dec ] . Tab le 558. Leyde , 1 729 .
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en tre les so ldados de aque l la guarn icion ,
abrieron las pue r tas

y alojaren al coude Carle s y à le s demas . Yo me fo i à haze r e l

alojamen to al lugar que h e dicho e invie à de z ir al cxercito

que se encamiuasse al l i y à le s furrieles qu e hav ian ide

Yburgh que se volvie ssen a es te lugar

El enem igo haviendo me t ido todas las victuallas que teu ia

den tro de Le ech um y p rovey do la eaminô haz ia Vildenburgh ,

cas t i llo de l coude de S t irum y sab iendo yo quan mal

proveyde s yban, ne cessava con tropas de caval le r ia de tocar les

arma para que ne se desmandassen à buscar de ce rner . Es tas

tr0pas que y o inv iava mataron mo ch e s de l los y era las t ima

de ver le s Gascones que , p or ne ser acos tumbrados a bever

ce rve za, bebian agua y con e l la les vino una enfermedad de

que se quedavan por aque l los caminos en tr0 pas ; hav ia e n tre

e lle s mucha nobleza y jeveu tud ; después le s alejô su co rone l à

a . Es t iron, edit . M s .

(1 ) Les Espagno ls , d
’

après Van Me te re n, l evèren t le S iege de

Le cch em le 25 sep temb re 1 582 . Sur tou t cec i , vo ir la l e t tre que
Farnèse adressa au ro i de Me ss ine , le 1 6 oc tob re . C

’

es t Verdugo qu i
lui a ap p ris la l evée du s i ège , à laque l l e il a dû se résoudre tant i l
é tait survenu de renfor ts à l ’ennemi. Farnèse fa i t l ’é loge de Ve rdugo

qui a op éré une b e l le re trai te . Si Hau ltepenne avait march é p lus
v ite à son secou rs, les choses au ra ien t p r i s u ne au tre tournure .

Farnèse regre t té v ivement l ’échec sub i devan t Le cch em . Ve rdugo
lui annonce en ou tre qu e des troub les ont éc lat é dans la p rovince
de Groningue . Magnus de Saxe travai l le contre le ro i d

’

Espagne

et veu t en traîner le drossar t de L ingen . Aussi Verdugo a-t-il jugé

sa p résence nécessaire dans la p rov ince . ll voudrait s’

y rendre avec
le titre de gouverneur e t muni d

’

hommes e t d
’

argen t . Farnese lui a
répondu que ce dernier p oint dép endait du ro i. I l termine sa l e t tre
en d isant qu ’ i l a ordonné à Hau ltepenne, qui é tait revenu en Cam

pine , de re tourner en Fr ise avec tou t son rég imen t e t que lui-même
a fait tous les sacrifices pour assurer le succès de la campagne .

Cop ies de S imancas, t . X V .
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Nedere lten, jun te à Emmer ich
,
ade nde fue tanta la mor tal idad

que ne escaparon de ve in te une .

Le sEstados cons iderando el fas t idio qo eKeppel y Bronekh orst
les hav ian dado ordenaron al cxe rcito que las fuesse tomar .

Cargô tau ta agua y tan mal t iempo que si en la gen te de gue rra

que es tava en una y o tra par te ubiera fidelidad ne las tomaron

porque les faltava ar t i l ler ia y le demas necessar io para sus ten
tarse en campana

En e s te t iempo por ne tene r d ine ros n
_
ues tra gen te se

comeuçava à al terar y le s b urgemaitres de la v i l la de Gre l me

v in i eron à av isar que le s so ldados de su guarn ic ion teu ian
intelligencia con e l enemigo y que s i los dexamos al l i y nos

partiame s sin mudar los
, que sin fal ta la v i l la se perde r ia . Ass i

o rdene aque l la noche que vinie sse la may or p ar te de mi reg i
micnto sin bande ras y la mayor de la cavaller ia y se co lor de
iuviarle s con t ra e l enem igo h az erles en trar en la t ierra por
aco r tar e l eamiuo , porque era meneste r rodear mucho por o tra

par te y con el credi to que y o teu ia cou aque l los so ldados

to ve las llaves y e s tando la gen te en la p laça se po se en

esquadrou .

Ven ido e l dia le s so ldado s me v in ie ron à de z ir que estavan

muy marav i l lados de que aque l la gen te ne marchava. Yo les

invie al coude Car los que les diesse la re spue s taÿsin darsela

se v ino con elle s à mi casa. Por e s tar y o mal d ispues to dixele

que ser ia bueno dese ngañ arlos y ass i le h i zo diz iende les que

ne e ra la ge n te que estava en la p laza la que av iade sal ir , sine

le s que tan mal se av ian gove rnado como elle s . Re5pondieronle

que pacs aviau de sal ir que fuesse n de su regimicnto ya que

con él av ian passade mues tra, que es el mesme que llaman de

Gueldres , que à mi ven ida en Fr i sa inv io â Bravante por su

mal govierne con la caval le r ia de Schenck y le s hombres de

( 1 ) La rep rise de K eppe l e t de Bronckhorst p ar les É tats eu t l ieu ,
d

’

ap rès Van Me teren, dans le mo is d
’

octob re 1 582 .
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den (1 ) que la v i l la de S te euvick estava tan mal reparada que
fac i lmente se podia e n t rar en e l la dando le una e scalada. Y

sicndo necessar io an te s de in ten tar lo saber la b oudura de ]

fosse , que e l drosartc ne le sabia
,
emplce una moger la q ual

yendo al rededor desde e l eamiuo yva m i rande que ne la

viesscn ecb audo den t ro su cap e lo , como que e l vieu te se le

llevava, y ass i en tré y tomb la b oudura que ten ia sin ser v is ta,

que ne llegava à la rodil la .

De term ine de sacar la gen te de las guarnicioues y que Te ss is
to e sse a la emp re sa y como estava reposada y ba de b ucna

gana aunque caminando por agua alguuas v ezes hasta la c in ta
y ace rtô â ser una noche e sco ra y por la mesma par te que la
moger avia reco uocido le diô assal to y la tomb Por la

ob ligaeion que te nemos de vene rar las imagiues de le s sau le s

escogidos de Die s dire le que aque l dia succedid. Estando la v i l la
de Hasse l t en tra la de S teenviek y de Svol, la qual se inan tcnia
toda via secre tamen te en la re l igion catholica conservando las

igl es ias e nte ras y ado rnadas sin reci b ir guarn ic ion de una ni de
o tra par te , le s enem igo s p e r assegurarse de l la la h iz ie ron una

emboscada y con e l la tomaron la p ue r ta y en traron den tro y

para e l e tî ec to aviau ide de s cap i tane s de la guarnic ion de
S teenvick con alguno s so ldados suyos y desp ue s de ave r dexado

guarnic ion y ro to las igles ias tornaron à inviar sus so ldados y
elle s tomando las cesu l las y cruees de las ig l e s ias y la imagen
de la Sauctissima V i rgen, madre de D ios, y la de San Juan que
estavan al p ic de u n gran cro cifixo , e n t raron e n p rocess ion
de aque l la mane ra en la v i lla de S teenvick al rededor del

te rrapleuo y en e l m ismo l ugar por donde fue en trada la t ie rra

( l ) Evrard Van Eusse , drossar t de Covorden e t de la Dre nth e
dep u is 1 579 , p lus tard conse i l l er de l

’

Overy sse l. V . Audience
,

le t tres patentes , l iasses 1 1 52- 1 1 55 e t 1 220 - 12 22 .

(2 ) Le 1 7 novemb re 1 582 , d’

ap rès Van Me teren .
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las pus ie ron en la mural la diz iendo con escarn io a las imagines

q ue guardasscn bien aque l porfi llo m ien tras elle s y ban â haze r

buena chera de le que aviau gauado en Hasse l t , mas fo e D ios

serv ido en veugança de so sanctissima madre por el escarn io

q u e h izo a su imagen , que por aque l la mesma par te se

volviesse à ganar la t ie rra sin p erdida de ningun so ldado ni

aver cos tado a su Mages tad mas de quaren ta tallares que se

d ie ron a la buena moger y a su mar ido .

Como sup e le suceedido aco di luego al la l levando conm igo al

c onseje ro Geo rge s Wes tendo rp , del consejo de Fr isa, y à Oe s
tendorp de l de

‘

0verissel à poner de a l li eon trib ucion de
to do lo que se pudiesse de la par te de Fr i sa para sus ten tar la

guar n ic ion que all i estuviesse de caval le r ia e infan teria, de

donde se ha sacado gran can titad de dinero en p rovecho de su
Mages tad que les h a s ide descon tado ale s soldados. Po sose un

rec i b idor que daba eu en ta de todas las eontrib ucie nes al p re

s idente y consejo de Fr isa. Tamb ién ee n amenaças y obras
malas que se h az ian ale s Fr isenes h ize que le s que estavan en

eontr ibucion pagasscn las re n tas rcales en mano de Wes ten
do rp , en tonces reci b ido r de su Mages tad, y ass i fo i e l p rimere

que pose el pai s e n eontrib ucion en p rovecho del Rey que de
an tes ne baz ia.

Procnre hazer le mesme en e l pais de Gruningh en y tratan

a . xera
, edit .

b . Ostendorp , M s
,
Hoctendorp , edit .

( 1 ) Sur ce conse il de l’Overy sse l, qu i fut créé par Char les-Quin t
e t don t l ’h istoire es t très peu connu e , voxr JEAN Van Dooamucx
Disser tatio h istoriea jur is p ublici continenä

‘

h istoriam institu ti cancel

lar ii et censiliariorum in Transisataniam a Carole V et Ph ilip p e II

in troducti. Deven ter 1 856 . La Dren th e e t la se igneurie de

L ingen é taien t égal emen t de son ressor t.



dolo con le s offemans en la camara que l laman de l Rey

que son le s burgomaistres sacados de l m agist rado que con e l

governador adm in is tran la j us t icia de l pays, y con e l mejor

modo y razones que pude les propusse que permitiessen que

el commissar ie ô e tre de la par te de l Rey recib iesse le que se

sacasse del pais .A qu e me respeudiô e l burgomaistreWy fringa,

que e ra une de le s ofi
‘

emans, con su acos tumbrada arroganc ia

que si e l Rey quer ia tener euenta de dineros, que le s inv iasse ,

pucs que ne teu ia que haz er con el que se sacava del pais de
Gruningh en , que à elle s les tocava.

Es ta t ie rra de S teenvick m ien t ras ha es tado por de su

Mages tad ha h echo much o daño al enem igo gove rnandola le

mas del t iempo An ton io de Coquela, ten ien te coro ne l de

Mons ieu r de la Me ta, hombre de mucho valor y govie rne .

En esta saz on es tando y o en Olden z e l se h i zo la p ress de
Zu tphen des ta manera. Aviendo le s so ldados de l baron de

Anho l t tomado de s de la guarn icion de l la, ne queriendolo s

re scatar su cap i tan,
se reso l v ieron de hazer que aque l la t ierra

viniesse à manos de su Mages tad , y avie ndo me traido algunos

que me dixcren de la mane ra que se hav ia de haze r , ne fian

dome mucho invie con e l le s al cap i tan Thissilinghe , e l q ual

reconociendo lo me dixo se r como le s so ldados de z ian . Dexe le

re sfriar un poco de tiempo , porque Mons ieu r de Nienoo rt,
cavallero de ] pais de Gruningh en, que serv ia à le s Es tados

,
les

(1 ) Verdugo confond les dates . Jean Wy fi
‘

erinck , qu i fu t b ourg

mestre en 1 585
,
année à laque l le se rapp or te ce t te par t ie des

commentai res , ne dev in t hoofdman
,

c
’

es t—à-d i re memb re de la

chamb re du ro i, que l
’

année su ivan te . I l eu t p our co l l ègues daii s
ce t te de rn i ère charge Jean T edema, Wal ter Schatter e t Ever t Ulge r .

Cf. Uns o Emm us De agro Fr isiae inter Amasum et Lavicam flumina

deque urbe Greninga in agro cedem et de ju re u triusque cum ser ie

magis tra tu um p raecip uor um . Groningue, 4605 . Pou r ce qu i concerne

la chamb re du ro i
,
vo i r ce que nous avons d it p l us hau t, page 1 5 .
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prometib que p ermitiendole levan tar quatre mil hombres

entrar ia en aquel pai s y le su stentar ia haz iendome la gue rra

sin gas to suyo . Av isado y o des te hav ia inviado a Tassis con la

may or par te de su regimicn to y de o tros que estavan conm igo

à guardar e l pais y le s digues p e r donde el Nieuoer t podia

acome terle con sus nav ios . Le s de Gruningh en que r iendo usar

de la au tor idad que s iempre h an p re tendido tener con so s

governadores vo l v ieron à inviar à Tass is con la mayor par te

de la gen te que y o av ia inviado dexande la menos u t i l para le

que se pre tendia y l legaron â « tiempo que Tissilingb e era vue l to
de reconocer à Zu tph en , y ass i invie à Tassis à haze r la
emp resa la qual se execu tb des ta manera. Sicndo la v i l la

cercada de altas mural las de ladril lo , à le an t iguo , teu ian hecho
de lan te de e l fosse v iejo o tra for tificacion de t i erra con sus

balvar tcs, ci une junte ale s mo l inos, el qual teu ia un cuerpo

de guardia que podian e s tar en él v e in te y c inco b t re in ta

personas, y en t re la pr imera y segunda pu er ta av ia o tra que

y b s à dar a es te balvar te y fiandosse le s de la v i l la en ,

“ la

pr ime ra ne pomian guardia en la pr ime ra for tifi cacion, ne

cerravan aque l la ni menos proveian aque l cue rpo de guardia

po r ne tener sine una compañ ia de infanteria con le s ve z ine s ,
y ass i arr imando una escalera por de fue ra al balvar te , (que
aunque nues tra gen te baz ia alguñ ruyde ne se podia sen t i r por
se r é l de l agua de le s mo l inos mucho mayo r

,
ni ten iendo fosse

p or causa del mo l ino y de un r iachue lo que po r al l i passava) ,
se me lierou en el cue rpo de guardia hasta tre in ta hombre s

escogidos en toda la trop s que cran le s que p odian caber , y

Tassis con toda la demas infan teria se metib en une s fosses

ce rca de la p ue r ta por donde Don Fadr i que de To ledo la hat ib

y tomb e l ane de se ten ta y de s . Dexb la caval ler ia que l levé en

un bosque algo appar tado porque ne se oy essen le s re l inchos

de le s cavalle s
,
y sicndo de dia le s de la v i l la sal ieron à abr i r

a . les de la v il la en
,
deest edit .
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la puerta como acostumbravan y al pun to le s nues tros que
e s tavan en e l cuerpo de guardia, fue ron â buen passe à la que

yva donde e lle s es tavan, que era en t re las de s de la v i l la, y

re par t iéndose le s une s fue ron â acome te r à le s que fueron

â abr ir la p r ime ra y le s o t ros à les que guardavan le segunda;

acer taron à matar al que iva à echar el ras tr i l lo , segun y o les

av ia ordenado que b iz iessen , y pon iendo guardia en él se

apode raron de la puer ta. Le s que av ian sal ido â reconocer
v iendo ser acome t idos por las e spaldas v Tassis, o y endo e l

ruyde , embistiendo los por delan te , se huye ron al rededo r de la

t ierra à la campaña. Tassis ne h i zo case de segu irlos y fue à

ayudar à le s nues t ros qu e todav ia peleavan ala segunda puer ta
y come llegb se ent ré del todo y fueron s igu iendo à le s

enemigo s has ta o tra pu e r ta an t igua ade nde le s soldados y

burgeses que av ian corr ido al arma h iz ieron un poco de

r es i s tenc ia y aviendo acudido la cavaller ia que av ia dexado en

e l bosque al ru ido del p e lear , todos jou te s en traron en la

p laça ade nde ubo poca res is tencia v ass i de ] todo se acabaron
de apode rar de la v i l la

(1 ) La prise de Zu tp h en par les Espagno ls eu t l ieu dans la nu i t
du 22 sep temb re 1 585 . Si l

’

on ne rev i t p as les horreurs qu i avai en t
marqué le s i ège de 1 572 , dit un h i s torien h o l landais, Tadama, les
so ldats de Tax is ne se montrèrent pas mo ins avides qu e ceu x de
Frédéric de To l ède . ils fi rent un immense b u t in, comme on peu t le
vo ir par une re lation fai te le j our même de l

’

en trée des Espagno l s
e t imp r imée dans la C orresp op dance du cardinal Granvelle

,
t . X ,

p . 65 1 . C f. TADAMA Gesch iedenis der stad Z u tp h en, p p . 2 22 ss.
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1 585- 1 584 .

Nég ligcnce de Tax is qui lai sse Herman de Bergh es s e tab lir sur la r ive
gauche de l

’

Ysse l e t consl 1 uire un fort en face de Zutphen . Le

comte de Nienoort s
’étab l i t à Oe te rdam, entre De l fz ij l e t Heyden.

V e rdugo rev ient à Groningue e t lui fai t une guerre sans p i t ié Nie

noe r t arrh e à W inschoten e t met le pays de Wedde à contribu t ion .

S e s troup e s sont ass iégées dans W inschoten. Lo i- méme est mor te l
l ement b lessé . Verdugo constru i t p lusieurs forts au tourde Groningue .

I l ne réussi t pas à s
’

emparer des navi res qu i v iennent rav i tai l le r l
’

en

nemi . Arr ivée du rég iment de La Mo tte . Di fficu l tés où se trouve
Verdugo qu i ne sai t comment nourri r ses troupe s . Les contribu

t ions payées par les hab i tants de sa p rov ince devenant insu ffisante s, i l
se déc ide à envah ir la Gue ldre e n passant par Zu tph en . Descr ip t ion
du passage de l

’

Yssel . Il s
’

empare du fort de la r ive gauche . Ses

so ldats font des courses jusqu
’

à Utrech t. Le p r ince d
’

orange charge
le comte de Hob enloh e d’

assiéger le fort de Zu tph en. Échec des
Ho l landais . Verdugo demande des secours à Farnèse qui lui envo ie
les t roupes qui servaient dans l

’é lectorat de Co logne. Verdugo fai t
ent rer des hommes et des vivres dans Zu tph en . i l veu t at taquer
l ’ennemi . Ses offi c iers s’

y opposent . I l se ret ire à Gre l. Tax i s
s

’

empare de Hackfort.

Aviendo (2 ) y o dado o rden aTassis que s i en t rava dent ro à

la mesma hora pasasse à la o tra par te de l rio y h iz iesse una

trinch ea
,
aunque fuesse con las dagas b unas , y que pusiesse

guardia en clla porque el enem igo ne se amparasse en aque l

(1 ) f
‘

ontinuation du l ivre dans l ’édition de 1 872 .

(2 ) \
'

an Me teren donne peu de renseignements sur les événemen ts
racontés dans ce l ivre .
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pues to , e ccupado en e l saco se desc uydb de haz e rlo dexando lo

para la mañana. El coude He rman de Bergh es, que serv ia à

le s Es tados , hallandose por al l i con gen te v ino y occupé e l

s i t io
, que y o desseava que Tassis tomara, ade nde h iz ieron on

fuer te que despues pe r man teue r le cosib ten ta sangre y t rabajo

como ade lan te dire . Po r es te descuy do de Tassis se vera que

e n las cosas de la guerra las que se pudie ren hazer oy ne se

b an de di latar para mañana porque p equenos descuvde s traeu

cons igo tan grandes iuconveu ien tes , como h e dicho que habe

mos tcnido , y la di l igenc ia c ier to es madre de todo buen succe so

e n semejan te s case s .

Luege , como supe este , o rdene â Tassis que se quedasse a l l i

pe r gove rnador con alguna parte de la gen te y que la demos

se me inv iasse luego . Comence a cam inar baz ia Grun ingh en

por aver en tendido que e l de Nienoor t se av ia embarcado co n

la gen te que av ia levan tado para e l e ffec to que h e dicho y en

el eamiuo su pe que av ia tomado un di que en t re De lfe z ijl y

Reydcn en un l ugar l lamado Oe terdam y cor tando le de re

p en te se reparb en aque l l ugar ade nde acudib e l cap i tan

Mende con m i compom o de cavalle s y la de l cap i tan V i l le rs ,
ne pudiendo la infanteria cam inar tanto como e lle s que yvan

en nav ios pe r agua. Ye me di toda la p ricssa poss i ble para

l legar à Gruningh en y fue . tau ta que todos los cavalle s de mi
coche murie ron de l trabajo que p o r la di l igenc ia becha passa

ron. Luege me par t i para donde es tava el enemigo y pon iendo
la gente en le s p ues tos que me parecieron à p repe sito para

esto rvar que ne en trasse mas ade lan te en e l pais u i trabajasse
tan asu sal ve en e l fuer te que haz ia y por ne tener él toda la
cemmodidad que e ra nece ssar ia para en tre tene r sos so ldados

y sus ten tar so for tificacion se le desmandavanmo ch e s "
y
tema

vamos moch es de llos , a le s quales mandava ahorcar luego à

a . e l cap i tan , deest edit .
b . Muchos , deest edit.
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be rgh fue ro le con e l le rcio de Cerdena p ensando por aque l la

par te en t rar den t ro . Nues tra gen te le
'

sal ib al eamiu o y le

r oni picrou dando l e un arcabu z az o en una p ie rna que le e s te r
bava cl cam inar . Mas viendole al li un h ijo suyo que es tava

ce rca se abraço con é l diz iendo que ne le desamparar ia has ta

la mue r te , y pe rmitib Die s po r su b uen z e lo que nues t ros so l

dado s que e s tavan mas ce rca del tomaron una bande ra y

pon iéndose e n contie uda sobre e l la die ron lugar à que e l h ijo

p udiesse sal varse aunq ue llevando le r ecib ib tamb i én o tro arca

b uz az o . Mc tieronse en la igles ia con le s que de aq ue l la refr iega

aviau escapade y nues tra ge n te se descuy db aque lla noche y

fo e tan escu ra que se pudieron sal var sin se r sen t idos
,
tomando

cl clique que va a Bellinve lde y de al li à Hogucbond, t ie rra del
coude de Emden donde e l dique se acaba

,
emb arcaro use aqu i

y vo lviendose à su fuer te sin av e r e ffrc tuado cosa de le que

p re t endiam, padre c h ijo que yvan mal h er idos mur ieron en

él mise rablemente sicndo ambe s merecedores de muer te mas

b ou rrada y e n mejo r occas io n y par te , e l h ijo pe r ave r mos trado
tan h our radame nte -la affi eion y ob ligacion que ten ia a su

padre , y e l padre por se r caval le ro r eal
,
atî ab le , de tan ta cor tes ia

y buenas par le s como se p udie ra hal lar en toda e s ta p rov inc ia ,

e l q ual po r sus de udas y mal tratam ien to que le s de la v i l la de
Gruningh en le baz ian fue fo rçado â dec lararse por e nem igo

de l Rey y se r lo de l los . Era hombre que se tratava con lan ta

grande za que com ia à la real con musica, pe r le qual v ino a
ser tan pobre que al t iempo de la muer to diz cn que ne teu ia

s i qu ie ra u n poco de cer vez a que b ever . Con su fin se huya
mucho mas la gen te que é l av ia trayde . Ass i le s Es tados se

re so l v i eron de sacar la poca que quedava y man ten
'

er e lle s c l

fue r te como le h iz ieron for tificandole con mueha cos ta por
bat ir la mar en él

, que cada tormen ta le baz ia moche dane , y

por e s tar en tal par te inacessi b le .

Il 1 z cle algunos iner tes al rededor para es torvarles la e n t rada
en el pais de l He ldam ,

te rr i tor io de la v i l la de Gruningh en ,
y
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hallandome un dia en une des te s fue l* l e s v in ie ron a lgu nos

nav ios cargados de mun ic iones à e n trar en e l del enem igo le s

quales por fal ta de la marea se quedaron junte â é l en sece .

Cons iderando y o po r el v ien to que baz ia que p egando lcs fuego

se podian tambieu quemar las barracas de le s so ldado s qu e

cran de paja, le s bali con de s medios cane ues que estavan e n

nues t ro fuer te para que v in ie ndo la marco se h inch iessen de

agua y no p udiessen en t rar e n e l fue r te y à la baxa marca

aceme terlos, y en sicndo de noche invie al de Riuavclt
,
à cuyo

cargo e stavan e l fue r te donde y o me h allava, para qu e con una

par te de so ldados Alemane s tomasse la mar ina ; y le s Valone s

por junto a] dique donde av ia una cor tadura ganaron le s nav ios

y pusie rou fuego al mas ce rcano y si e n aque l pun to ne se

modara e l v ien to en con trar io , sin duda se p egara fu ego al

fue rte y se ganara ne pudiendo e s tar cl e nem igo à la de fe nsa,

po r es tar las bar racas pegadas al parap e to ne temiendose de

ser acome t idos pe r mar .

En este t iempo su Al te za me escrivib qu e inv iava cl regi

micnto de Mons ieur de La Me ta paraqu e s irviessc aqui, que pe r

algunas causas en tonces La Me ta ne e s tava en su gracia y
que r ia alexar de s i su regimicnto mas por este que po r ass is

t irme . Fue necessar io par t i rme para haz e rlo passar c l B in y

con él las compamas de mi regimicnto qu e yo av ia inviado co n

e l coude Carlo s , la de la guardia del coude de Mansfelt, la de

Monsieur de Teves y la de Mar io Mar t inengo, hallandome cou

pena de ne pode r en tre tene r es ta gen te de gue rra po rque las
eontrib ucie nes que se sacavan ne cran su fficientes ni nunca le

b an side tan to que podiessen su s tentar la quar ta par te de l la

por mas di l igenc ia qu e se h iz iesse en buscar las
,
y le s que han

dade aen te nde r o tra cosa en esta co r te se han engañado como

se vera tanto en es te diseurse como por informacioncs so fi

c ien tos que yo podria mos trar

a . le s que mostrar, deest edit.
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Ass i me reso l v i
, ya que ne pod ia sacar mas sus tanc ia de mi

govie rne ,
de en trar e n e l de Ghe ldre s en

‘

e l pais de la Ve l o va

p assando e l r io p o r Zu tphen y ass i , aunque e ra inv ie rno y

h az ia mal t iempo , le p o se po r obra caminando co n la gen te
nue va que hav ia ve n ido y la demas que p ude juntar . Teu ian
le s enem igos un nav io armado en e l r io à media hora de cam i

no tomando mas al to el pon ton de la v i l la : aviendo p ues to una

cue rda mas ahaxe de donde es tava es te nav io y mas arr i ba de
la v i l la comence ahazer passar la gen te y an tes que fue sse de
dia havia passade u na par te y le s de l nav io v ie ndo que aviau

passade y la cue rda en e l r io dexaron co lgar una anco ra para

llevarse la cons igo , y o tem iendo este h i ze so l tar de un lade la
cuerda y como h uvo passade c l uavio to rne à t irar la y acabe de

passe r la gen te que quedava, la q ual se fue al pais llamando

à le s v i l lanos que vinie ssen à eon tribucion s in haz erle s o t ro
dañe Yo me vo l v i à la t ie rra y con la guarn ic ion de l la y alguna
mas de la que av ia traydo s i t ie e l fue r te (i ). Es te passe se h izo
e l dia de le s Reye s (2 ) v in ie ndo e l r io tan crec ido que ent ré en
e l fue r te p or es tar e n par te baxa haz iendome re t i rar de las t rin
cheas y fo rçando a les so ldados, ne pudie ndo es tar e n .sus

barracas pe r y r crec iendo e l r io de hora en h ora
,
à me te rse

en c ima de l tcrrapleno , y v iendo que ne podia acome terle de

o tra mane ra me fo i ai la t ierra de donde con la ar t i l ler ia le s
h ize mucho dano y ass i se r indie ron à mi vo luntad y qu i tan
do le s tres bande ras y las armas le s invie e l rio haxe à De ven ter .

Todav ia orce is e l r io de manera que av ia en t re la v i l la y le sece
donde las barcas vvan al levar las victuallas una hora de eamiuo .

( 1 ) il s
’

ag i t ici du for t ér i gé en face de Zu tp h en su r la r ive
gauche de l’Ysse l par Herman de Be rgh es , comme no us l ’avons vu
au commencemen t de ce l ivre . Ce for t commandait la Véluwe Â
Verdugo , comme la p lupar t des contemp ora ins , ne l ’appe l le j amais
au trement que le fo r t de Zu tph en .

(2 ) Le 6 janv ie r 1 581
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p ara haz erlo (l ) . Yo dexando al Tassis toda la infan te ria que

p ude vdesiñ ande le unas alas para assegurar mas e l fue rte y

e l passe de la v i l la {
'

t él
, porque , s i ne se h iz ic ra, se ar rimara {i

él de mane ra que no s fo era imposs i b le la e n t rado y la s al ido
de l, y que un cue rno de es tas al las se dicsse à les cap i tane s de
mi regimicn to y e l e tre a le s de Mons ie u r de la Me ta con avuda

de algunos p icas alemanas , en cad a par te t rabajaron e s to s sol

dade s [au anime samcn te y e l co ude ve n ia tan :

poco a poco

aguardando sus commedidades que an te s que llegassc es lavon

y a las alas en de fen>a. Acome tib las y p lanté ar t il le r ia à la de

Mo ns ieur de la Mo to y a la de mi regimicnto v ino cou zapa y

m ina le q ual podia haze r fac i lme n te po r se r e l fosse sece y
aren isco . Yo me fo i a Olde nz el para p ro vee r le necessario é

t un e a de z ir à Tassis que h iz ies= e una m ina que s aliesse “a l

fosse para pode rle mejo r de fe nde r. El co ude batib la ala que

llamavan de LaMo ta
,
contra la q ual es tava p lan tada la art i lle r ia

"

,

y se llegb ee n trincheas has ta el fosse y a l l i con la grande

cemmodidad de fax i na que teu ia q u iso h ench i rle y dar e t as

sal to y ossi començb à echar fax inas de n tro desde su tr inchen
,

Tassis de sde la m ina que av ia h echo sacava toda la que e lle s

echavau '

y con e l la fo r t i ficava le bo lide po r e l enemigo , e n que
o b o de ambas par le s m o che s mue r to s y hcr idos .

( Jonsiderando e l coude que en las alas av ia mu
'

cha gen te y

que e l fue r te haz ia ( aves tan to po r de dent ro
‘

como pe r de

focra de l los y que ne podia dar assal to sin p e rder mucha ge n te

se reso lvib de tomar le por hombre le qual ne podia haze r s ine

s i t iando la v i l la que ne e s tava b ien proveyda, y para haz e r lo

invib de la o tra par te de ! rio e t de Vi le rs
,
maes tro de campo

a . con tra ar til ler ia, deest ed it .

En mai 1 581 . C f.
'

l
‘

m u u, Gesch iedenis der stad Z utp he n,

p . 226 .
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ge ne ral de l p r inc ipe de Orange , con la caval le r ia que era much o

v bueno , y con e l la al coude He rman de Bergas y , aunque

te u ian muy apre tada la v i l la, mc aven turavo s iempre à mo tor

alguna cosa é inv iando una ve z al cap i tan Mar io Mar t inengo

con su compañ ia l l evando cada so ldado a las ancos un saco de

po lve ra topb con u na emboscada que le teu ia hecho el de V i le rs

con mas de de s m il cavalle s , mas e l cap i tan llevava tan recogida

su compomo re tirande se qu e ne le o ssavau acome te r has ta que
l legando a un bosque le s so ldados comencaro u adesmandar se
y se pararse po r é l sin que e l cap i tan lo p udiesse remediar y
v is to po r los enem igos ce rraron y prendieron quas i todos los

so ldados sin mo tor n inguno , ne e scapandose sine le s tres o ffi
c ia les de la eompañ ia y de s 6 t res so ldados que le s sigu ie re n .

Con t ra el fuer te no haz ia c l coude o t ra cosa s ine segu i r la zapa
y la m ina y le s nues t ros de fe ndcrse la y un dia que h iz ie ron

u no sal ido contra su ar t i l l e r ia romp ieron la guardia y l l egaron
has ta e l quar te l de l enemigo donde le s so ldado s se pus ie ron â

saq uear , que a, ne haze r mas de in te n tar so lamen te
‘

la ar t i l l e r ia,
la ganaron s in n inguno dodo y la p odicran sus ten tar po r estar

fo r tificada, mas como se de tu v ie ron cargando c l campo de l

enemigo le s h iz ie ron re t i rar . llallbse en es ta sal ido Max imiano

du Bo is ayuda de la camaro de sa Vlajestad, que e ra cap i tan

de cavalles, aquie n y o av ia de xado de guarnic ion con su com

pañ ia
“
eh

'

là v i l la ; fue p reso he r ido de un mosqu e taz o e n o u

muslo ‘de que mo r ib despues. Fo o las t ima po rque e rd
°

un man

ce be l l eno de va lor y b uen
‘

a vo lun tad
Cone ciendo clmal p un to en que los cosas de Zu tphen es tavan

sup l icava continoamen te a su Al te za que me
‘

se corr iesse con

alguna gen te para pode r y o dar le à nues tro s s it iados y ossi

a . de Be rgas, deest edit .
b . de Wacs , M s .

c . Ay uda que e ra, deest edit.

rt . Fue vo l untad
,
deest edit
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ne hal lando su Al teza o t ra mas à la mano que la que se rv io en
la gue rra de Co lo n ia invib al cap i tan Juan de Castillo à p roco

rorla con e l Elee tor
,
e l q ual la eoncedib l u ego y v ino à cargo de

Don Juan Manr ique , cabeza de la gente de gue rra de su Ma

gestad, que se rv io all i , y con e l la ven ia tamb ico la de l Elec to r .

Alo xe es ta gen te e n Win te rswy ek
,
l ugar grande jun te â

Bredevord y una l egua de Gro l, donde y o es tava, y en tre tanto

que llegava h ize aparejar le s carro s y victuallas, que se avion

de l le var à la dicho Zu tph en y a lguna ar ti l ler ia que av ia
sacade dc Ly ugh en .

En es te t iempo el coude y la condesa de Bergh es (1 padre

y madre de le s tres coude s procuravan que so s h ijos v in ie s
sen ol serv ic io de so Mages tad. S u Al te za, avisandole vo de l lo ,
me lo av ia r emi t ido y para e ste e ffec to andava conmigo on

cr iado suyo , que e ra drosar te de Buxmer , à qu icn dixe que

esta… re sue l to de soco r rer la t ier ra b p erderme y que creya

que ne se ria s in pe lear , que b iz iesse cou e stos seño re s que ne

se hallasse n den tro por ne diffi cu ltar su recouciliacie n . Re s.

pondibme que ne sabia como se pudie ssen re t i rar con su bonra

porque les ser ia mal con tado si e n tal ocasion le b iz ie sscn n i

menos alcançava que co lo r dar para e lle . Hespondile que

diz iendo que su madre le s inv iava â l lamar porque su padre

es tava muy malo . El la le h i zo ossi y teniendo todas las cosas ya
a punto para socorre r la t ie rra comence amarchar des ta ma
nera . Hi ze de le s cargos cargados de victuallas y munieiones

de s h i leras gu iadas por de s p rove s te s y que le s cavalle s de l los

a . à la dicho Zu tphen deest edit.

b . h allavan,
édit.

Gu i l laume de Berghes e t sa femme , née Marie de Nässe n,

sœu r du T ac i turne .

(2 ) Herman , Frederic e t Osvald.
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con la orden que b e dicho y ossi caminavamos pe r campaña
rassa haz ia e l v i l lage de He rve lt Tome esta mane ra de mar
char pe r mas segura, aunque tuviesse e l enemigo mayor
nume ro de caval le r ia, po r l l e var la gen te j un ta por que cami

nando por eamiuo que era es trecho le s car ros tomaron grande
espac io y e l e nem igo podia por u ne y e tre par te haz ernos dañe
sin pode rnos socorre r le s une s à le s o t ros, po r es te r alojado e n
un s i t io donde avia much o arbo leda y podia ven i r cub ie r h r

con e lle has ta dar en noso tros , y por e v i tar es te gran incon
vinie u te invie al cap i tan Le ecola con a lgunos so ldados sacados

de todos compan ie s à recouocer le s cam ino s y bosques por
donde e l enem igo podia ven ir, dexando su compomo con su

ten ien te e n re troguardia para e l e ffe cto que h e d icho . Fue

s iempre cam inando de lant c à nues tro v is ta has ta l legar al

v i l lage de Henge le
"
adende e ncontrb al coude Herman de

Bergh es con tre in ta b quaren ta ce val los que yva â ve r su padre
avie ndo lo la madre dodo à en tende r que es tava muy malo sin

que él sup ie sse o tra causa de su l lamada ni en tendido que

noso tros marchavamos y come vie en tre le s so ldados de

nues tro tr0 pa dive rses casacas conocib de cier te estar o l l i todo
nues tro ge n te , se vo lvib cou buen orden asu alojamien to dib y

euenta à Mons ie ur de Vi lers de le que av ia v is to . Yo e n ten
diende que aviau descubier to enem igos p ensando que cran

mas av ia he cho cam inar à pr icssa les carros y le s esquadro nes

po r occup e r e l l ugar que es te en s i t io fuer te an tes qu e e l ene

m igo le
’

tomasse

Estande al li tre te co u Don Juan Manr i que , N ico las Bos ta,
Juan de Cas tille

,
Swar tz emburgh ; cabe de la c evalle ria del

Elec to r
,
y con el corone l He rlach que se r ia bueno que

dexando alguna gen te con le s carros é inv iando à l lamar à

Tassis , como ya le av ia h echo con dil ige nc ia, con la gen te que
‘

a . Holgucl, edit. M s.

b . log ic , edit. M s .
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podia sacar de la vi lla
,
à rec i b i r e l socorro y llevàrle dentro

,
y

q ue noso tros cou todos los demos s iqo iessemos al enemigo , que

nuest ros corredorcs de z ian se re t i rava segun se -via po r los

fuegos de su alojam ien to , y la mayo r par te de e lle s me re spon

die ron que ne cran de aque l parecer y .que mejor se r ia y r

derecho a la villa y socorrerle , p ues aviomos ven ido para

aq ue l effe c to ; y o e legava que e l socor ro pod ia march e r sego

rame u te , ya que noso tros aviomos de marche r en tre c l ene

m igo y él. Cou todo es te y m is ro ege s ne p ude h aze r que se

b iz ie sse que algunos v e ze s e n le s consejos de gue rre cont re

r iau algunos ala o p inion de o tros, mas con pass ion y mos t rar

p oder sabe r mas qu e con razon

Qu edamon0 5 aq ue l la noche en aquel l ugar y al amanecer

llegb Tassis con lagen te y ossi marchamos todos haz ia la v i lla

y e l enem igo se foe a las p o e r tas de D even ter , passé e l r io y

jun tbse con e l demos cxe rc ito qu e e s tava delan te del fue r te .

Ya la v i l la es tava à le u ltime de victuallas v se o v i ero p e r

d ido s i ne fue ra p or e s tar le s t r igos en la campañ a co si mado

ros , que los mogere s y nmos yvan à cor tar le s csp igas : con

q uicn Mons ieu r de V i l lers usb de gran crue ldad, segun se

dixo
,
e n terrando vive s algunos y co r tando a o tros le s nar i zes

y orejas y o ssi despu és le pagé Dios como ade lan te se ve ra .

Aqo e llo noch e se o rdené de dar une e ncam isada a le s

fucr les que el enem igo av ia he cho al rededor de l nues tro .

Haz ia un t i empo muy e sp ere de agua, v ien to y esco r idad y

aunque le inten tb ne pude e ffec tue r nada. Prov eyendo la

t ie rra de le mas necessar io que av ia menes te r nos vo l v imos

haz ia Gre l po r ne consumi r les victuallas qu e aviomo s t raido y
caminand0 Don Juan Manr ique con la ge n te de lante sup e que

ce rca de alli avia un cas t i l lo l lamado Hockfor t dohde e s tava

u ne compom o de la gen te que av ia quedado de l regimicn to
de Nienoo r t ; se fo é alla sin ave rme avisat de l lo pensando
tomar l e luego y no p ude haze r mas que p e rde r gen te por ne

t ener ar t i l ler ia
, que la poco que aviomos tray do se av ia dexado
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en la t ierra. Re tirbsse y re tiramonos todos sin tomar le ; pe ro

despues cou mi orden Tassis la sacb
,
hat ib y tomb el cas t illo

haz iendo mo tor todo la gen te que av ia den t ro . Don Juan

recogib su gen te y yo la de mi govierne de donde se re t i ré , él

h az ia Co lon ie y y o à Oldenz el. Le s enem igos v iendo que av ia

me s soco rrido la v i l la y que en su campo començavo à baver

fal ta de todos las cosas pe r le muer te que en tonces succedib

de l p r inc ipe de Orange (1 ) h iz ieron s ie te b e ch o fuer tes al

rededor de l nu es tro y de nues t ros alas y dexando los proveyde s

de gen te se re t iraron con la demos a sus p res idios .

(1 ) Le 1 0 ju i l le t 1 584 .
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que recogiendo cl lr igo que se pudie sse hollar e n la T \\ f ' l l l le

llevassc dien tro de la v i l l e . Y cons ide rando qu e av ia mucho
t iempo que ne llovia y que o rdinariomen te haz ia la fi n de l

o tono , como ne Ilo eva, cl Riu e sta mas boxe que en todo c l

an e y po r consugu ien te le s demos braços de l y mas co n le s

v i en to s or ien tales , v en ido le ordene que b uscasse vado ne

dudando de qu e le h alloria, por t ene r alguna esp e riencm de

aque l rio de l t iempo de l duqo e de Al va, de bueno memo r ia

e l q ual me invib de garuicion à Deven te r con e l corone l Mon

dragon ,
y h allandole

, que passasse y te n tasse si pe r de t ras

podr io ganar le s fuer tes que e l enem igo av1a dexado y
, en caso

que ne
,
se en trasse po r la Ve luva ade lan te a e x ecu te r le s

eontribucie nes que avion p rome t ido y no pagado , y para es te

cffecto le p rove i de mas gen te de la que él teu ia. Avisbmc que

av ia b allade e l vado y que p assava y segu ia la o rden que y o le

av ia dodo . Ub o dulfi cu ltad en e l passe r por que por ci r io venian

vo ie s ye le s grandes por le s qo alcs se p erdieron alguno s de nues

tro caval le r ia. La infan te r ia passava en barcas y aaucas de ca

val le s muy poco à poco y con mucho t rabajo . Haz ia une n ie bla

tan e5 pcsso que imp edia que les de le s fuer tes de l enemigo ne

les vie sscn
,
mas oyendo algun ruyde inviaron quaren ta b cin

qucn ta soldados à reconocer y hallaron que le s p r ime ros de
nues tro infanteria av ion passade y que hecho fuego se e stavan

cale n taudo al rededor de l y p or la oscur idad de la n ie bla cs tu

vioron muy ce rca une s de o tro s an tes de v e rse . Nues tros so l

dado s descsp cradamcn tc ce rraron con e lle s sin cap i tane s , po r

que todos es tavan de la e tre par te de l r io ocupados con Tassis

en haz e r passe r la ge n te , fuerou le s s igu iendo hasta h az e r le s
mc te r en su fuer te y con e l me sme an ime cerraron con él y
ay undandosc le s une s à les o tros con les p icas y alobardas lo

mejor que pudieron, le en t raron y dego l laron mas de cicn

hombres .

a . de b ueno memoria
,
deest edit .
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En aq ue l t iempo ac laré e l dia y le s des fuer tes mas ce 1 ca

nos de l v iendo Io suceedido y no ten iendo tanto fortaleza n i

p rovision de geu l e como e l gauado , v iendo que no esh o gen te

se . p re parava para acome te rlos , que y a av ia possede alguna

mas y acudido à la arme con le s officiales, alç aron los eac p e los

para r endirse
‘

y v is to p or los so ldados de le s o tros fue r tes

desamparondolos se me t i eron en o t ros de s , que e stava e l r io

ahax e . Tassis se fo e à la t ie rra y sacb ar t i l le r ia y le s sitib .

Entendido le suceedido por e l coude de M urs y e l V i l e rs que

estavan en Arnem con la cavall er ia que p udie ron j un tar en

aq uel con torno v in i ero n al soco rro sin infan te ria
, por ne

tener la aviendo p e rdido mo ch e en el s i t io de Zu tph en y la

que q uedo inviado à re pose r y rehaz crse à Ho landa y à

U t rech t , y ossi ne h iz ieron n ingun effecto ne p udi endo passe r

po r no tener
,
c l y clo te nta fi rme z a que pudiesse so stener le s

ce vallos y lo s dos fue r te s s i t iados padec i endo necessidad se

r indieron de mane ra que e l fue r te que e l e nem igo que r ia
t emar por bateria, mines, fue rça y homb re , tomb Tassis cou

o tros s ie te b e cho de aque l mode
Hecho e ste le s de e l po is v in ie ron en eontribucion y p u sb se

u n rec i b ido r para e lle à vo l un tad de Tassis, que y o ne me

q u iso en lreme te r en elle po r ne se r de mi govie rne . Av i se de
'

todo lo suceedido a su Al te za so p p licaudo le mandassc pone r

une persona para e s te (2) y e l caval lero Cicoñ a invib po r

rec i bido r al comm issar i e Gramay e , que le b o manejado hasta

I

( 1 ) Sur ce b r i l lant fait d
’

armes de Tax is, vo ir la l e t tre de Farnèse
à Don J uan ldiaquez du 1 0 mars 1 585 , Corr esp ondance du cardina l

Granvelle, t . X II, p . 2 44 .

(2 ) Dans la l iasse 2 55 de l
’Aadience contenant la corresp ondance

du mo is de mars 1 584 , il y a une cop ie d
’

une l e t tre de Verdugo a

Farnèse dans laque l l e no tre gouve rneu r fait en tendre qp
1 l serai t

u t i le de nommer un receve ur des contribu tions dans sa p rovince .

Ce t te cep ie ne po r te pas de date .
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la fi n sin que e n t rasse en mis me nos u n solo real ni por mi

o rden se distribuy c sse , que es b i en al con t rario de le que

de sp ués die ro u à en tende r a su Al teza diz iendo que y o en

aq ue l las eon trib ucie nes me ap rovechava de q uaren ta b cin

qocnta mil tal lares cada mes y despu és se everigo b que antes

av ia yo p res tado al r ec i b idor para de shaze r le s triuch cas
‘

fue r tes que le s enem igos h avian h echo al rededo r del nues tro
Y de e s ta mane ra cs quan to me van ahe ra calomniando de le s

eontrib ucienes de Fr i sa de les quales v de todas las demos que

se h an sacade en todo mi govierne h o avide reci b idores

p ues tos por los mesme s de l pais yv si alguna cosa y o h e tomado

de so mano
,
ha side de le s cou h ibo cioncs que vienen de l

e nemigo ganadas a fuego y sangre y este con o rden de mi

gene raldadaal comm issar ie Francisco Vasquez de Romana
"

que

aqu i teu ia le s l i bros de l sucldo del Rey y en e l le s es ta sen tade

Podie ran estos
'

señores de la Visite ( l ) haz erme mèrced, si

fo ercn serv idos,p regun tarme ami de todo lo que desseaveis

saber
, que vo les dij era la p u re v erdad, p orque

‘

segun cos

tomb re de la case de Borgoña y orden par t icular de l emp erado r

Carlos de g lo r iosa memb rio co n le s que tiene u o ffi cios reale s

y pr incipalmen tc como e l que y o tengo , se les ha de
‘

av isar
an te s que de r ey

‘

*de s â columriiadorcs secre tros que mal p edroni

p rovar le que bon dicho de mi, como y o e5p e ro que su Al teza
y cssos señores me eyre n como les b on oydo ae llbs y balle rari
con verdad que ne h e temodo nada de s tas contribUe iones

"

que»

a . de Humana
,
dees t M s .

b . Lep assage de p udieran à eon trib ucienes manque dans l
’édition

de 1 6 1 0  

‘
It a été résumé p ar Vasquez , loc. cit. , t . LX X I I , p

'

. 559.

( 1 ) La Visite , conseil étab l i aux Pay —s Bas pour connaitre de ein

p lo i dés fee ds confi és aux offic iers espagno ls e t qu i fut sup primé e ur
début du gouvernemen t de s arch iducs . \ e ir Gs cos en, Actes des É ta ts

générauæ
ê
_
de 1 600, p réface , p . c….
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S ignificando y o a su Alte za que la villa de Zu tphen cro la

ve rdadera en trado para la Ho landa y 5 | e udo aq ue l la pro v inc ia

e l n ido de le s rebe lde s , si desseava ver e l fin de la guerre ,

ent rasse en e l l e y que para haz e rlo con mas cemmodidad se r ia

nece ssar io tomar la villa de Arnem , que e ra faci l de hazer por

e s tar senorcada de montanas y ove rsc les v i llas de Nimega y

Desbu rgh , ve z ines à elle
,
reduc ido e n tonces al serv icio de so

Magestad inc i tado desta manera su Al teza y pareciendo le

bien q u iso an tes mi parece r por escr ito . Con este fue y v ino

muchas .ve ze s e l cap i tan Fr ias el que l à le u l time en la nego

ciacion y viages se
'

pe rdib y estovo mucho t iempo en pr i s ion .

AI fin se rese lvib an tes de in ten tar à Arnem de inviar al coude

Carlos â sitiar la villa de G rave y en t re tan to invie à Tassis a
hazer un fue r te junte à la villa de Arnem ade nde se div ide e l

n e I sse l de ] B io , à la p un to de le s de s r ie s l lamada lsse loe r t ;
b iz o le , aunque ne muy p erfec to , s i b ien te l que dava mucho

e s torve al enem igo , y es tando le h az iendo sal ieron le s de Arh em
à escaramuçar con le s nue s t ro s y Ann i bal Gonzague , à qu icn

se av ia dodo le compañ ia de Max im iano Du Bo is, acompañado

de infante ria ce rrb con les e nemigos y les rompib y maté
algunos y e n t re e l le s quedb por mue r te medio desuudo c l

(1 ) D
’

ap rès Van M e teren, la soum ission de Nimègue e t de Does

b urgh aurait en l ieu dans le couran t du mo i s de mars 1 585 . Mais
on vo i t par la corresp ondance de Farnèse que les négociat ions p rée
lab les durèren t encore que l que temp s . Le 1 0 avri l

, le gouve rneur
généra l annonce au ro i que Verdugo e t il tenai t ces rense igne
ments do co lone l lu i-même a canonné deux châteaux des e nvirons
de Zu tph en , p lacé garnison dans la p e tite ville de Doesbu rg e t érigé
un for t sur le Rh in p rès d

’

Arnh eim. Le 6 moi il revien t sur les cap i
tu latie ns conc l ues avec l esd i tes vi l l es de Nimègue e t de Doesb urg le
1 5 du mais p assé (de l p ossede ) , donc le 1 5 avr i l

,
e t fait par t de la

b onne imp ress ion que ce dou b l e évenement a p roduite dans la
contrée . Cop ies de S imancas, t . XVI.
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coude de So lms
,
ah e ra por los Es tados gove rnado r de Zelande ,

que re tirandole le s de Arnem le curaron co u cuy dado y
ten iendo mas_ de ciuquenta h er idos , le s mas de l los mor tal e s ,
segun me han dicho , saub y no es la p ee r cabeza que le s

Es tados tieneu oy en su se rv ic io .

Aviase resue lto su Al te za
,
como ganasse a Grave , de v en ir

e n pe rsona con el cxe rcito à Nimega y que Tassis y y o con la

geu le de s ta p ro v inc ia nos Ilegariamos a la villa de Arnem y
h ariamos con fue r te cerca de u n mo lino de v ien to , qu e e s tava
e l rio ahaxe , y que é l veudr io de la o t ra po r te por la Ve luva.

En es te t iempo proveyb su Al te za à Monsie u r de Altap e na de l

govierne de Gh e ldre s ; conce r tomonos le s de s de j un tarnos en

Zu tph en para buscar medio de en tre tene r aque l la gg arnicio n .

Y par t iendo y o de Gruningh en pore e s te e ffec te lleguc à Z u t

phen con le s coude s Herman y Oswald y av ise à Mons ie ur de
Altapena de como av ia l legado all i regando le que viniesse po r

que te u ia necessidad de vo l ve rme Iuego â Fr isa. Re spondibme ,

en l ugar de v e n ir , que e ra necessar io qu e me Ilegasse y o al la
con todo la gen te de gue rr e que av ia freyde conm igo y le mas

que pudiesse sacar de Zu tphen porque e l corone l Sch e nck y

e l coude de Murs av ion s i t iado un fue r te y le bat ian . EI co ro

ne l, hombre de poco conc ie nc ia y aco s tumbrado à rap inas, av ia
dexado el servie… de le s enemigos y ve u idose e l del Rey ,

como q uede dicho , aviendo hecho an te s obras de sus manos

y apode radose de la sene rie de B liembeck qu itando la à un

par ien te suyo Iegitimo he redero de l la que la posse io , y oss i pe r
le que av ia hecho cou sus cempan e ros, como por man te ner
e s ta tirauio, se v ino al se rv ic io de l Rey . Su Al teza le emp leé en
el socorro qu e se inv io al coude de Rinamburgh antes que y o

viniesse aFr isa ; pe leé en e l eamiuo con el coude Ho lac y suc

cedib le b ien y ossi le hal le en Fr isa quando fo i à gove rnarla,

ade nde su Al teza le invib à l lamar paro
l

e ] s i t io de Tornay con

le corne ta de Adam Van Langh en, haz iendole coronel de mil

ce val lo s, mas él y sus so ldados se governaron te n mal en
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aque l la jo rnada que le despidib la gen te de xando en se rv ic io

al dicho Von Langh en de que se resin tib mucho , po r se r e l

pr ime ro de sgu s to que re cib ib . Te n ia e n B ly embeck une com

pañ ia de arcab u z e ros à caval lo con le que l se haz ia con t r i bu i r

de todos los alrededores y ve n ia conm igo algunos ve zes con

e l le à le s socorros q uando e l e nemigo te u ia sit iado à B ro uck
hors t Le s de Nimega, an te s de su reduciou al se rv ic io del

Rey , todos los so ldado s que le tomovan l uego se le s ah e rcavau

y po r es ta causa e ra enem igo mor te l de la villa y por b e z er lo
'

mayo r despecho h i zo un fue r te en e l rio We e ] que passa

pe r e lle conque la impedia la navegac ion . Quando este fue r te

se h izo , ya la villa tratava de reduc i rse como le h izo
,
mande

ron rompe r e l fuer te y pareciendole à él que av ia side causa

de la r educiou de la villa a su Mage s tad p re te ndia e l govierne

ne so lo de e l le , mas de todo lo prov inc ia de Gh eldres . B ib le su

Al t e za à Mons ie ur de Altapena v a él ni aque l lo ni me no s e l

regimicnto de l baron de Anho l t que tamb ieu pedia, y e l caval
l ero Cicoñ ia le qu itb les eontrib ucie ne s que é l av ia p ue sto con

le s paises pe r la qu e l le fue fuerç a despedi r la compañ io

que te uia y él se fue al s i t io de Anvers , donde es tava su Al te za,
à p rocure r que le d|esseu algo u cargo b en lre tinimiento co n

tente ndose con una compañ io de cavalle s y serv i r aqu i en Fr ise .

Le quai tampoco ne uvo l ugar, pe re dieronle e ie n e scudos

de entre tiu imiento . Mas ne sat isfecho des te tratb secre tame u te
con e l coude de Mo rs de vo l ve rse o l se rv ic io de l e nem igo ,

y

ossi le h ize ade nde p rosiguib la enemis tad que con la villa de

Nimega an tes teu ia y le me sme ce n t ro Mons ieur de Altapena

por ave r alcouçado e l govie rne que é l p re te ndia.

( 1 ) Vo ir p lus hau t , p l 42 .

(2 ) Farnèse avait pour tant p rom is de lu i faire donner tou te sat is
faction à ce t égard par le même C igogue . Voir Farnèse à Mar tin
Schenck , 2 7 aoû t 1 584. Audience , l iasse s 257—258 .
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en tre e lle s cayb sin hab la de su e r te que p ensamos ser mue r to
y mataron al cap i tan C laran te , de l regimicn to de Monsieur de
B illi, lmmb re de vo le r y de v i r tud .

Yo teu ia po r cosa c ie r ta que Sche nck v in iera à socorrer es te

fue rte , po es es tava en Arnem que ne esta mas de al l i de une

hora de eamiuo y te u ia cons igo todo lo gen té eon que av ia
s i t iado e l fue r te de Nimega, ne vino n i supe porque . Tro tando
con Mons ieu r de Altapena de el en t re ten im ien to de la gen te de
la guarn ic ion de Zu t ph e n , que ere la cause de mi venido de
Gruningh en, me dixe que e ra nece s sar io entre r en la Veluva ti

execu ter los eontribucienes y à p rocure r sacar mas . Respondile

que te u ia mucho que haze r en Gruningh en , que , aunque la

Veluva e ra de su govierne ,
le serv i ria en aque l lo de muy

bueno vo lun tad, pe ro que era fuerce par t i rme . Pidibme la

ge n te y à Tassis para h azerlo ; conecdiselo y par time para
Oldenz el y Tassis en tré haz ia U t rech t para e l e ffecto . EI co ude

de Murs, Schenck y Mons ieu r de V i le rs , governador que e ra

de l po is de Ut rech t , j un taron sus fuerças y fue ron ce n tro é l.
Tassis llevava lo mejo r y mas expe rimentada

'

gen te que e l

Rey teuia en estas po r tes, oss i caval le ria como infan ter ie , y le
mos t raron b ie n porqu e es tando olejado junte à la villa de

Rhenen
,
en un v i l lage I lamado flame rough en, ade nde de

imp ro v iso acudib el enem |go hallando le con la caval le r ia sepa

rodo de la infan te ria y pare cie ndo le b ue no occas io n dexb

tamb ie u la infan te ria o tros y acome tib â nues tro caval le r ia.

Valib le a Tassis mucho el consejo que y o le av ia dodo que s i

viniesse à pe lear tuviesse un cue rpo en te ro de caval l e r ia para

acudi ré les necess idades , que este ,
de5pu es de Dios, fue causa

de la v ictor ia. Ro ta es ta caval ler ia, con la nues tro y la infan

ter ia que ya llegava cargaron e n la infante ria del enem igo de

manera que poco s so ldados de lla quedaron vive s . EI coude de

Mu rs y Schenck se escaparon y e l de V i l lers quedb p reso , con

qu ien en nues tro joven tud av ia y o ten ido e s trecho am i s tad,
y ossi le compre de le s so ldados que le av ion tomado y le
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traxe conmigo y despu és so Al te za me h i zo grac ia de p ermi t i r
su rescate que fue dandome de z e mil flor ines ( l ) .
Despues des te soced1b que inv iando e l coude Gu il l e rmo de

Nossao de s compañ ias de ce val los , une de arcabu z eros y e tre

de lanças , (des ta e ra cap i tan Mons i eu r de Bordes, caval lero

France s y de la de arcabu z e ros Be rnard Cessiu ), à tomar les

vocas de la Bren t y tocandose arme en S teenvick, donde es tava
mi compañ ia de lanças , con e lle y algunos garovies (2) de l
regimicnto de Mons ieur de la Mo to salie udo Mende à elle s en

un passe es trecho le s acome tib y rompib p rendiendo ol cap i tan

Frances mal her ido de que mo r ib despues , que le coude Gu i l
l e rmo le siu tib mucho .

Sicndo e s te inv ie rno (5 ) grandes le s h elodas, le s de Frise

ne quer ien pagar le s eontribucie nes, come s iempre han hecho ,
s i no es à fuego y à sangre . Off reciende se es ta occasion invie

à Zu tphe n a l lamar Tassis o rdenandole que traxosse le mas

gen te de aque l la guarnic ion que p udiesse y à le s de s hermo

nos coudes de Bergh es , à Monsie u r de la C e qo e lo y à Mons ie u r
de Rinavelt

,
y que j o u te s en trassen en Fr i sa à e xecu te r le s

eontrib ucie ne s como lo h iz ieron . Le s enem igos temiendose

des te se avion j untado con much o can t idad de tr inee s con le s

quales llevavan par te de su gen te y vic tuallas. Tassis , s in

saber este , qu iso en tre r en la B i ldt
, que es un pedaço de

t ierra de aque l la prov inc ia gauado de le mar con di ques , y la

(1 ) D
’

ap rès Van Me teren , la batai l le d’

Amerongen eu t l ieu le

2 5 ju in . Le 4 ju i l le t, Farnèse félicite Tax is de sa v ictoire . Tax is le
reme rcie , le 8 août , e t lui app rit que le se igneur de V i l lers ava i t é té
rem i s entre les mains de Ve rdugo pou r ê tre conduit au château de
L ingen . Taxis à Farnèse, Zu tph en ,

8 août 1 585 . Original . Audience ,

l iasses 245 -2 46 .

(2 ) garev ica pour guardap ies ? recrues ?

(5 ) L
’

h iver de 1 585-1 586 .
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geu l e que h ab ite en e l le muy r ica. Mas como començova à desb e

le r le fue necessar io de r la vo e lta y de manos à be cs to pb con

e l e nem igo que le ven ia sigu iendo , el q ual como y ib vo l ve r le s
nu es tros se apoderb de l casse r Huy ssum j un te à Leewerdt (l ).
Tassis se p osb al rededo r des te l ugar con la caval le r ia v le s
demos oceme tieron ol enemigo den t ro de l y le de sh iz ie ron ,

mo taudole mucho gen te y tamb ieu u bo algunos h er idos v
muer tos de nues tro par te aviendosele pe l eado b ien de ambas .

Y aviendo e l coude Osvald muer to y qu i tado la bande ra à un

al fere z del enem igo , e l pobre senor volteandolo con e l cou

tente de le qu e av ia hecho se la revolvib el v i en to à la eaheço

y une de le s nues tros pensando ser e nem igo , segun dicen , le

dib con una p ieo b h olaharda por e l eole drille y le matb .

Pué muy sen t ido su mue r te porq ue daba e sp e ranç as de v en i r

à ser gronde hombre , pe r ser muy d ies tro à cavallo , de gran

valor
, hondad y discre t ion. M o r ib tamb ieu cl cap i tan Henr i que

Van De lden
,
muy b uen soldado nue s tro

Po r que desh e lava mu cho se dierou pr icssa à vo l ve rse à

Gruningh en ade nde yo e s tava ; tray endome p reso aS te in Mal t z ,
tenien te de l coude Gu i l le rmo que e ra e l que gevernava la

gen te enemico , hombre muy noble
,
vassal lo de l rey de Dino

marco y de s 6 tres dias de5 p ue s v ino o l l i un messagero ne

sab iendo Io suceedido que yva en su buses à Fr i sa con car te

del rev y o tros de su padre , par ien te s y amigos le s quales

( 1 ) Lisez Leewarden . Verdugo p lace le l ieu de la rencon tre à
Huizum

,
au sud—est de Leewarden ; Van Me teren , à Boxum, au sud

oues t de la même ville , ce qu i est p lus p robab le, Bo xum é tan t plus

près de la Bi ld t que Huizum .

(2 ) Ce tte batai l le, d
’

ap rèsVonMeteren, eu t l i eu le 27 janvie r 1 586 .

Farnèse e n rend comp te dans sa l e t tre au ro i du 28 février, don t un
ex trai t a été rep rodu i t à la suite de l’édition des C ommentaires

de 1 872 , pp . 274—275.
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occasiones ganar semejan tes vo l un tade s porque v i ene n des «

pue s a se r de mucho mome n to en e l se rv ic io de l p r inc i pe à

qu ien se s i rve , p ues tieneu necessidad une s de o tros y oss i es
b ien tener lo s gratos para los ocas iones que se offrescen

,
como

ah e ra procure hacer e l seño r orch iduque con el h ijo (1 ) . Po r le s
cosas soccdidas en nues tro s t iempos se ve le que se gana en

disgus tar p rincipes y reyes si e s ve rdad le que se dice de (2 )
algunos embajadores y ministre s habe r hecho mal apropos i to .

AI pr inci p ie de l ve rauo v ino su Al teza al s i t io de Grave con

todo lo necessar io que e l fin es el ve rdade ro caminb de

haze r la guerre y ne la rem iendos, ade nde me mondb que le

viniesse â ver para le de Arnem y ossi le h i ze . Estando todo
eone er todo despues de s i t iado Grave mé llegb nue vo de la

a . à M s .

b. Le p assage Para le s occasiones mal a p roposito manque

dans l
’
édition de 1 6 1 0 .

( 1 ) En 1 594, l
’

arch iduc Ernes t envoy a le com te Char les d
’
Egmou t

enm iss ion e nAl lemagne e t en Danemark , où régnait alors Chris t ian I V ,

fi ls de Frédéric I I . Voir la l e t tre du 4 févr ier 1 595 dans laque l l e
d

’

Egmont rend comp te de sa mission . Cop ies de S imancas, t . X X I X .

Fme r , Inventair e des ar ch ives du dép ar tement du Nord , t . V , pp . 558

e t 545 , e t sur tou t les documen ts pub l iés par M . P |or sous le titre
Une mission dip lomatique des Pay s-B as esp agnols dans le Nord de

l’E ur op e en 1 591 , dans les B u lletins de la Commission roy a le d
’h is

toire
, 4

" sér ie , t . X I , n° 5 .

(2 ) Ce t te dern i ère p hrase , que nous avons rep rodu i te d
’

ap rès le
manuscrit de Paris, n

’

es t pas t rès c laire . Mais le passage a p our nous

une grande imp or tance ; il nous ap prend que ce t te par tie des
Commentaires a été rédigée en 1 594

,
quand l’arch iduc Ernest é tai t

gou ve rneur des Pay s-Bas .

(5 ) Le 1 2 mai 1 586 d
’

ap rès Van M e teren. La vi l le succomb e le

5 ju in, après un siège de cinq mois.
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muer to de mi moge r à qu icn hav ia dexado enfe rme en Gro

n ingh en . Dibme su Al teza l icenc ie para y r a su en te rram ien to

y exeqo ias .

Bat ido la t ie rra la tomb so Al teza y dexando la emp resa de

Arnem, que e ra tan necessar io y p rovechoso , se fo e â s i t iar a

Ven lo que es tava acargo de Sche nck y con assistencia de le s

b urgese s la tomb . De all i sé fu e à s i t iar à Nu s , t ie rra de l arce

b ispo de Co lonie , que poco an te s av ia tomado por in te l igenc ia

e l coude de M urs ; bo tibla y tomonde la po r assal to la quemé (2 )
y volvibsse p or e l Ry u ahaxe con su cxe rcito a tomar à Hym

bergh , de l mesme arce b ispo , que av ia e ccupado e l de Murs ,

adende y o sicndo de vueIta de Gruningh en lleguc con alguna

gen te de mi cargo Dixome so Al teza que se espan tava de

q ue e n tal t iempo p idiesse mi nac ion alojam ien to s icndo e lmas

pre p rio que se podia desscar para haze r gue rre . Hob le sobre
e lle aalgunos cap i tanes, le s quales me

‘
re spe udieron que ne

soh iau nada y que es tavan p re s te s para todo lo que su Al te za

le s mandassc. Ne qu iero de z ir le que sobre es te podr io po r

muchas causes .

De5 pues de la muer to de l p r inc ip e de Orange le reyno de

Ingolate rra avia inviado a le s Es tados à M ilor t Rober to , coude

de Lecestre , p er su cap i tan gene ral, y con le s Ingleses é Irlon

doses que trajo y la gen te de le s Estados formé un cxercito

con e l qual se v ino haz ia Arnem . Ubo nue va en nues t ro
cxercito que algunos h erre ruelos que se levantavau por la

a . Ici commence le l ivre I V dans 1 edi t ion de 1 87 1 .

Le 26 j uin 1 586, d
’

ap rès Van Me teren .

(2 ) Le 26 ju i l le t , d
’

ap rès le même au teur .

(5 ) Vo ir la l e ttre de Farnèse au ro i, écrite de Orsoy , le l " sep tem
b re 1 586 . Cop ies de Simancas, t . XV I I , e t d

’

ap rès laque l le le gobvèr
neur aurait p assé le Rh in le 1 5 août .
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reyno av ion de passe r para j un tarse con e l Le ccs tre pe r es ta
seno n a de Liugh eu . En lrb se en cousc sobre e lle y su Al te za
me mondb que con la gen te de mi cargo l uego à la h ora par ticsse
y p rocu rasse deshazer es ta -caval le r ia por que lquie ro vie que

p udiesse . Fo i e invie l uego co rredore s haz ia donde dez ian que
e stavan ,

y de algunos que se tomaron Se en te ndib que de si

mesme s se desh az ian po r fal to de d ine ros y que y a code une

se av ia y de a su caso. Volvime h az ia Gre l y o l l i sup e como

Leccs tre ven ia à s i t iar à Desb u rgh , ade nde es tava une cem

pan |a de ] baron de B i l l i de guarnicmn ; p o se o tra de mi r eg i

micnto y prov is ion de polve ra cou elle . Leccs tre la sitib y batib

p o r de s por te s y , como ne av ia terrap leuo sine casemo re
,
le

lue fac i l hazer en trado y que r iendo dar assal to se r indie ron

le s de de n tro So Al te za p or mas av ise s qu e teniomos ne

mov ia e l cxercito de Rymb e rgh ni se ace rcava al loge r . Le s

enem igos teu ian en e l Ry u a lgunos nav ios de gue rre y su

Alte za v en ia algunos v e ze s has ta We sel con ar t i l ler ia à bat i r los .

En freu te de Wese l esta Enr iq ue
,
t i e rra de l duque de C le v es ,

e n la que l con tre la volun tad de le s moradores se me tib

dent ro a induciou del E lec te r de Co lonie , por tene r en

br ide à Wese l
, que e s o tro G ine vra en le que toca à la Chr is

tiandad y deso bedien te a su señor . Prop o se su Al teza hazer
al l i un p uen te y fue r tes para guardo lle . Este y el large s itio de

la villa de Rymhergh h o cos tado su Mage s tad mo ch es m i l lares
de e scudo s sin me rece r lo le l ie rre , por ser le mas ñaco que ay

en todos los Paises boxe s que tengo guarn ic ion y si su Alte za

( 1 ) Le 1 5 sep temb re , d
’

ap rès Van Me teren .

(2 ) Les Espagno ls s
’

emparèrent de Buden ch e t de Wese l le
1 1 sep temb re . Le duc de Parme entra dans la p rem i èrede ces p laces
le 1 2 . Voir Farnèse au ro i, 50 octob re 1 586 . Copies de Simancas,

tuXVll l.
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como cstavamos , y su Al te za nos p ropo se que so volun tad
e ra de y rse à Z u t phen y p idiendome parece r dixe que yo _

no

teu ia nuevo ni de Tassis ni de mi ten ien te que av ia inviado
den t ro cou mi compomo

, p e ro que , si e ra como le av isan
,
se r ia

une co sa muy h onoro so mos trarse donde le s enem igos owan
es tado para dor a en te nde r que le s v e nia à buscar . Reso lvib sse

de y r escogie ndo la mayo r par te de la caval ler ia y passando

po r j un te à Le ech um me mondb que le mos trasse c l aloja
m ien to que av ia ten ido y donde fue la bata l la y y o se le dixe

como en es ta re lac ion q uede dicho (l ) . Supp liquele que mon

dasse inviar ade lan te ol cap i tan Mario con su compañ ia à de s

cuhrir cie r te eamiuo es trecho y l leno de arbo ledas que se av ia
de passe r an tes de l legar à Zu tph en , que , pe r ave r e s tado e s te
cavalle ro oIli con su compom o de guarn ic ion y ser gran caca

do r , sab ia todos le s passe s. Fue y ho llb que e l coude Gu i l le rmo
de Nassao , go ve rnador de Frisa po r los Es tado s se es tava
todo via con la gen te de su cargo a lojado de s ta par te de l r io

e n une mon toñ ue la y b ien fo r tificodo
,
como después se vib

e n fren te de la que l te u ia une p ue n te de barcas para comun i

corse con el cxercito que es tava de la o tra par te . En t ré su

Al te za sin e s to rve e n la t ierra, fo e à la igles ia y avie ndo h echo
o racion, su hib a la te rre para desde o l l i ve r e l campo enemigo

que se yva ocercando à nues t ro fue r te ade nde y o hav ia hecho

passer à Tassis para rehoz er le s alas del El enem igo av ia

inviado o u cap i tan escoces pare for tifi earse en une de llos
,
el

que l dib de manos à hoco co n nues tro gen te que trabajave :

a . governador estados, deest edit .

( 1 ) Au l ivre II, p . 2 1 il s
’

agit de la b atai l le gagnée par les Espo

gno ls sous les murs de Le cch em,
le 27 août 1 582 .

(2 ) C f. le réc i t de Von Me te ren.
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romp i eron al escoces y p reso le traxeron a su Al te za de quicn ,
sicndo hombre p rac t ice , se supe todo lo intencion del enemigo .

Y en sicndo dia su Al teza en tré en consejo donde p re puso que
é l se que ria quedar o l l i , que todos nos vo lviessemos ol exer
cite y le prevey essemos de le necessar io . Yo le respondi que
ne per tenecia un princ ipe como él ni aun gene ral se ence r

re sse en t ierra y que fo ero des te para los p rov is iones que él

podia y cosas semejantes har ia su Al teza mas en une he ro que
n inguno de le s que al l i es te van en o u mes, y que se r ia haze r
agrovie à tou te s hombres p r inc ipales como teuia ce rca de su

pe rsona ton sufi icieu tcs para e lle y mas es tando oll i e l gover
nodor de la p rov inc ia à quicn de derecho tocava. Rep li

cbme que pnes que yo e ra de aque l la o p in ion me quedasse
al l i y ossi le h i ze y él se fue ti Borkele . Aunque yo av ia avi

sodo que recene ciessen muy b ie n e l eamiuo por donde passa
van y que por ev i tar e l pe l igro tomassen o t ro de l que aviomo s

traydo , ne h iz ieron ni le une ni le o tro , y oss i passé con gron

dissimo pe ligm , porque el coude de Leccstre sabiendo que

avia en t rado den t ro y que ne podia es tar al li mucho t iempo ,
le teuia hecho une grande emboscada con caval ler ia é infan
te ria, segun que despué s fui av isado . Le s enemigos tuv ieron
avise de que llevava mucho infanteria y oss i le dexorou passar
sin acome terle . Llegado asu alojam iento mc invib la gente de
mi cargo con algunos victuallas, porqu e todo la que él av ia
traydo y oun le s de su cor te aviau com ido à discrecion, 6 sin
e lle , den t ro de la t ie rra il re sto de le s b urgeses y él, ne se con

que consejo b parece r, se par tib cou todo e l cxercito â buscar

Que ne convenia que un pr inc ipe general se encerrasse , edit .

Le se igneur de Ilou ltepcune .
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à le s h erreruelos que p oco antes y o le av ia di cho y assegurado
oversc de si m ismo desh echo é y dose a sus cosas . Dexando

en Oldenz el à Monsi eur de Altapena con les banderas y par te
del cxercito , con le s demos se vino aeste v i l la de Liugh eu y

de aqu i à Hoesluy n à buscar es ta gen te con gran di l igencia
t rabajando mucho le s soldados y llegb ol l ugar donde supe de
cier te ser ossi le que yo le av ia dicho .

a. de l los mismes, edit.
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de Ch imai . Farnèse charge Mansfe ld d’

assœger Wach tendonck.

Verdugo re tou rne à Groningue . Il y trouve les hab i tants mal disposés
pour le roi. Farnèse veu t donner le gouvernement de L ingen au

bo | on de Chossé Sur les protestat ions de Verdugo i l y renonce .

Como v ino à ue ticio de Leccs tre la par t ido de su Al teza,
h ize passe r de s ta par te de l rio (1 ) alguna gen te de su cxercito

para qu e se jontosse con le s Frisoues y se acercasse à la

t ierra (2 ) y començasse les trincheas como le h iz ieron y le
m i smo h i zo él contra e l fue r te Av ise luego a su Al teza

de l lo y que teuia necessidad de ser socorr ido . Volvibsse â su

alojam i ento de Bmkele y de al l i inv io ol marques de l Guaste
cou a lguna

"

infan teria españo la, alemane y valono y con conti

dad de carros cargados de victuallas para me tcr den tro de
Zu tphen sin av isarme ni su Al te za ni e l marques de su ven ido .

Le s enem igos sab iendo lo le sal ieron al eamiuo de la montaña

que le s Frisones avion fortificodo ade nde todav ia teu ian c l

pues to . El marques, ne se con que consejo , av ia dexado la

me tad de la caval ler ia en la campaña de Le ech um y con la

infanteria acompañ odo le s carros hasta al l i , donde h ollb le s
enem igos y a su l legado se vib en pe l igro de pe rde rse. Yo

como oi t i rar v ino à la puer ta de la villa y v iendo que se

polcava y que en tales occasiones se vo algunos ve zes desp ro
ve ido h ize sacar on carre cou polve ra y balas sin que nadie me
le p idiesse y llegb à ton buen t iempo que ya con e l con tinue

t i re r le s so ldados ne teu ian n inguno en les floscos . En tend i
despues que sab iendo su Al te za le que passava sacb le res tante
del cxercito en campana confusomen te y Agus t in de He rre ra,

a . de l Vaste , dans la traduction italienne.

( 1 ) La rive droite de l’Ysse l.

(2 ) Zutphen.

(5) Le for t de la rive gauche dont il a été déja par l é .



( 85 )
castcllano de Gau le que es ahe ra y por entonces sargeo to

mayor h izo esquadrou de lla, y su Alteza eehava la culpa a

Pre percio , inginiero , de ne overse él bal lade en aque l lo que

dove à en tender que ne solo en su o ffic ie de ingen iero , pe ro en
cosas graves y de mayo r impo r tanc ia come en orden la guerre
le dava mano y credi to . Sab ido su Al te za le que av ia possede
se volvib asu alojam ien to . Pe re hasta ente nces

,
segun d i z en,

estovo muy cougoxode , y como y o supe tomb icn le que cr o ,

h iz e tocor arme y ode lan teme à caval lo à h ob lar ol marques y

tros mi solib Tassis . Hal le o le s enemigos y à le s nues tros en
esquadrou tan cerca que ne av ia sine un eamiuo en medio .

En este t iempo v ino la caval ler ia que av ia dexado e l marques
en compano y tamh ieu yva l legando la gente que solib de

Zu tph en. El marques me p regun té que se har ia. Yo le dixe

que e stavamos tan ce rca del enemigo que mal podriamos

apar tornos sin p e lear y que e ra de parece r que se b iz iesse ,

donde y o con la gen te de Zu tphen por un cos tado y él acome
t iendo por la frente . Pregunté le m ismo à Tassis y conformbsse

su resp ues ta con la mie . El nos respondib que ne traia o rden
de pe l ear , sine me t e r e l socorro . En e s te mesme p un to (1 )
acome tib el coude Leccstre anues tros alas (2) de l fuer te , de
la o tro par te de] rio, donde es tavan el coude Herman

,
y Mon

y Agustiu sorgento may or , deest edit.

en le , edi t .

como guerre , deest edit.
su Al teza

,
deest edi t .

o estre s, edit .«

m
p

e

(1 ) Vers le 19 sep temb re 1 586, d
’

ap rès Ven Me te ren.

(2 ) On a vu p lus hau t, l ivre IV, p . 56, que les Espagno ls avaien t
ajou té des ai les au for t érigé en face de Zutphen, sur la r ive gauche
de l

’

Yssel.
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s ieur de la Coquele que la defendiau, donde uho une muy

grande escaramoço y buenos cosas en elle ; ade nde es tava el

marques se via la escaramo ço y no se pensava sine qué era

dentro de le lie rre y no so t ros que la suyo e ra tembien dent ro

de l la, cosa que me dava mucho pena tem iendo que por ave r

sacade la gen te ne se ub iesseu re be lado con tre la poco que

av ia quedado b que e l enem igo ne la h ub icsse acome t ido por
la por te de sus trincheas que teu ian hechos haz ia la puer ta
de l Pescado . V o l v i un poco o t ros v iendo que el marques ne
quer ia pe lear ; y sabido que ne av ia p e l igro en la t ier ra me
vo l v i l uego à juntar cou él y b e lle que Ann i bal Gonzaga y
Georges C resc ia (1 ) avion ce rrode con le s enem igos con sus

compom os deso rde uadomen te por passe s difficultosos, donde
se p erdib e l Cresc ia, y à Ann i bal Gonz oga le dierou une gran
euch illada en e l cue l lo por y r sin ce lado , que ne fue poco

escopar de l la; cay b y despues le re t i ré nues tro cavaller ia. La

demos caval ler ia nuest ro se ven ia re t i rando con poco o rden

favorecerse de le s esquadrones de infanteria ; y o p rocure
de tenello con ayuda de Nicole Bos ta y Evange l is ta de le s

Cue vas
, que haz ia e l offic ie de comm issarie general, y no

pudiendo haze r lo que desseava saque mi compoñ ia à por te que
tambieu se re t i rava con le s demos, y la caval ler ia de l ene
m igo ne passb mas ade lante y todo lo demos caval le r ia h izo
alto y yo me fo i à la infanteria.

El enemigo v ie ndo que le s que av ion solide de Zu tphen les
haz ian daño por un Iode teniende un eamiuo bonde cass i por
fosse se comencé à re tirer . De l esquadrou de le s Españo les se
desmandaron algunos p icas y po r aque l eamiuo h iz ieron deh e
al enemigo y señalaronse algunos de l los valerosamente . EI

marques v iendo al enem igo re t i rado se re t iré tamb ieu dexando

( 1 ) Georges Cressie , cap itaine d
’

une compagnie d
’

albanais, d
’

après
Ven Me teren.
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esperanças de haz erlo , pe ro , segun entendi despues, ube

algunos que le mudare n la volun tad diz iendo que y o le quer ia

emp enar y o tros cosas semejan tes, y ossi se rese lvib de ne

h az e rlo . Dexb cou Tassis à Prepercio cl qual començb a

hazer cier tas fe r tifieationes gas tando en e l las sois b s ie te mil

escudos, sin ningun p rovecho, porque a la p r imera creeiento

dcl rio se l levé todo quauto av ia h echo y , s i y o quedara al l i , ne

av ia memor ia de dar un ree l , ni de xara para une ni o tro .

Resolvicndose su Al te za de par t i rse y vo l ve rse b Brabante

me mondb que fuesse aGruningh en ode r e rden â le necessario
y que de5pues volviesse , po rque quer ia que quedasse con el

c xercito ol rededor de Wese l . Fo i luego y por over possede

males ne ch cs en Zu tphen me dib une enfe rmedad tou grande

que cstuvc desb auciado por t res medicos sin n inguno espe

ronca de vide . Av ise su Al teza del es tado en que me hollava

mv1andole atestaciou de le s medicos y burgomoistres de la v i l la
de Gruningh en so pplicaudole que p o siesse en e l cxercito

alguna p ersone en t re tanto , que si Dios me dava v ida
, como

pudiesse caminar, y r ia luego . Y como nunca han fal tado algu

nos en essa co r te, me s para haz erme mal que b ien , menos

en tonces
, pues ub o quicn dixe a su Al teza que él teu ia la

culpa, po r averme hecho tantes mercedes y que , aunque es to
v ie re à la mo er te , ne av ia de dexor de y r mandondomelo él ;

diz iendo t emb ien es te s mis amigos que y o av ia p rome t ido a
su Al teza p rov isiones y victuallas

,
le quel nunca h i ze , ante s

es tando en Bredevord, quando y bamos à Zu tph en, le dixe que
ne haz ia b ien en y r tan desp rove y de de l los como yva y con e l

ze lo que y o dehe ol serv icio de mi rey y al suyo se le dixe

algo aspe ramen te , como podra de z ir cl coude Carlos que le
ey b ; y en e l alojauncnto que y o h ize al rededor de Borkolo
avia tenta prov i sion de t r igo que ne so lo bostb para todo lo

caval ler ia que av ia en e l cxercito
,
mes para bat i r y vender

hasta les de su co rte come le h iz ieron.

Su Al teza dexb cl cxercito al rededo r de Wese l a cargo de
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Mons ieur de Altapena ; h i zo acabar el puen te sobre el Ry u y
hazer des fuer tes, une de une por te y e tre de o tro para guar
darle y le que al l i se gostb toute en aque l lo como en en t re te
ne r Io gente de gue rre tan sin orden, se podra ver en les quen
tas de Pedro de Ybarra, officia l del th csorero general. Digo
este porque proveya su Al teza moch e mejor le que ne estava
à mi cargo que le que es tava
V iendo e l coude Leccstre que su Al teza cra par t ido de

Zu tph en p rosigu ib e l s i t io del fuer t e . Tassis y Prepercio

sacaron la gen te y le que av ia en él y le dexaron Po sicron

al l i les enemigos l uego muy bueno go armc1on y p rov i sion y

queriendose e l coude tamb ieu re t i rar con su cxercito antes

de par t i r p rocu ré con engono me te r en la v i l la de Devente r

guarn icion v ossi po se à Monsieur de S tan ley, corone l de Ir lan
deses

,
con su regimicn to y con él o tros eompon nos miglesos.

El S tanley hallandose o fendido del coude Leccstre y de o tro s
de su nac ion

,
y le que yo mas cree , por tene r buen ze lo o l

serv ic io de Dios
, sicndo muy coth olico , dib aentender oTassis,

que es tava en Zu tphen, que quer ia reduc i rse al se rv ic io de su

Maj es tad y dalle aque l la su t ierra sin recompenso alguna . Y

estando assegurado Tassis de so vo lun tad me v ino a av ise r à

Gruningh en ; dixele que ne se podia tratar dello sin licencie

de nuest ro supe rior y que har ia b ien con y rse à Bruse las à
dor euenta de todo à su ,Alle z a. Hallbme con la enfermedad en

el e s tado que h e dicho y él se informé de les medicos que me

co ravan. Partibse para Bruse las y pe so lo traxe orden de

a . La phrase de y la que o l l i jusqu
’à que le estava, manque dans

l
'
édition de 1 6 1 0.

( 1 ) Le 1 8 octob re , d
‘

après Van Me tere n, qu i donne p lus de détails

que Verdugo sur les at taques dirigées contre les ouvrages érigés en
face de Zu tphen, sur la rive gauche de l’Yssel.
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t ratar con el S tenley , pere de hazer su .residencia en Grunin

gheu , temiendome y o por muer to . Acobb Tassis au concier to
y e l S tenley le me tib une noche de nt ro con la gen te que cou
s ige llevava, y antes e s tuvo hecho esquadrou en la p laça que
le s de la v i l le le entendiessen ; à les compañ ias de Inglese s que
estavan al l i dexaron sal i r Iibremente y a le s b urgeses ne seles
h i zo mol n inguno .

Estovo con el Stenley e l cap i tan Ro land Iorch , ingles, el que l
se partib de Deven te r, e l punto que Tassis entré , para el fuer te
de Z u tphen y av isando de le suceedido en Deventer puse tonte

miedo a la guarn icion que les h i zo sal i r de o l l i de mane ra que
el S tenley ne so lo dib la v i lle de Deven te r a su Majes tad, pere
fue cause que aque l fuer te tamb ieu se ganasse Es te caval
Ie ro ha se rv ido después ace con su regimicnto tan fielmeute

como todos sehen y al Ro land dib su Alte za une cempoñ ia de

ceval los, con le que l sirvib a su Maj es tad has ta la muer te
la que ] , segun dizen, procedib de tosigo que un coc inero suyo
le dib

Come en tendib Sn Al te za Io suceedido en Deven te r e rdenb

que un offi cial de l pagado r fuesse con d inero para pagar la

gente que al l i es tuviesse y en Zu tphen el comm issarie Fran
c i sco Vosque z b iz iesse les Iibronças y que Tassis les firmesse ,

sin que y o mc entreme tiesse en nada
,
ne obs tan te que

Deven ter es de mi gob ie rno

a . Le p assage de s in que y o de mi govierne , manque dans l
’édi

tion de 1 6 10.

( 1 ) D
’

après Von Me teren, le for t de Zu tph en e l le vi l le de Déven
ter furen t rendus aux Espagno ls le 29 janv ier 1 587 .

(2) Ph il ippe I I dans sa le t tre à Farnèse du 1 7 j uil l e t 1 587 (Cop ies

de Simancas, t . X V I I I ) , reconnaî t qu
’

i l es t juste de récompenser Gui l
loume Stan ley de ses serv ices .
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la gen te que t raia conm igo a un v i l lage l lamado Emmelinken ,

à une bueno legua de donde él es tava, y en tendiendo que partie

de o l l i comineudo h az ia Liugh eu y tomando e l eamiuo de] alo

jamiento que con la suyo av ia ten ido aque l la noche
,
inv io à

Mende con par te de mi eompoñ ia â tocarlc arme à la re t ro

guardia para cntre tenerle por que ne b iz iesse di l igent ia; y la

infanteria que y o teu ia le inv io por lo s pantenos pore mas
segu ridad suyo dando orden de acudi r todos à Oe tmorsum
adende y o yva y al l i b alle à Mar io Mar tineugo con todo lo

caval ler ia que es tava alojado en la Twent v le compoñ io de

Don Rodr igo de Castro , que es tava de guormcwu en Ly ngh cn ,

que y o av ia inviado à l lamar para cier te e ffecto del se rv icio
del Rey , que me h i zo temer mas el succcder all i alguna des

gracia, y ossi luego , como lleguc à Oe tmorsum, o rdene ol cop i

tan Mar ie que con su compañ io y la de Don Rodr igue se

par tiessen l uego a la h ora por o tro eamiuo de l que e l enemigo

llevava, caminassen en di l igencia y se me tiessen en Liugh eu .

El coude de Murs por les armes que Mende le av ia tocado
ne p ude caminar mas que has ta la abbadia de Oe tmorsum y
comineudo de noche derecho à Liugh eu supe como e l cap i tan
Marie av ia en t rado ya en e lle , y oss i pe r di ss imu le r la intelli

gcncie que teu ia den tro , si la av ia, tomb o la mano yzqu ierdo
h az ia Meppen, dexando e l rio Ems à la derecho . Yo

,
aviendo

reposado un poco la gente y recogiendo la demos infanteria

que es tava alojado en le Twen te , le yva s igu iendo le mas ce rca
que podia y , como lleguc à Liugheu , sop e come e l coude se

av ia apoderado de la v i l la de Meppen, se co lo r de pedi r vic
tuallas y en t rar â eomprorlas . Por le quel despache l uego por te
de la gen te que teu ia à e ntrarse tamb ieu en la v i l le ta de
Haesluy n , ambas del pois de Munste r, pore impedi r le el passe

de Alcme nie y de le s victuallas . Dexaronlo en trar ee n ass i s
tencia de un caval le ro del po is que se hollb al l i a case ; po se

tambieu la demos gen te en p o cstos donde se le podia haze r
daño al enem igo y ap re tar mas la v i l la. Despache l uego een
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todo di l igenc ia à Su Al te za so pplicaudole que me declarosse si

podia pouer ar t i l le r ia en campaña para bat i r al Conde de Mu rs

en aque l la t ierra, por ser de ] Impe r io , y este por tres y quatre

mensageros , sin tener respues ta ni reso luc ion ninguno de le

que av ia de haze r.
Me s ne por esse dexava de haze r de le xe s al enemigo la

guerre que podia, que en dive rses ve zes Mende le maté much o

gente . Entendiendo por mis esp ias que t re le ve n de sal i rse y

escaparse de noche av ise de l lo al coude de Be rloymont, que

gove rnava pe r en tonce s el pois de Gh eldres y la gente que

e s tava ce rca de l Ry u pe r mue r te de Monsieu r de Altap ena, su
he rmano , y acudib con par te de l le . EI coude de Bent hem , cu

node de l de Mu rs y de une mesma re l igion , le avisb de la ven ido

de l de Be rloymon t e t oss i de term iné e l de M o rs de salvarse con

la cavale r ie de noche , ne e sondo aventu rar la infante ria. Yo

av ia dodo o rden al cap i tan Mario , que governovo en Haesluyn ,

que toviesse s iemp re geu le ale s pue r tas de Me ppen y que , como
sin tiesse que el enem igo se re t i rasse , h iz iesse pegar fuego a
une case para que con la geu le que yo teu ia conmi go con

aque l la seña le saliesse al eamiuo , lo qual podia haze r en media
hora y es te r en el p ues to une antes que él llegosse ; y qo e él comi
nosse luego à la he re it jun tarse conmigo , que e ra fac i l

, porque
te uia menos eamiuo que audar que e l e nemigo ; pero le s que él

av ia pues to en cen t ine la se de scu idaron de manera que e l

enemigo solib de Mep pen,
sin ser sen t ido de l los l le vando p reso

cons igo al drossar te . Fo i avi sado tarde de su solide por un

villono y con todo esse le segu i con la gente que teu ia conmigo

y por hal larme con poco, por ne ave r l legado la de Marie , ne
haz ia mas que procure r en tre tcncrle como podia hasta que
Ilege sse matando algunos de los que se quedavan o t ros. El

coude de Be rloymon t ven ia comine udo pricssa, pero ne pude

l l egar a t iempo ; y o le segu i hasta el v i l lage de Ulsen y poco
despues llegb el de Be rloymont, pe ro e l enemigo es tava yo
tan ade lante que se ub ie ra hecho poco serv icio en segu i r le
mas . Fue une occas ion muy bueno perdida por un descuydo .
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Yo mc vo lvi â Linghou à p rocurer de ap re tar a Mep pen

porque es tando en menos del enem igo
”

cra de grande e s torve

para el eamiuo de Gruu1ugb en . La infan te rie que quedé den
tro vicndose desamparada de la caval le ria se rese lvib de tratar
conm igo y ossi sobre mi palabra v inieron de s de sus cap i tanes,
c l une e scoces y e l o tro valon, y concer tomos que si den tro
de cie rte termine ne cran socorr idos , que dexarian la v i l la y

se volvierou à Ho landa. En es te t iempo llegb aqui Matheo
Serrano , un en tre ten ido , con carlos de su Al teza pe r les quales
mc mondb tomor à mi cargo le s v i l las de Deven ter y Zu tphen
y que metiesse guarnicion en e l le s

,
que riendo emp lear le s

l rlandeses en el v iage de Ingolaterra y pouer à Tassis con su

r egimicnto en Bo ryk y en le s fuertes que su Al te za av ia

dexado al l i o l rededor , y davame cl Se rrano tenta p ricssa que

me fue fuerço inviar ol coude Herman à Deven ter a tratar con

e l S tenley su so l ide de al l i .

Yo me quede e 5pcrondo que e l enemigo socoricsse aMep

pen, b que e lle s rindiesscn la ville
, segun e l t iempo que

avion p rome t ido . Mas les dipu tado s del p ois de Munster que
estavan aqu i con done s b promesas h iz ieron tou te que e l fin

e l le s ne le eomp lieron , tem iendo le s de M unst er que v in iendo

en nues t ros menos ne se la vo lverieu tcniendola . su Mages tad

como gauado en guerre . Yo aviendo espe rado e l termine puesto

me par t i pare Deven ter, por la gran p ricssa que e l Se rrano

me dava, y lleguc en o n die , con scr joroada que vo le por de s,
y en par t ié ndome yo de o l li

,
le s enemigo s se aco rdaron con

le s de Muns ter y le s dexaron la villa. Sal ib S tenley de Deven

ter y Tassis de Zutph en en les quales t i er ras po se guarn icion

de la gen te de mi cargo . Su Al teza me mondb que señ alasse

les governadores en e l l es que y o quisiesse , que él le s ap roba

rio é inviaria les patentes, y o ssi nombre ol coude Herman

para ambas
, que e s tando tan cerca une de o t ro podia b ien

tene r euenta con e l le s, y en su aosene ia governava en Z u tphen

el ten iente corone l de Monsieu r de Bi l l i . Demos deste so
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Ass i re tirandese e l Schenck à Bona con la ar t i l le ria que
av ia traydo para bat i r le s nav ios , cl p rincipe passé el r io cou

barcas y se fue aalojor â Deutz burgo que esta de le o tro

por te de la c iudad, e l rio en me t io . La primovero ( 1 ) comen

çava a ven ir y el inv ie rno a p lace rse , que has ta entences ne

se podia es tar en compano por e l crue l t iempo que haz ia, y

Schenck temiendo que e l p r incipe ne b iz iesse le que yo le

adver t ia y rogavo , y era que se for tificasse en fren te de Bone
haz iendo un fue r te cou sus alas à imitocion de él de Zu tphen ,
se for tificb .

Como yo av ia ven ido all i sin o rden de su Altesa me qu ise
vo lver ami govierne b à Bo ryk , que ne le av ia hecho antes

po rque e l nunc io y el pr inc i pe me ossego ravon que me har ian
vemr orden para mi quedado all i , pe ro ne v in iendo ton p resto ,

como y o desseava, me reso l v i de par t i rme en une de le s nav ios
de armada. Pidieronme el nunc io y el p rinc ipe que les dexasse
aTassis e l l i y oss i le h ize . Acuerdome e y erles dicho aambe s à
mi par t ido que con el regimicnto de Mons ieu r de San Volo
men t, que av ia l legado aque l dia, aceme liesscn l uego el fue r te

que Schçnck haz ia, que aun ne es tava en defense , de z iolo po r

ser le mayor parte de aque l regimicnto de la nacion froncesa,

que e l p r inc ip ie cs de mucho mas serv ic io que despué s, y tam
”

hien le dixe por ne dar l ugar ol Sch enck à que fe r tificasse
mas el fue r te , y tardarouse de e ffectnar le . Yende e lle se rese l
v i e ron, ne se por que causa , de haze r fuer tecillos ol rededor,
sin acome te rle de o tra mane ra, que , à mi parece r, se podia

haze r . Le s fue r tecillos qu e h iz ie ron c ron tales que salieudo e l

enemigo del suyo , b le s dexavon, b les degollavan la gen te que

av ia den t ro . Yende Tassis à reconocer e l rio arr i ba donde haz ia

o t ro fuer te , e stando c inco b sels de le s e nem igos escondidos

a . Duoque edit .

(1 ) Printemps de 1588.
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en une s v iñas que o l l i av ia, el une de l los le dib un arcabuz az o

por la caheça de que mar ié l uego . Que fo e gran perdida pe r

que , s i D ie s le die ra v ida, h iz iero moch e s se rv ic ios a su Mages
tad sicndo hombre de mucho vo le r y bueno intencion .

Llegando yo à Bo rick, e ntendiendo que Rhymb ergh es tava
muy mal p rovey da, se ll en campaña con la gen te de Tassis y
alguna de la villa de Gh eldres y me pussc en la abbadia de
Camp , de donde teuia tou ap re tada la ville que e ra fue rço al

enem igo venirla â socorrer b pe rder lo . Mas dandome c ier ta
enfe rmedad me coustriñ o à ven i r à Bur ick ade nde recib i

o rden dup l icado de su Al te za para que fuesse aBono (1 ) y un e

de l los me traxe un caval le ro ingle s , ten ien te de la compom o

de cevallos del cap i tan Ro land Ie rch , que es tava de guarn ic ion

en la villa de Deven te r, el qual av ia yde à la cor te à so l ici tor

la compañ ia por la muer to de su cap i tan y vo l via mal satisfe
eh o

,
segun yo colegi pe r su polabros, y su Al teza me escrivia

en su car te que toviesse cuydado con él porque ne le conteu

tova su mane ra de hob lar ni p rocede r, y oss i entre teniende le

conm igo de s b tres dias despache un mensagero e l coude Her

mon diz iende le que es tuviesse sobre avise . Ll egado à Deven te r
fue con o u su h ermano â hab lar o lconde aquicn hollb com iendo

y offreciendole que se sen tasse asu mesa y le b iz iesse compo

ñ ia ; él començb a hob lar asp eramente y echando mano à la

espada acome tib ol coude tan denodado que si ne fue ro pe r le s

que es tevan con él à la mesa, sin dodo le mo taro , mas le van

tende se con p res teza tomb so s arme s y mo tb o ambe s herma

nos , sin que james se aya sabido la cause que les mov io à

haz erlo .

(1 ) Cf. la l e t tre de Farnèse à Verdugo ,
‘

du 6 mai 1 588, pub l iée par
M . Ronmaos z V ILLA dans les Curiosidades de la h istoria de E sp añ a ,

t . I I I , p . 76 . Dans ce t te l e t tre le duc de Parme ordonne à Verdugo
de se por ter le p lus tôt possib le au secours du p r ince de C h imay .



98

Ten iendo o rden de su Al te za de y r ol sitio de Bone , aunque

la enfermedad me te u ia e n la came
, por

'

no poder y r caval lo

ni en coche , me po se e n un navio de armada y oss i lleguc

alla. El pr incipe de S imay ne av ia h echo o tro cosa en aque l

s i t io sine comcnçar o hazer trinch eas, aunque teuia art i l ler ia

para bat i r la t ierra y cxercito sufficien te para la emp resa. Como

lleguc se e n t ré en consejo para le que se av ia de hazer , que

csperandomc ne avion come uçado mas de le que digo Au tos

de mi ven ido le s enem igos av ion h echo solide , degolladu

alguna geu le , quemado quor tclcs, ro le une compoñ ia de h om

bres de arme s v tomado p reso à Monsieur de Cou roy haz iendo

su dcvcr come muy valieu te caval lero ; y es tuvo p reso has ta

que la t ie rra se r indib . En el consejo que se l ove dixe que

t ie rra que ne e stuviesse del todo cercado y no tomado en

v e in te y quatre h e ros era dil
‘

ficil de ganar s i los de su por te la

q u ieren socor rer y le s de den tro de fende r y que mi parecer

e ra que pr imero se acemcticssen le s fuer tes que Schenck av ia
h echo de la o tro por te de ] rio porque tomondolos p odriou

passe r le s nav ios de armada c l rio arr i ba y es torvando e l

socorro tomor la t ierra v ne de o t ra mane ra, como se vib cla

rameu te con le que despues so ccedib
, que v iendo Schenck y r

e l s i t io de ve ras , dexando a] baron de Po lnitz por governador,
se solib de lla v leveu tado gen te en el Polatinato cmhorcandole

e l rio ahaxe en tré de noch e en Bona. Ass i se rese lvib de eco

me te r los fuer tes , tomarense une 6 de s que estavan e l rie

arr i ba ; sitib ssc e l grande con gran pe l igro , b otibsse y o rde
nbsse de dor assalto , y p orque de la o t ro par te del rio se

desco br ia todo cl fue r te , mondb cl pr inc ip e poue r t res p ieças

pore dor assistencia à le s que le diessen , t irando a quicn se

p osiesse à la defense , que todos estavan de scub ier tos . Orde
nb sse que e l le rc io de Carlos Sp ine l l i llevassc la ovanguardio,

pero que ne orremcticssen hasta que se les diessen orden . Le s

a . Esp ino lo M s .
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ne dexavan cosi cada die de hazer sol ide s y algunos con dañ o

nues t ro , principalmentc donde es tavan le s Loreneses de Mon

s ieur de Son Valemon t, que cou e s tes teu ian le s de den t ro

par ticular temo y enem i s tad. V ine en este t iempo nueva al

p rincipe que su Al te za inv iava al coude de Mansfelt (1 ) que

r iendolo emp l ear à él por ventu re en e tre por te 6 pe r mos trar

que podia hace r y deshaze r como en e tre par te h e dicho

EI coude , cousiderodo , dilatb su ven ido por respecte de l

p r inc ipe y él se dib p ricssa a conc l u i r con la t ierra an tes que

llegasse y h ollb bueno occas ion para e l le , porque le s de dentro

causodos ya de es tar al l i diz ian que por un Schenck que av ia
tomado esta emp resa â cargo ne que rien l legar ol e s t reme

pe l igro del s i t io y por es te ne qu is i eron tener orden ossi en

les mun iciones de guerre come on le s de be en por tener tan to

mayor occas ion de rendi rse , p rincipalmen tc de 5 pues que sup ie

ron la ven ido de l coude de Mansfe lt, pareciendoles que el

p r inc ip e , pe r ne dexar de ven ir ol cabe de su empresa, le s
har ia mejor par t ido que o t ro ; començe ron a tratar cou él y
ossi ten iendo ambas por te s gone de acordarse se h izo breve
mentc, salieudo la gen te de guerre con sus armas y bagaj e .

P idie ron reh enes para la segur idad de su eamiuo y personas é
inviaron à Rhymbe rgh , si bien me ocuerdo , de s caval iere s
napolitonos , Feder ico de Affl itto y Cola Mar io Caroch iolo ,

cap i tanes del le rc io de Carlo Sp ine l i . Ubo alguna diffi cu ltod
sobre la segu ridad de vo l ver le s nav ios que avion de llevar

e l bagaje y , como es tavan à mi cargo , teu ia cu idado de miror

por e lles . Mas aviendo por ven tura entre le s enem igos un

cap i tan Ilamado Gerr i t Dc Jauge que fue el que e stina

a . 6 pe r le dicho , deest edit .

b. Hery onge , edit .

(1 ) Le 27 août
,
Farnèse signe les paten tes qui conféroicnt à Mons

fe ld le commandement de l ’armée qu i assiégeait Bono . Audience,

l iasse 267 .
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damentc de fe ndiô à Le ech um, por aver le y o conoc ido por

homb re ce r te s y de verdad y ave r ten ido, sicndo yo governado r

de Harlem,
de donde e ra natural , grande am istad con su

padre y par ient es, prome liendome que me los vo l ve r ia, mc

fie de su palabra y él la cumpliô honradamente (l ) .

Su Al te za en tendiendo la rendicion des ta t ie rra mondô que

e l princ ipe se re t irasse y que la gen te de guerra fuesse à cargo

de ] coude de Mansfe î t à s i t iar Waeh tendo nek, y ossi el coude

para e ste e ffecto se fue à la v i lla de Ven lo à esp e rar o l l i la

gent e . Le s de aque l la villa ve l co rone l Ben t inck gove rnador

de l lo, cron le s que so licitovan aque l s i t io po r la malo ve z indad

que le s de aque l la vi l la les h az ian . Yo tomando l icenc ia de l

p rincip e me vo lv i con les nav ios de armada à Burick

ade nde su pe la ven i do del coude de Mansfelt à Venlo y, por

que e ra fuerce par t i rme para Gruningh en, le fui à besar las

manos y à tomar su l icenc ia. T ratandomc del s i t io de Waeh

tendonck y de las comodidades que teu ia para é l le dixe ,

como su se rv idor , considerando e l t i empo , que era princip ie
de inv ierno muy l luv ioso, y e l pues to de la t ie rra de si m i smo

pantanosso, la nece ssidad y mala vo lun tad de la gen te de

guerra que ven ia de Bona, y la cemmodidad y assnsteucia que

le davan, que ne le haria D ios poco merccd si so l ia con

aque l la empresa, y que q uan to à le demos que le e rdenava su

Al te za que b iz iesse , acabado aque l lo , me p arec ia impossi b le

por los razones que po r escr ip te le di l uego , y que sin duda

e l que dio à en te nde r aque llo a su Al teza deviô de se r alguno

a . V en t i n M s
,
Wenlin edit.

(l ) Bonn se rendit le 26 sep temb re 4588. Dans une l e t tre à Far
nèse , du 5 novemb re , Ph il ip pe ll ordonne de remercier de sa part
Sain t Va lmont , Ch ar l es Sp ine lo e t Verdugo pour le zè l e qu

’

i ls mon
tre nt à le servir . C op ies de S imancas, t . X I X

(2) D
‘

après une l e t tre de Pierre de Mansfe ld à Farnèse , écrite de
de Ven loo

,
le 1 4 octob re 1 588, Verdugo devai t par tir le l endemai n

p our Buderich . Audience , l iasses 268-269.
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que ignoraba e l po i s donde se av ia de e ffectuor, 6 mol inten

cionado .

Sitiô su Excellencia la v i l la de Wach tendonck y
, con h ollor

las difficullades que y o le av ia dicho , con su bueno di l igenc ia
y valor y la ayuda de Dios so l id con la empresa sin p rosegu i r
mas ade lante Yo me par t i para Gruningh en dexando al

coude Feder ico en mi lugar e n Buryck. Llegado que fui halle
le s trobajos y fas t idios que s iemp re , porque en mi ausenc ia
à todo aque l la prov incia la av ia pues to en eontribucion cl

e nem igo , y e s tava â su devocion , pe rdida la poco que an tes
teu ian à le s de la par te de l Rey , oy udondolos à este e l bu rge
maes t re Bollen par presen te s que le die rou le s anobap tis tos

de que aque l po is es ta l leno
Pe co despues su Al te za p roveyô e l govierne de Gh eldres en

el marques de Varambon encorgondole tamb ieu lo del Ry n y

p or muer te de l Toss is encomendo su regimicn to à Juan
T issilingh e , cap i tan de l. En es te t iempo p revey ô su Al te za
ol baron de Chossé la drossar tio de Ly ngl1 en con patente ne

so lo de drossar te , pere de gobernado r de l cast i l lo , villa y po is
de Linghen, que era qu i tarme en te ramen te le que teuia por

paten te y av ia dias que se rv io . Sup p l i que a su Al teza que si

su vo luntad cro que yo ne go zasse del govierne conforme alos

patentes que teuia y juromento que av ia hecho , que me

de scorgosse del todo de l y le p rovey esse e n qu ien fuesse

se rv ido
, que e l que ne hal lava bueno para el todo , menos

me recer ia por t e , y que ne recib iria o l baron en Linghen s ine
fuesse de scorgandome de l ju ramen to que av ia he cho . Ass i
su Al teza le recompenso en o t ros cosas, y , v iendo como

todo andava
,
mas qu isie ra y o que le proveyera es te con los

condic iones que le p edia para y rme à serv i r a su Mage s tad en

o tro por te .

a . Bol edit.

( 1 ) Fin de décemb re .
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aqu i , que les conven io hazer en loquecer al duque Juan

, p rin

c ipe eoth o lico y bueno , y a su moriseàl Te rhorst , do tado de
muchas v i r tudes, que como tal les impedia en aque l es tado su s

maldades , y p rocurar ganar le s fuer tes de l Ry u (2) y echarme

ami des te govierno . Av i se de l lo a su Al te za, ol duque Juan y

a su moriseal y tamb ieu por o tra por te ol coude Carlos de

Mansfelt , que andava con e l cxercito de su Mages tad la vue l to

de l Ry u , para que por su p orte tamb ieu les av i sasse lo mesme .

Ne passaron t re s meses que suœ ediô, como me odver tieron , en

le de le s fuertes del Ryu . El remedio que se puse fue encomen

darlos à un comm issar ie de muestros
, y ossi se perdie ron l uego ,

aviendo costado cl haz erle s y en tre tenerlos h asta entonce s
tou te s m i l lares de ducados asu Mages tad, y en todo lo succe

dido se conoce bie n el desseo que b on ten ido de echarme
des te govierno .

Ne se si la reso luc ion de es te s he reges fue ve rdad que entre
e lle s se tomosse 6 ne

,
mas p e r lo suceedido se le puede dar

algun credito . Estando en Gr uningh en prepuse de haze r de s
fue rtes para poder faci l i tar la en trado en Fr isa, porque les
de aque l po is se reb elavon cado dia y no querian pagar las
eontribucie nes, e l une en los sal inas que e l de Nienoor t teu ia

jun te à N iez ij l , y e l o tro junte ol cas t i l lo de Nienoort . Hiz ie
ronse a costa de los de Fr isa, aunque es te van en e l po i s de
Gruningh en, por sobre l levar le s de esta villa y corgorlos a

los gritanias (5) frisonosve z ino s, porque le s demos ne se podian

e xecu tar .

M ien tras es te s fue r tes se haz ian el coude Gu i l lermo jun te

su gen te y , en lugar de venirmc à buscar con la cemmodidad

( l ) Les forts constru i ts au tour de Buderich e t dont il est question
au l ivre V , p . 78.

(2 ) Gritam
‘

as
,
en flamand grietenij ; baillagc . On sait que la

Fr ise comp renai t onze v i l l es e t trente b oilloges .
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de les nav ios que teuia, se emborcô y fue haz ia Reyden donde
av ia uno igles ia for tificado y un fuer teçuelo or i l los de la mor ,

fron tero de la v i l la de Emden, con intencion de s i t iar estas de s

p laces y para qu i tarme el medio de poderlas socorrer acome tiô

p r ime ro uno esclusa p equeña, l lamada Suostersilk, que yo tonio
reparada con un parap e to so lamente para assegurar las vic

tuallas que secre tameu te ven ion de Emden y de Hogebonde su

pois Entendiendo e l eamiuo que av ia tomado
_

e l coude

saque la gen te que pude de la que teu ia e n une deste s fue r te s

que se haz ian , y con la di l igenc ia possi ble fui de recho à la
esc lusa y halle que la es lavon bat iendo, y aviendome ade lan
todo para reconocer como es tava el enem igo halle que teuia
su gen te de una v o tro por te de la esclusa y que aviendo men

guodo mor ne se podian jun tar le s une s con le s o tros y , si la
infante ria que y o llevava pudie ra caminar tanto como la

caval ler ia, es tava e l coude y su ar t i l ler ia à pe l igro de p er
dcrse , y coneciendolo él offreciô ton buenos par t idos ol cabe
d

’

esquadra que es tava dentro que se rindiô ami v is to .

V iendo que por aque l la p or te ne podia haze r efi
'

ecto vo l v i
à Gruningh en a jun tar mas gen te para procu rar por diques
re tos con barcas soco rrer à Reydcn po rque cl coude av ia ya

(4) C f. le récit p lus comp le t de Eve auaan VAN Rom , Historic der

neder lantsch er oor logen begin ende voor lganck tot den jaer 4604
,

pp . 455 e t su iv. dans l ’or ig inal ou pp . 484 e t su iv. dans la traduc tion
latine de Vossius . Si Verdugo avait des raisons d’ê tre méconten t des
b ourgeois de Groningue ,

ceux-ci, de leur côté , se p loignoien t vive
ment dc l eur misère e t de l ’abandon dans l eque l on les laissait . Voir

pour le commencement de ce t te année 4589 les le ttres du magis trat
du 4 et du 6 févr ier , la première adressée à Verdugo e t la seconde

à Farnèse , sur tou t la requê te du 46 du même mois émanant des
l ieu tenant e t memb res de la Chamb re u roi

,
aux fins de dé l ivrer le

pay s des garn isons des for ts de N iez ij l e t d
’

0 e terdom . Audience,

l iasses 268-269.
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p lantado ar t i l ler ia y no cran para sufïrirla, que nunca les de

Gruninghen querian que les fuer te s fuessen tales que les es to r

vosse asu intencion, y oss i aviendo ya passade por te de la

gente les motos passe s que he dicho se r indieron. No quedé

por mi di l igencia que fuessen socorridos, s ine por la flaqueza
de les fuer tes que procedia de la malo p rov ision que s iempre
h e ten ido para haz erle s como convenia, y sacarlo del po i s ne

podia por es tar â vo lun tad de les de Gruninghen que no

quer ien gos tar lo que es menes ter para haze r iner tes que

p uedan esp erar ar t i l le ria, y h o side forçosso el comp lace rlos
s iemp re quon to h e podido , p o rque , segun cs su humo r

,
ha de

veni r de la mano de Dios soherlos cou teu tor
,
y oss i ningun

governador ho que r ido ni podido v iv ir con elle s y
,
si yo lo he

h echo, sabe Dios cou quon to trabajo y fas t idio
En este t iempo suecedie ron de s cosas, la una que un caval

le ro de l pois de Gruningh en , l lamada Clan te , p idiô à le s Es tados

que le consin tiessen le van tar un regimieu to de la mane ra y
condic iones que e l de Niemor t av ia Ie van tado el suyo, y avien
deselo concedido y j untado la gente h az ia Emden, buscova
donde poder la man tener . Temiendo ne diesse en la señ or ia de

Wedde fui haz ia alla cou alguna gen te , y el C lontc marché
con su regimicnto por e t pois donde el duque de Al va, de
bueno memor ia

,
romp io al coude Ludov ico de Nossao , y fue

à dor haz ia Aschende rp y Rheyden, terr i to rio de Munste r
,

(4) Comp lé ter ce récit par la le t tre de Farnèse au ro i du

28 avr il 4589. Cop ies de S imancas , t . X X X I . Fornèse rend hommage
à l ’activité de Verdugo , mais il ne p eu t lu i procurer l

’

ass is tance néces
saire : es te s dias o tros, écrit-il, tomaron (les ennem is) por b ateria y
ossalle un fuer te junto à Groningen ol op posite de l qual es tava
fab ricando o tro e l dicho corone l (Verdugo) , y entre Deventer y
Zutp hen se perdiô una cosa fuer te que rendierou les Alemanes que
la guardavan al enemigo de manera que ne s e podra hazer lo que
conviuiero al servic io de vuestra Majestad.
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p rescncio de le s b urgomaes tres e n mi cosa. Pregun taudolc yo

que cra le que me que r ia av isar , me dixe ove r v i s to cor tas de
algunos de aque l mag is trado para los enem igos oil

‘

recicndo

la reduciou de la v i l la a su por te y dcxor la delRey . Yhaz ien

do le ins tanc ia que me le s nombrasse haz ia gronde diflicu ltad,
mas op re tandole yo nombre de s de le s que estavan p resen tes
y constantemeu te j u ré ser verdad ob ligandose à la pruevo de

lo qual quede marav i llado por tener mejo r op in ion de l los .

Hi ze sal i r del l ugar al Clau te
, porque ne fuesse causa de

algun desorden, y se le encorgue al coude Herman para que

le inv iasse cou csco lta a una caso que t iene en el po is del
Clau tc

Av ise a su Al teza diz iende le que e ra necessario que me

ossistiesse de mas gen te y medios , porque de o tra manera todo
10 de oco se perdia. Algunos m in is tre s que estavan ce rca de su

p ersona dez ian a es te que y o cscr ivia muchas ve zes que Fr i sa
se pe rdia y nunca

‘

se acabava de perde r, y p idiendo algunos
Espano les é Ital ianos para mezc lar lo s cou Alemanes, se hurla
van de que p idiesse e s tas noc iones para Fr i sa . En es ta estime

se h ou ten ido s iemp re mis av i sos , es ta prov incia y mi p ersona,

p orceiendome à mi que segun la ympor taucia des te pays se

p odia tene r mas qucu to cou él de l que se a ten ido
Todav ia Su Al teza maudô ven ir aqu i ol cap i tan Juan de

Cont reros Gomorra con su compoñ ia de arcabuz eros à caval lo
y al corone l Patou con su regimieu to . Haviendo passade cl Ry u

e l *

ce roncl Schenck que es tava en el fuer te que av ia h echo
contra Nimega, fuc av isado de l lo y le s v ino à buscar con todo
la gente que teu ia j un ta para cou c lio emprende r la v i l la y

v ino â dar sobre nu es tro geu le al t iempo que se començovon

à j un tar para v en i r aqu i . Hollô poco res is tencia e n la infanteria

y de fendiendose cl Con tre ros quon lo pude fuc h e r ido y p resse

a . C lart , edit .
b . En es ta cstima se a tenido dees t edit .
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y algunos de sus so ldados con él, y escaparonse el Patou y sus

cap i tanes Ten ia el Sch enck part icu lar enemi s tad con e l

Patou , por ove r dodo la villa de Gh eldres en manos de Mon

s ieu r de Altapena por cier ta quest ion que av ion ten ido le s des .

Llegado ol fue r te con le s p r is ione ros, se por t io para hazer lo

que av ia pensado de Nimega. Y aviendo y a en t rado en la v i l la

bien ade lante , le s de e l la, cou assis tencia de algunos so ldados

que estavan dentro , le echaron fuero y que riendo soltar en

une de le s nav ios en que av ia traido la gen te coy ô en e l rio

armado a p ruevo y se ahogô Le s de la v i l la le sacaron

luego y hecho cuar tos le pussierou en la mural la y su gente
salve le s nav ios en que av ia ven ido . Ass i aeabô aque l hombre

que por un de sden ayia dexado e l se rv ic io del Rey y hecho

tanto mal, y uviera side mucho mas s i v i v ie ra.

En es te t iempo e s tava la infanteria españ o la tan mal pagado

que se temia ne se al terasse (5) y oss i procu ré su Al teza di v i
di rlos inv iando aqu i el terc io de Don Franc isco de Bovadillo

(4) Ces événements contrar 1erent Farnese , comme on le voit par sa
l e ttre au roi du 24 août 4589. Cop ies de S imancas , t . X X XL Cou

gran cu idado me tiene le de Fr isa porque p rosigue el corone l

Ve rdugo en av isar que le apr ie tan grandemen te despué s que

quedé deshecho e l socorro que se le emb ioba, y no se auu de donde

poder sacar la gente para emb iorle , aunque se p rocuro remediar

lo mejor que se pudiere , y si e l coude Car los sale con algo
,
espere

en Dios que acudiran de todos por te s al remedio mas prop incuo .

Ibidem , t . X X XL

(2 ) Le 44 août 4589.

(3 ) Sur les désordes mil itaires de ce t te époque , voir les l e t tres de
Farnèse au ro i du 2 sep temb re e t du 6 novemb re 4589. Ibidem

,

t . X X XL

(4) Le tcrcio de don Franc isco de Bovadillo dû arriver en Fr i se
au commencemen t de l ’année 4590. En e tî e t , dans ses le t tres à

Farnèse , du 25 e t du 27 janv ier, e t dans ce l le du 46 février de ce t te
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cl qual governava Manue l de Vega, dandolcs un tcreio de

poga (4) para ven i r, que es quon te se
‘

les did en nueve 6 d ie z

meses que aqu i es tu v ieron . Assi fu i forçado â olojor par te
de las compomos en t ie rras donde p udiessen sustentarse y par te
en e l pois de Gruningh en , ass ist idos y ayudados por le s de la
villa y pois , y de s ta mane ra es tuv ie ron todo un inv ie rno sin

sueccder o tra cosa, salve que es tando uno par te des te lerc io
en un l ugar Nomade Emelcamp , una l egua de Covorden, se
al teraron le s soldados y el cap i tan Prado que governova

aque l la gente , e l cap i tan J uancho de Ugar te y o tros cap i tane s

sal i eron ol ruy de y tomando algunos de le s que se yvan jun
tando le s h iz ie ron dor garro t e con que se apac iguaron S u

intencion e ra de juntorse todos é y r ade nde estava mi com

pam a de lanças y apearlo y con les co y o l le s hazer o t ro de l los
y ossi vo l verse aBravante à pedir su d inero .

El coude Gu i l le rmo temiendo ser acome t ido al v erano (2)
con es te s Espano les y la gen te de mi cargo p rocu ré socorro
de mas gen te y le v ino con e l coude de Overste in con caval
l e ria é infanterio y ossi se p use en campan a y yo h i ze le mesme ,

a . Ch estey n, edit.

année
,
Verdugo par l e de la situation de sa p rov ince, de l

‘

arrivée des
Al l emands de Blonckemeijer e t des Espagno l s du tercio dudit Fron
cisco de Bovadillo . Nous n

’

avons pas re trouvé ces l e t tres
,
mais

Farnèse y fait a l l usion dans sa réponse à Verdugo du 6 mars ,

réponse qui e st dotée de Bruxe l les e t qu i a été pub l iée p ar M . Rodri

guez
—V i l la. Curiosidades de la h istoria de E sp añ a, t . Il l, p . 78.

(4) A les Españ o les h e mandado l levar su tercio de pagas,
hab iendolo b uscado p restado entre mercaderes, que aunque es p oco,

todavia es mas que nada y servira de e ntre tenerles has ta que lleguc
lo que les aude p rocurando . Le t tre précitée de Farnèse à Verdugo
du 6 mars 4590.

(2 ) Pr intemp s de 4590.
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cl en tre tener una legua de di ques, de que les procedia gran
dissimo p rovecho y à noso tros gran

'

cemmodidad, y con la

gent e del maes t re de compo Manue l de Vega, que en aque l

pues to le av ia ven ido la paten te , y con la mio se t rabajo de
manera que ce rramos el braço de mar y se h i zo e l eamiuo

has ta el o tro d ique , sicndo mucho s de op in ion que ne le

pudieramos acabar. Es tando alojado s de es ta mane ra el e ne

migo y yo siemp re nos h az iamos emboscados , los une s à le s

o t ro s , escaramuçondo con le s de su campo 0 con le s de l fue rte

que el enem igo av ia bien p reveydo de gen te y le demos necos
sario para la de fensa de ] , ne pudiendo yo sal i r con mi in tento

por mas que le p rocure .

Succediô que es tando en aque l p ues to , ubo gran tormeu ta
en la mor cou aguas v i vas y vieu te nord—wes t invie â l lamar
à Duran,

ayudan te del sargento mayor, y le dixe que cro neces

sar io sal i r de aque l pues to luego , po rque la mor crecerio de

mane ra que le s echario de al l i con daño . Re spoudiôme que ya

es tava la gen te b i en acommododo
, y en efl

‘

ecto le es tava, y que
haz ia el enemigo ne av ia pues to seguro donde nos pudias
seme s p e ne r, y que recu lar o tros se r ia dor le à en tende r que
nos bo iamos . Dexelo oss i que riendo mas es tar ol p e l igro que
recu lar y con la to rmeu ta ereci0 la mor de manera que succediô

lo que y o av ia dicho y con gran t rabajo y pe l igro se solvô la

ge nte , pero ne todo el bagaje , y algunos que se tardaron pe re

cieron passando el dique nuevamen te hecho , que por es tar
imperfec to la agua le sobrep ujava.

Aloje la gen te en la abbadia de Gro tave rt y de o l l i la saque

ale sece y à olojorlo ade nde podia. A los Españo les te rne a

(4) Vers la Saint-Jacques, c
’

es t-à-dire vers le 2 5 ju il le t . C f.
Fa . VANVs avov, B eniya gedenckweerdigc geschiedenisscn. Leewarden,
484 4, pp . 46 et 47. C ité en no te par Boeles dans son édition de
l ’ouvrage p récité de Ju lsing, pp . 20 et 2 4.
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inviar a sus pres idios porque en es te t iempo le s enem igo s
av ion dodo à en tender à le s de la villa de Gruningh en que

su Al te za me av ia ordenado que me tiesse den t ro de l la es te
te rc io de Espano les y oss i ne dexavan ent rar de ntro an inguno
s ine cou gro nde ditfi cultad y dexando los armas a la puer ta.

Con semejan tes ar tificie s y men tiras se h a p erdido aque l la t ie rra
t en iendo so sp echa de que y o me quer ia amparar

' della,
le

qual le s en em igos y le s male s de den tro procurovon es torvar

por todas las v ias poss i b les, y como b ueno s y male s estavan

tan resue l tos de ne tener guarn ic ion , era tan to mas dañosa la
descoufionço que teu ian de m i.

Conuciendo es te sup p li que muchas v ezes asu Al teza y algu

nos a su Maje s tad que se sirviessc de mi en o t ro par te .

Es tando en es te s i tio v ino orde n ol coude Herman de l e van tar
un regimie u to de infan teria al emana dando l e po r p laça de
mues tra es ta señor io de Ly ngh cn diz iende le que h olloria al l i
e l dinero para es te efl

'

ecto . Por tiô con su hermano Feder ico y
no h ollande e l dinero como se le av ia p rouie tido , p e r le que
tocava a su rep u tacion , aviendo ya di vu lgado en Alemau io la

merced que su Al teza le hav ia hecho , resolviô de dar una

e sco lado a la v i l le ta de C lop penburg con ayuda de algunos
so ldados desta guarn ic ion sucediôle b ien y les de Muns te r le
dierou c ie r ta summo de dinero porque saliesse de o l l i é levan
tasse su regimieu to en o t ro par te . Recib i0]o porque y a le

començ ovon à fal tar vic tuallas y le s de le s cou tornos no se las

podian p rovee r . Yo le di esta v i l le ta en la qual sin doño de l lo

n i costa de l pois h izo su regimieu to y, teniende le ya cump l ido

e l d ine ro , les commi ssar ie s ne le ven ion a possor mues tra y
faltavole y o e l que para en tre tene r la gen te le s de Muns te r le
av ion dodo y , si yo ne acudiera cou di l igencia à hoz ersela p osso r

con algun dine ro del Rey que te uia, sin n inguno duda de es te
regimieu to suceediera

'

le que de le s de s hermanos , Franc i sco

y Maur ic io , duques de Saxo , que despué s de aver arru inado
es te pois y ve z ine s se desh iz ieron por ne ove r acudido â t iempo

8
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a possarles mues tro. El coude l e van té este regimicnto y le puse

en se rv ic io en muy puce s d ias con la di l igent ia y valor que
s iempre ha serv ido a su Mages tad y ah e ra le t iene su h or

mano .

Tambien en es te t iempo succedi0 que Chr istoval Lechuga,
sargento mayor del te rc io de Manue l de Vega, llevandose mol

con su maes t ro de compo sin que él le en tendiese , un hormone
y un par iente suyo que serv ian en el terc io h iz ie ron una m ina
ala borraco del maes tro de campo para vo larlo, pegaron fuego

a la polve ra la qual en l ugar de haz er efi ecto con tra él le h izo

contra los que la av ion h echo quemando ol par ien te , que no

pude re t i rarse , y e l h e rmano se escondiô y salvô ho l lande

mucb os que le escondicron alabando su hecho y mas, si succo

d iero bien, par se r ol maes tro de compo mol qu is to en su te rc io .

Y es te ha side causa de ave rle su Mages tad p rove ido en e tre

pidiendolo le s so ldado s quando se amo t inaron y su Al te za se

le coucodiô . Cosa de mala consequencio para e l se rv icio de l

Rey . El sargen to mayor probô su iunocencio y so l id l i bre de llo .

Padec ie ndo e ste tcrcio por ne tener y o mas medio para

entre tcncrle so licitavan on e ssa cor te con e l condo de Mons

felt, que governovo es te s Es tados en ausencia de su Al teza,

que av ia yde a Franc ia, cl maes t ro de compo y le s cap i tanes

de sal i r de aqu i y vo l v e rse a Bravante y para es te oiÏecto

inviaron une de le s cap i tanes de l ter c io . Concediôselo su Exec
lencio y ami mc mondô que inosso con es te terc io à ganar un

cas t i l lo fue r te que le s enem igos hav ian tomado en e l pois de

Reck l inghausen, terr i tor io del arçob ispodo de Co lon io , y que

de al l i le viniesse à h ob lar à Bruse las. Camino derecho donde

se me mandava y le s de l cas t i l lo sab iendo que y o marchava se

cencer taron con le s del El ector y l legado y o delan te , sabiendo

e l concier to y no ho l lande o l l i n inguno de l E lec to r que me

dicsse assistencia ni victuallas, passe derecho à Bravan te por

el Ry u entre Duy seld0 rp y K ey sorswerdt y me ade lan te â Bru

selas, adende hal le à Mons ieur de Linden
, governador de
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p rogressos entrando por el po i s de U trech t en Ho landa, le qual

le s enem igos sen tiriau en ex treme , y que
‘

e l pueblo de aque l las

p rov inc ias ocordandose de le s daños que av ion rec i b ido en

t iempo passade se reducirian a su Maj e stad an tes que possar

o tro ve z p or e lle s y que , ya que su Al te za ne quisiesse haze r

esta entrado y offecto
, pe r le menus provey esse es te s de s

l ugares de mane ra que se pudiessen su s tentar ten iendo e l

socor ro aparejado con t iempo ; que , pacs le s Ho landeses av ion
tomado e l manejo de la guer ra, ne dudova que es tas de s plaços ,
impor tantes y no fuer tes , serion las p r imeras acome t idos p e r

lo que les importavan. Prome tiômc de dar orden y todo ass is
tencia, como ade lan te dire , avisando le ossi mesme por cosa

c ier ta que e l enemigo se proparova con todas sus fue rças para

acome te rlas , supplicandole que dicsse p res to remedio ; donde
ne , que el enemigo sin dudo har ia su e ifecto por la poco com

modidod que av ia de haze r res is tenc ia sin su ayuda.

‘

Algunos

que es tuv ieron p rese nte s dixeron desp ues que y o me quexavo
s iemp re de que la Fr i sa se pe rdia po r fal to de assistencia y

que nunca se acabava de p erder, como o tros vezes av ion
dicho . Supp lique le que m ient ras se proparova e l socor ro me

dicsse l icenc ia por e ch o dias para llegorme a Luxemburg a
algunos negoc ios m ios ; diômela cou p romessa de que al l i se
me inviaria todo el despache que le podia, muy ami contente ,
y al cabe e l despache fue mandarme vo l ver à mi govierne
sin dine ros ni gen te mas de le que av ia traydo quando so l i
de l. Vo l v i à av isar le que le assegu rava de la p erdida de l pois

si ne se p roveva como le av ia significodo , y al condo de Mons
fo ld le mesme . Volviô amandarme que me por tiesso à la hora

para mi govierne po rque teu ia el mesme av ise que y o le av ia
dodo . Ass i por obedece r y no perde r t i empo en rep l icas me

p ar ti aviendome p ro te s tado de que mi ven ido sin dineros n i

gen te haz ia mas daño que p rovecho oviendosé confiado la sol

dadesca y p ueblo de que y o ne vo l ve ria sin lo necessar io para
la de fensa de l p ois y sus ten to de la gen te . Yo me par t i doses
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p erado que ann c ien e scudos para mi v iajo ne pude alcançar .

Fove reciôme en este e l sen0 r condo de Mansfe ld, que tamb ieu

e ra ya ven ido de Bravante à Luxembu rg Al fi n mc vino cos i

desesp erado so lo cou mis c r iados y alguna poco e sco l to que

tome en Gh eldres h asta el Riu y le passe al fue r te de

Bees, y motimo en Anho lt i nv iando para mi esco lto por gen te

de mi govierne y v e n ido mc fu i à Zu tph en .

Es tando y o alli inviô su Alteza al que governovo (4) aque l la
t ierra y al condo Herman, que gove rnovo à De ve n te r , dinero s

para comprar victuallas , por es tar aque l las de s t ierras de sp ro
veydos de l los . Preguntando en Zu t ph en ol go ve rnado r la

p rov is ion que tonio de po lve ra me respendiô que la ton io

b ueno, porque av ia bal lade en la casa donde alojovo e l co rone l
Toss is uno bueno cant idad, la qual av ia puesto con la demos

que av ia e n la mun ic ion . Ordeue le que con todo di l igenc ia se

p rovey esse de fax ina y de ces tones y que trabajasse de la

pue r ta de l Pescado hasta la de l Rio , que c ra p or donde e l

enem igo le podia hazer doñ o, y sin que él me lo p idie sse le

puse den tro uno compauia de infan te ria mas y hecho es te mc

par ti para De ve n te r .

En es tas de s t ie rras ubo mucho desce ntento en tre los sol

dados de ve rmo vo l ver sin dine ro ni gen te y y o le s conso lava

con la p romessa de su Al te za. Avie ndo p rove ido en Deven te r
me parti adar uno vu e l to a Grun ingh e n que e s donde mas

me tem ia por la causas que he dicho . El enemigo en tre tanto
fo rmé su cxe rcito b ien sus tanc ial y non obs tan te le s oviso s

que yo av ia dodo a su Al te za desde Ghe ldres, como e l cap i tan

Nicole Bos ta, go ve rnador de l lo , p uede c er tificar , y de sde Z u t

a . Yo me par t i a Luxembu rg, deest edit .

(4) Loquoman, l ie u tenant-co lone l du rég imen t de Bil ly . Son vra i
.nom é ta i t Geo rges Van Lauckoma.
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ph cu y De ve n te r, como e l co ude He rman y Loquomau pueden

de z ir
, que convenia que su Al teza j un tasse l uego su gen te para

socorrermo, y ne le h izo h asta que la v i lla fue s i t iado

Aviendo e l enem igo tomado an tes e l fuer te de la o tro par te

de l r io , que tanto sangre av ia cos tado e l susten torle
, inv iando

so ldados mance bos on hab ite de muge rcs , le s quales con le s

armas que llevavan e scondidos de bajo de los faldas le ganaron,

p lan té t re in ta y t re s p iezas de ar t i l le r ia y con cada uno t i ré
t res t ire s , con le s quales e l gove rnado r le r indio la t ie rra (2 )

Qucxondomc y o del, poco despues, a su Alteza, que e ra y o

l l egado con alguna gen te jun te al Ry u , a u na ab badia l lamada

Morienbon, é ye ndo à v is i tor e l fue r te de B ee s , que gove rnovo

Mons ie ur de Rijneve lt , dixô su Al te za que sabia que Loquomau

e s tava en Bees y que avia e s tado aque l dia en aque l fue r te ; qu e

le ovisassen que se guardasse de parecer de lan te de l y que

p rocurasse ganar am igos , le qual av ia hecho an tes à mucho
cos ta de le s so ldados de su regimieu to cobrando e l remo te de

s u descueu to . De 5pues de la muer te de su Al te za (5 ) este gen
tilhomb re p rocurando de scargarse an te e l coude de Mansfelt

fue dodo p or l i bre sin sabe r y o e l de scargo que av ia dodo .

Él con lo gen te que so l id de aque lla t ierra se fué à De v en te r y
e l condo He rman tomb de l la la que le porce io que le podia
ovudor y ass is t ir inviandome la demos .

( I ) Farnèse fi t tou t ce qu IIpu t p our sauve r la ville ; mais , écriva i t
il au ro i le 47 mai 4594

,
ses ressou rces étaien t si res tre inte s qu ’

i l n ’

y

avai t pas lieu de s
’é tonne r si Verdugo se p laigna i t e t si lu i-même ne

p ouvait le seconder comme il l
’

aurait vou lu . Cop ies de S in1ancœ ,

t . X X I I I .

(2 ) La v il le se rendit le 50 mai 4594. Loquomau , se lon les Espa

gno ls, trai tai t avec l
’

e nnem i , e t la garnison ne fit aucune rés istance .

Vo ir une le t tre de Farnese au ro i du mo is de ju in de ce t te année .

Ibid .

,
t . X X I I I . C f. TADAMA

, Gesch iedenis der stad Zu tp h en, pp . 25 4

e t suivantes .

(5 ) Farnèse mouru t dans la nu i t du 2 au 5 décemb re 4592 .
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LIV RE v…

45944 592 .

Tentat ives des Hol landais contre Groningue . Verdugo se je t te dans la
p lace avec Frédér ic de Bergh es . Mauvais esp ri t des bourgeo is qu i
refusent de recevo ir, dans la vi l le même , les so ldats espagno ls. Ver

dugo repousse l
’

ennem i qu i va assiéger les forts de s environs .

Cap i tu lat ion de De l fz ij l . Verdugo expose à Farnese la nécess i té de
me t tre N imegue en état de défense . Farnese arrive devant N imegue
e t se dispose à faire l

’

assaut du fort de Kno tz enb ou rg , quand i l reço i t
l ’ordre de reveni r à Bruxe l les pour p répare r une nouve l le expédi t ion
en France. Nimègue re fuse de recevo i r les gens de gue rre que lui
amène Verdugo . Farnese o rdonne le démantèlement des forts de
Midde laer e t de Bees . Maur ice de Nassau march e contre Nimègue .

Verdugo parvi e nt à introdu i re des troupes dans Grave , malgré les
h ab i tants. Reddi t ion de N imegue . Mansfe ld

,
gouverneur intéri

mai re des Pays— Bas
,
monde Ve rdugo à Bruxe l les e t I’investit du gouve r

nemen t de la Gue ldre e t de la vi l le de Maestrich t , mais sans lu i donner
l ’argent dont i l avai t b eso in pour paye r les troupes . Peu s

’

en faut

que Maestrich t ne so i t surp ri s par Maur ice de Nassau , à cause de la
nég l igence du cap i taine L imbourg, gouverneur intér imai re de la p lace,
qui n

’

avai t tenu aucun compte des recommandat ions de Verdugo .

Verdugo ass iste aux funérai l les du duc de C leves, pu is re tourne en

Gueldre où il séjourne que lque temps .

Perdidos es tas de s p laças ve rdode ras puer tos de Ho landa

y pois de U trech t por donde se av ia de acabar la gue rro d p e r

lo menos cons treñ ir al rebe lde a reconoce r a su Rey y scn0 r

natural reconciliandose , did anime o l e nemigo de p rosegu ir
ade lante contra esta p rovmc1o

,
en que tan to av ia trabajado y

(4) Livre VII dans [edit ion de 4872 .
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tanto gente av ia perd ido , por sonoreorse de l lo y oss i p rocu rd

passar ade lan te y a requ isicion de le s mal intencio uodos de

Gruningh en y so l ic i tud de l coude G u i l l e rmo de Nossao , que

ahe ra es su gove rnado r, se de termind de y r la asitiar . El condo

Feder ico y y o estavamos en e l fue r te de Covorden a la mi ra

por ve r la pun ta que haz ia y é l p o r saber que le s de s es tava

mas en aque l fue r te p rocu rd cer rar la villa an tes que pudie s

semos en trar en e l lo y con gente sue l ta comind dia y noch e

para es te e tïecto , mas ne le pude hazer ton secre tamen te que

con t iempo ne fuesse y o av i sado por las esp ias qu e ton io en su

compo . Reso lvime tamb ie u de par t ir para allacam inando todo

lo noche y o rdene que alguna infanter ia que tonio on Covo r

den , pensande que e l enem igo la ocomc tcria, me fuesse

s igu iendo . En tramos den tro ol condo y y o co n la gente à

t iempo , que y a la avanguardia de ] e nemigo se v en ia acercando

a la t ie rra, y le s malinteucionodos de l la viendolo ton ve z iuo

se comencarou à al te rar , que segun le s enem igos dez ian, av ion

p rome t ido de haz erlo a su l legado , y de o t ra p or to e l magis
t rado ne so lamen te ne que r ia rec i b ir e n la villa la gen te de

guerro que y o av ia traydo , pe ro n i oun en e l burgo .

En e s te t iempo (4) me llegd c ie r ta condidad de soldados que

av ia inviado a sacar de algu nos fucr teç ue los de poco impor
tencia

, y e s tando co n alguna p ena de ver e l re fo sso que me

h az ian de recoge r la gente en e l burge y la alte racion de le s

male s
, po r ne mos t rar flaque za o rdene al coude Feder ico que

Pour les événemen ts qui su iven t e t par t icu l ierement pour la
s ituation de Groningue au m i l ie u de l ’année 4594. voir les l iasse s
2 88 à 294 de l

‘

Audience (mai— oc tob re sur tou t les l e t tres du
mag is trat de la ville ; ce l les de Egber t Van Buse , drossar t de Cocvoor
don, ct ce l les de P ierre Micau lt de Indeve lde ,

dro ssar t de Lingen . Le s

l iasses 288 e t 2 89 renfermen t aussi que l ques l e t tres au tograp hes de
Ve rdugo . C f. le Journaa l van J n thonis Duy ck, t . 4, pp . 25 e t su iv.
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con la gen te que es tava y o recogida y algunos cavalle s trovosse
la escaramo ç o y tuviesse le s enem igos le mas le x0 s de la v i lla

que pudiesse s in desarrimo rse mucho de l fosse y murallo de lla
y
,
m ien tras él po lcava fuero , y o negoc iava den tro de manera

que echando fue ro alguna can t idad de male s me abr i eron e l

b e rge y ossi h ize re t irar ol coude den tro con la gen te porq ue
ne se arrep in tiessen . La del enemigo padec ia po r over dexado
bagaje y vic tuallas o tros, pr incipalmen tc le s Inglises y Esco
ccses que v in iendo à roger lec l1 ugas para come r se llegavan

tan to que desde las mural las matavan le s b urgeses moch e s

de l lo s . Llegado todo e l cxercito se me t i eron en esquadro u algo

le xe s de la villa, pere con todo esse
,
con un canon

,
de s d tres

medios y una cu lebr ina que haz ia tirar , recib ian tan to dañe

que l uego se o loxarou cub rie ndose de ar til l er ia le mas que

p udie ron , p e ro ne ton te que por e l daño que se les haz ia e l

coude Maur icio recu ld sus t iendas y par te del cxercito , y
v iendo que le s male s que oran de su por te ne avion so l ide con
su in tencion n i cump l ido le que avion prome t ido se cs tuvc

quede ou aq ue l pues to sin haze r mas trinch ea n inguno . Yo

imaginava que le haz ia por espe rar la ar t i l ler ia y per t rechos

que p e r la mor ven ion
, como ine ossi, p uos den tro de tres dias

comencarou à parecer gran can t idad de ve los en los quales ,

segun le s ovisos que y o teu ia, v en ion se sen ta p ie zas de bat i r,
y las munieiones y pe r trechos ne cessar ie s para un large y

gran s i t io .

Despache luego asu Al teza avisando le de le que passava (4

(4) Le 49 ju in 4594, Verdugo avait aver ti Farnèse de la situat ion
de Groningue e t envoy é un mémo i re où il indi quait la rou te que
l ’armée de secours deva i t su ivre e t les endro i ts où e l le pourra i t se

procurer les v ivres e t les charrio ts nécessai res. La le t tr e e t le

mémo i re de Verdugo furent interce p t és ; Bon on a donné la traduc
tion dans son grand o uvrage , déjà c i té, Oorsp ronck, begin en verve /gb

der neder landsclae e e rlogen, e tc. , 5
“ s tuk , b l. 5 68 . Une autre l e t tre

du même jour parv in t à Farnèse ; e n la tro uve ra dans les l iasse s de
I
’

Audience, n
° 288 . Vo ir nos p ièces justificatiœ s .
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aunque ne dodo que tuv ie ra su par te del an tes de gonarla.

Mas pareciendole que ne soldrio con la emp resa faci lme n te se

resolvid de y r a tomar le s fuer tes, que e stavan en e l te rr i torio

de Gruningh en, y e l p r inc ipal era Dolfoz ijl sob re e l rie Ems,

de mas impor tanc ia que todos, en e l qual avion p ue sto le s de
la villa uno comp omo de los dos que e l le s teu ian a su cargo

y e fl
'

reciende lo s y o soldados de su Maj es tad para mo tor den tro
jamos le s qu is ie ron p re tendiendo se r cosa suyo teme ro ssos de

que me t iendo yo ge n te en él ne se le vo l ve r ia de spues Este

p laça es ta sobre une de le s de s canales que de la mor v ienen
à la villa y , quando e l condo de Rennenb erg (I) le good, le
usurparon e lle s

,
de l qual han p re tendido s iemp re se r p re p rio

torios sup p l icando a su Mage s tad les h iz iesse merced del
,
dan

do los la al ta j us t ic ia y sob re e ste e scrivid su Mages tad que le
informosscn de llo ; y o le res ist i todo quon to pude po rque ora

hazer gronde agrovie a un cavallero Nomade Ripp orda, cuyo
era e l l ugar donde es tava c l fuer te , y él res idia en Alemonio

y
,
s i b ien ne serv io ol Rey , meno s al e nem igo . El es to rve que

y o les h i ze e n e s ta tan inj us ta demanda ee n o tros o ccasiones

que ade lan te d i re fue ron causa dol odio que desp ues h an

tomado conm igo y de que yo muchas vezes con tanto e f ficacia

aya p edido a su Mages tad me h iz iesso merced de soco rme des te

govierne , porque , como h o dich o , o ss i me paree io co nveni r a
su real serv ic io , pues y o ne p odia forç or a e s ta ge nte à que se

le b iz iessen como devian . Al fin e l enemigo fue sob re e l fuer te ,
y las compan 1os que e s tavan den tro se le r indie ron sin e sp erar
bater ia

En es te t iempo su Al teza invid à Mons ie ur de Werp que

a . Rh inb erg , edit .

b . Hue rp en, edit .

(4) Le 2 j ui l le t 4594, d
’

ap rès Van Me teren .
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ah e ra
_
es gov ernado r de Maes t r ich t , para que se infe rmosso de

mi del estado en que estavan las cosas des te govierne y las del

compo enem igo Oyd la bater ia que haz ia en les fuer tes é
info rmado de le que av ia en la t ie rra se vo lvib Su Al teza
v iendo ol e nem igo e ccupado po r e stas por tes se resolvid de y r

à s i t iar ol fue r te de Nimega (2) 14 grande instancia que le s de

aque l la villa le haz ian para elle .

El enem igo aviendo tomado le s fuer tes que h e dicho (5) se

volvib con su cxe rcito haz ia Gheldres . Su Al te za me invid a

mandar que le fuesse a hob lar y Iuimos e l coude Herman y

y o y l legamos aNimega e l mesme dia que su Al te za se re t i rava

de l fue rte pe r tener o rde n de su Magestad de i r aFrancia.

Mondd que e l condo Herman se vo lviesse a es te govierne con

le s burgemaestres y s indico de Gruninghen que es tavan o l l i
,

(4) Sur tou t ceci
,
voir la le t tre de Farnèse au roi du 24 j u i l le t

4594. Farnèse se d isposait à march er au secours de Verdugo ; il y
renonça quand il app rit que son l i eu tenan t avait su déb loquer Gre
n ingue . Le sire de Werp t rouva que V erdugo avait sous ses ordres

fantassins e t 400 caval ie rs, e t qu ’ i l éta i t nécessaire de l’assister

po u r rep rendre les fo r ts p erdus . Farnese ajou te qu’

i l sait par un

bourgmes tre e t un sy ndic de Groningue que la v il le é tait disp osée à
tra i ter ave c l ’ennemi si on ne la secourai t pas. Cop ies de S imancas ,

t . X X I I I .

(2 ) Il s
’

ag i t ici du for t de K uodsenb urg, constru it en 4590 par

Maurice de Nassau , de l
’

au tre côté du Waal , en face de Nimègue, e t
don t Farnèse avoit entrep r is le s i ège pour ob l iger Maurice de Nassau
à sor tir de la Fr i se . Il était prê t à ordonner l

’

assau t quand le co lone l
ldiaquez , venu d

’

Espagne , lui app orta, le 2 4 ju il l e t 4594
,
l ’ordre

forme l du ro i de p réparer une nouve l l e exp édition en France . Vo ir
Fe s , Alessandro Farnese, duca di Parma

, pp 588 e t suiv. Oc tave de
Mansfe ld, b eau— frère de V erdugo , trouva la mor t à ce siège .

(3 ) Ver dugo , au contrai re
,
ne men t ionne pas ces for ts, qu i étaient

ceux de De l fz
_

ij l , d
’

0 p seh lag, d
’

Ementil e t de Le t te l ber t.
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p roveyendo de algun dine ro para e l sus tento de la gen te de

guerra, é ami que tomasse e l cxe rcito ami cargo , le qual ne

q u i so rehu sar por los causas qu e he dicho . Au tos de su par t ido

se tro td de la recupe rac ion de Zu t phen y de assegurar la vi l la

de Nimega, que a mi parecer , segun le p ropusse , se podia
haze r, ya que ne que r ia dexar guarn icion den t ro , puos podia;

que o trinch eoudo haz ia la p ue r ta que va a Me z z o en aque l

alto se podian pone r des d t res mil hombres o l
‘

freciendome de

q uedar cou e lle s . Porocidle bi en es te , pero tratandolo con

o tros se mudd y sin dar o tro o rden , ne obs tan te que le s
buenos de aque lla v i l la andavan dando ve zes por los co l les

,

diz ie ndo que quedavan pe rdidos y vendidos , se par t id para
Francia y ami me invid al cxercito ,

dexandome ordenado

que desh iz iesse la for tificacion que Camille Harch iu i av ia
h echo en My de lcr y e l fue r te (2 ) que Mons ieur de B ijncveldt

guardava en frentc de la villa de Bees u ecessorissimo para e l

passe en Fr isa.

Marovillavome y o de que , es tando la villa de Nimega e n

tou te pe l igro , mandassc romper e ste s fuer tes qu e en por te la

teu ian subje ta, y ossi ne obedec i al p rime re mandato ni menos

a l segundo , pero con e l tercero y e l quar to l
'

ue l
‘

ucrço haz e rlo

v es te oe noe i que le que se dec ia podia se r ve rdad, como

a . Binavelt , edit.

( l ) Ve rdugo aurait dû d ire : se di5posa à par tir . Le 4 août Far
nèse re tourna à Spa.Ve rs la m i-se p temb re , il é tait revenu à Bruxe l les;
le 2 6

l

sep temb re i l info rme le ro i que Verdugo lu i a app r is la p rise

par l es reb e l l es de la v il le d
’

Anho lt ; la b aronne a dû se re tirer dans
le château qu i est hors de la villo. Comme Farnèse ne peu t faire passer
le Rh in aux troupes des t inées à la campagne en France, i l o rdoriuc à
Verdugo de se servir du rég imen t du duc Maurice de Saxe , qu i va

passe r la montre à L ingen, e t de ce qui lu i res te de troup es. Cop ies

de S imancas, t . X X I I I .

(2 ) Le fo r t Al exandre .



https://www.forgottenbooks.com/join


( 1 28 )
coudes de Be rloymon t y Aremberg andavan desce n ten tos

, dias
av ia, jurondo de ne tom ar à passar la Mesa haz ia Bravante sin
ser p egados, todav ia con p romesa que les h izo de que le s
volve r ia o l mesme pues to , la passaron a Venloo por dando

eamiuo por mas segur idad mia , quo . tomondo el eamiuo de

Me z z o yva en gran pe l igro de perde rme , pe r es tar ya e l condo

Maur icie ol rededor de la villa de Nimega. Conside re que , y a

que aque l la v i lla se av i esse p erdido ne me quisiessen adm i t i r
den tro con la gen te que llevava, par le menos assegurar ia la de
Grave que es de tan to impor tancia y es tava tamb ieu en pe l igro ,

por e s tar ausente Mat heo de Cas telo , gove rnador dello , y ave r

poco guarn ic ion dentro , y ossi me fai allo avisando p or todos
las vias poss i bles al señor de Gallen governador de Nimega,
que y o es tava alli para me te rme con él y que con la gen te de

guerro que teu ia tomosse uno pue r ta y que avisandomc aver l e
hecho ala h ora y o cominoria con la gen te e l rio ar r i ba

, por

ser eamiuo secre te y cab ier to . Mas le s de la villa como sape
r ie res de la gen te del Rey que estava den tro se apode raron de
las paer tos y dixeron o l gov ernador que ni é l ni ningun so l

dado del Bey se llegasse a ellas
, porque le har ian pedaços, y

en e s to
} yv

an tratando con e l enem igo Come supe le que

a . Señ or de Gu ilen, deest edit .

(4) D
’

ap rès Von Me teren , Nimègue se rendit à Maurice de Nassau
le 2 4 octob re 4594. Cf. Farnèse au roi

,
Br uxe l les, 45 novemb re 4594.

Cop ies de S imancas , t . X X I I I . Le 27 octob re Farnèse marquait à
V erdugo qu ’

i l fa l la i t traiter avec les hab itants de Ven loo p our que

c eux-ci consentissen t recevo ir une garn ison
,
si l

’

on vou lai t éviter

que ce tte v i l l e ne saceembât comme N imegue , e t il reme t tai t l
’

exécu

t ion de ce t te dé l icate m iss ion à la p radonce \ du co lone l . Ce t te l e t tre a
é té pub l iée par M . Bonomaaz V I LLA dans les Cur iosidades de la His to
r ia de E sp aña , t . III, p . 84.
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passava tave la v i l la por p erdida y ossi me reso l v i de assegurar

la de Grove , y aviendo ten ido avise de la gente de gaerra que

estava den tro de que le s b urgeses ne andavan b ien y que oran

su pe r iores de l los h i zo cam inar à la infanteria que av ia traydo

conm igo h az ia al la y ode lan tandeme un poco h i ze v en i r le s

b u rgemae stres a la pue r ta, à le s quales p re pusse que valdria

mas motor aque l la infan teria den tro que ne que anduviesse

por aque l la campaña h az iendo daño p rome tiende los de en tre

tcncrle sin dañ
‘

o de la t ie rra. B e sp e ndie ronme que le tratarion

con sus b urgese s, pe re que t em ian que ne le podrian alcancor

po r ave rles p rome t ido o t ro s le mesme y no cumplido . Entra

ron de n tro y vo lvi eron con reso l uc ion de que e n n inguno
mane ra le s b urge ses qu er ian que en t re ssen y que , s i y o le
inten tova, se olte rar ian y tomarian las armas . Estando y o

assegurado de le s soldados que es tavan de guardia à la pue r ta
h i ze qu e de tuvie sson fue ro à le s b urgemaes tres, p asome

de lan te de le s so ldados y o rde ne que sin tocar atambor me

signiesse n todos y oss i en t re den tro s in es to rve n inguno has ta

e l cas t i llo donde passe le s Al emanes y los demos noc iones,
como Ital ianos , ir landeses y Valones, re par t i en le s hosp i tales,
cue rpo s de guardia y e n algunos cosas vaz ias sin perm i t ir que
so ldado e n trasse e n n inguno donde av iesse bu rges . Ay uddmo

a do r a esta gen te vic tuallas de pan , queso y cer veza
,
un

comm i ssar ie de vic tuallas Nomade Remaclé Bob er tin , en le qual
se empleb como bueno y fie l se rv ido r que es de sa Mages tad.

Supe desp ues de algunos enem igos que h e ten ido en p r i s ion ,

hombres que podian sab er e l secre te de sa cxe rcito , que si y o

ne entrora, la v i l la e stava y a cené er toda con e l enem igo , à le

menos puedo assegurar que si ne e ra oss i estava en este

pe ligro .

Pocos dias despues , llegb de la o tra p or te del rio Mons ieur
de Gaile in con todo la gen te de gaer ra que es tava en Nimega,

la qual se av ia rendido ol enem igo sin sa vo lun tad, de que e l

pobre caval lero , come may ficl a sa Mages tad, ven ia cou tan to

9
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o ngustia y pena que tem i mu rie ro a l l i de que le did uno enfe r

medod que le dard macho s meses . Al fin , le s inconveuicntes

v ienen las mas v ezes por ncgligent io y de sca ido de o tros v le s

semejan te s le v ienen a las tar y padece r . Alojo aque l la gen te

tamb ie u den t ro por un pode r la l
‘

ae ra dando la la mismo com

modidad que a la demos y puce s dias des pues liégé Matheo de

Cas te lo que v enia de To rnov donde tonio sa muger .

Aviendo e l condo Moar10 1e dado o rden en la villa de Nimega

se re tird, y que r iendo y o haze r le me sme dixe ol gove rnado r

que p idiesse la gen te de gae rro de que te uia nece ssidad
, que

vo se la dexar ia, y que me espan tava de que avie ndo tan to

ar t i l ler ia den tro de la t ierra tonio tan poco po lve ra y e ra tal

que me av ia side fue rca re tiuarlo ami co sta m ie n tras cs tuvc

o l l i
,
odvirtie udo le de le s medios po r donde se podia p ro vee r

de l lo su lÏicien temen tc . Uexe le a lgunos compauias de I taliano s

que me p idio y nombr é y vo lvime ade nde av ia dexado e l

cxe rcito . Su Al te za para e l viage de Francia, qu e aan ne

era par tido , invid po r la mayo r part e de la gen te de l (4) y la
llevé e l maes t ro de campo Don Gas ton Esp ino lo , si bien le s de s
regimieu tos de Alemanes al tos se al te raron de l todo y se ale

jaron à sa gas to ent re Mas trich t y Licxa. En esta saz on mondb

sa Al te za ol daqne Mau r ic io de Saxo l e van tar un regimieu to

de infan te ria alemana e n es ta p rovinc ia de Linghou , y él j un té
la gente suflicientemcnte , de stru yd e l po is y le s de l l levaron
e l regimicn to haz ia Colon io haz iendo mucho mal par donde

passava, y oss i se de sh izo de si me sme . El daqne
,
le s cap i tanes

( 4) C
’

es t ce que Farnese rap p e l l e à Ve rdugo dans une l e t tre datée
de Va l enciennes

,
2 5 novemb re 459 4

,
en m ême temps que l

’

o rdre

qu ’ i l lu i a donné de re tou rner e n Fr ise , la présence de Verdugo
n

’étant p lus nécessa i re en Gue ldre depu is qu e l
’

ennem i s ‘étai t emparé
de Nimègue . Ce t te le t tre a é té pub l iée par M . Be namaaz V1u .a dans

les Cur iosidades de la Hist or ia de E sp añ a ,
t . III, p . 84 .
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inviar de por te de sa Maj estad a sa en ter ram ien to y ai pone r

una pe rsona en e l govie rne de Gh e ldres, au nque para ambas
cosas y o era poco suflicien te , me mondb sa Exce llencia que le

b iz iesse sin darme n inguno cemmodidad para mi govierne n i

ann para e l agene , y la que me did para mi v i age a penos b os
tova para pagar la escolto de Br use las à Namur

, que en tonces
es te eamiuo es tava muy pe l igroso . Tamb ien mo e rdend que
acabado aque l serv ic io me vo lviesse à la villa de Mostrich t

, que ,

p or ser de tan to impo r tanc ia, convenia que une pe rsona de

recaudo es tuviesse en e lle
, por aver l le vado sa Al te za cons igo

aFranc ia ol governador . Passando pe r es ta villa para el v iage

que h c dicho av ise ol cap i tan Limburg que la gove rnovo que
e stuviesse cou cuydodo , p o rque sabia qu e e l enemigo quer ia
dor u na e scalado à aq ue l la t ie rra, o rdenandolo que , en sab iendo

que e l enem igo e s tava en campana, e stuvie sse él cou todo la

gen te de gaerra a las mural las todas las noeb es y que de dia
dob losse los guardias a los p ae r tos . El condo Maur ic io v ino y

did la e scalado y fac ven tura ne gonarla. E l cap i tan ,
deseuy

dado demasiado , por mas que fac av i sado de l gove rnador de
Wee r t que el enem igo marchava, y por ne ave r dodo par te ol

magis trado des te av ise , v ino e n edio de aque l p ue blo , e l qual

ami vue l to al l i me sollicitava mucho que le cas t igasse por algu
nos ind ic ios que teu ian de ne ser fi e l, à mi parece r ne bas

tan tes para qu i tar la v ida y la bonro à un so ldado que desde e l

p r inc ip ie des ta gue rra av ia y o v is to se rv ir à sa Mages tad b ien
y fie lmen te . Pe co desp ues des ta vino de Francia ol go ve rnador

por b aver sabido que y o e stava o l l i y no go s tar é l, algun

ministre que es tava cabe él
,
de l lo y y o me vo lvi aGh e ldres .

Le s de la villa de Mastr ich t p rocedie ron con t ra e l Limburg

para echarle de lla, y ossi vino con e l regimicnto de l p r incip e

de Simoy y sirvib como may bou rrade so ldado hasta la muer to .

Con todo este fui càminando , dia y noche , po r se r el t iempo

a . p or baver cabe él de l la
,
deest edit.
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ce rte y con gran pe l igro lleguc a t iempo . Hiae le que se me

mandd assistiendo al en t ie rro y e xequ ias del daqne de

que puntuolmentc adve r t i à sa Exce lenc ia, y embarcandome

e l rio ahaxe me fai o l p o is de Gue ldres ade nde gasto mucho
mas de le que tonio

a . Con todo este le que tonio , dees t M s .

(4) Le 42 mars . Cf. le s le t tres de ce jou r-là de Ve rdugo à Mansfe ld .

Audience, l iasse 2 96 .

(2 ) Sur l
’

itinéraire su iv i par Verdugo p endan t son voy age dans le

pay s de C lèves e t l ’emp lo i de son temp s dans les p rem iers mo i s de
l
’

année 4592 , voir l
’

Aadience , l iasses 295 à 297 . Ve rdugo qu i é tait
à L i ège le 47 décemb re 459 4 est à Namur le 6 janvier à

Bruxe l les du 6 ou 40 février , à Anvers le 44 févr ier, à Maest rich t
le 7 mars, à Neu ss du 9 ou 48 de ce même mois

,
à Bh inb erg du

20 au 2 2 , à Mae str ich t le 2 7 . Le 22 avr i l il est encore dans ce t te
dernière ville ; le 28 il est à Baremonde ; le 2 mai aS trae l en .



u vaa 1x

Ve rdugo re tourne en Fr ise e t s etob lit aCoevoorden. Mauri ce de Nos
sau ass iège la p lace de Steenwick e t la force de cap i tu ler, malgré le s
e fi

'

orts de Ve rdugo pour la sauver Verdugo se re t i re à Gro l .
Maur ice de Nassau s

’

empare d
’Oo tmarsam, qui ne lui oppose qu’

une

faib le rés istance Gu i l laume de Nassau invest i t Coevoorden que
défend Fredéric de Berghes . Des renforts dériso ires sont envoyés à
Verdugo qui n

’
ose les emp loye r e t les contenue à Gre l. Verdugo

réussit à fai re entrer que l ques Wal lons dans la p lace . Farnese lu i

envo ie des secou rs sous les ordres d’

Alphonse de Mendoza Descrip

t ion du for t de Coev00rden. At taque mal heureuse des Espagno ls
centre le camp des ass iégeants . Arr ivée tard ive de Herman de

Berghe s. Cap i tu lat ion de Coevoorden. Regre ts de Verdugo .

Ven ida la p rimove ro (2) cl enem igo formava sa cxercito y

avise dello y de que sin nungana dada dar io sobre mi govierne
y con todos los ovisos que di y la so l ic i tud grande que h ize
jamos pude alcanç ar assiste ncia con cfl ecte sine en promessas.

Yo era vue l to sa Al te za de Franc ia y mondondeme vo lve r de
Gh eldres ami govierne le h i ze l uego (5) con la mesma ayuda y

( 4) Livre V I I dans l edit ion de 487 2 .

(2 ) Le p r in temp s de 4592 .

(5 ) Verdugo confond que l que p e u les dates . I l arr iva à Co evoorden

le 5 4 mo i, comme on le vo i t par sa l e ttre a Mans fe ld du 4" ju in

(Audience, l iasse e t la ve i l le , c
’

est—à—dire le 50
, Farnese n

‘étai t
e ncore qu

’

à C hâteau—T h ierry ; vo ir l
’

ordre des contounements de

l ’armée de Farnèse à son re tour de France
, Audience, l iasse 298 ,

rep rodu i t par le cap i ta ine de T err i er Santons Camp agnes

d’Alexandre Farnèse, duc de Parme et de P laisance , 4594- 4592 .

Aumale-Cailly
-Caudebec. Par is

,
4888

, p . 95 .



https://www.forgottenbooks.com/join


( 456 )
ton San te con alguna gen te y e l dine ro con que me hal lava, e l
qual h i zo tan bueno di l igenc ia y se gove rnd de manera que po r

macho cuydado que el e nemigo teu ia y mas haz ia para esto rvar

e l socorro , en tré den tro sin n inguno perdido .

EI enem igo despues de ove r h echo sus trinch eas, las quale s

ne pude hazer sin que los salidos que h izo Mons ieur de Coo
que la le h iz iesson daño has ta tomarle bande ras que tonio e n

e l las, p lontd sa ar t i l le ria en de s portes , en cada uno pu se

tre in ta p iezas y o t ros de s en o tro p or te que hotion un mo l ino

que se av ia hecho para m o tor agua en el fosse . Comencé sa

bater ia desde las c inco de la manono basta las de la tarde
,
la

mas terr i ble que se h a vis to en e s ta guerra, y pareciendo le

que av ia hecho bater ia p ara do r assal to , puse todo sa cxercito

en esquadrou
,
y reconoc i endo los b aterios‘

con tres cap i tane s

que fueron à e lle , e l une faé muer to al horde de l fosse , y h ol
lande ave r hecho poco e tiecto y e s tarse la e stocoda en te ro y
b ien guarnec ido de mosque teria y areabu z erio, se re t i raron

por aque l la noche a sus quar te l es v lu ego eomençaron à cegar .

e l fo sse v a o rr imarse con la zapa a la murallo por t res por te s
é h iz ieron de s m inos

,
aviendo bat ido un to rreou de la p ue r ta

que es tava acargo de l cap i tan Bor th e lome Sanche z .

Nunca y o cessava de so lici to r e l soco rro , v iendo la grande
occasion que e l cnemigo dava p ara de shaz e rle p or te de su cxe r

c i to s i y o tu v iera gente para elle . Tonio alojado sa caval ler ia
lexos de su infan te ria y donde , tomondole un puen te que ne

estava guardado y romp iendole , ne podian socorrer sa infou

ter ia
,
y en el alojam ien to ne av ia sine una co l le po r donde la

caval ler ia p odia sal i r , por se r todo lo demos pantonos donde la

infan teria podia haze r grande e ffec te sin doñ o de la caval leria .

A te ner y o infan te ria saflicien te , cou ayuda de Dios
, poco d

n inguno de lla se me escapara, y perdida e sta la v i l la faero
soco rr ido y pe r le me nos e l e nemigo ne podia re t irar sa ar t i l
le r ia por se av er socado et rie , po r donde la avia traydo de tal

suer te que con el t iempo que haz ia de n inguno mane ra se podia
navegar po r é l .



( 1 57 )
El enem igo con t inuando sa zapa y mina fuoro dello, av ia

hecho de s cas t i l los de madero , une mayo r que o tro , h echos con

goncos y torn i l los de mode qu e jun tondo las p ie zas en por te

seguro con ruedas y o t ros ar t ificie s le s llevavan en te ros donde

querian, y oran h echos de ar te que en d i ve rse s saclos que

teu ian podia es tar mucho ge n te de guerra seguro de arcab u

z cria v mosque te ria de donde descuh riendo ne so lamen te e l

terrap leuo , mas los co l le s y cosas, haz ian mucho daño . V iendo

este Mons ieu r de la Ce que la p use de s p iezas de ar t i l le r ia de t ras

de una casa con los quale s bat ie ndo el move r le h i zo inu til y

del o tro se recib io poco daño . Yo e stavan le s enem igos tan

ade lan te en el te rrap leuo qu e se h o llavan con le s nues tros p ieo

ap ieo sin osar dar assal to y po r h az e rle s mas doñ e e l enem igo

h az ia tocar divorsas armas fal sas , ten i endo ossestoda todo su

ar t i l ler ia, y ponie ndose le s nu e s tros a la de fe nsa creyendo que

era assal to
,
haz ia gronde e4Ï e c to en e lle s.

Viendo y o que e l socorro tordovo v ce no eiendo e l pe l igro de

p e rde rse en que es tava la t ie rra y que ne av ia mej o r remedio

para es to rvar la pe rdida 6 pe r le meno s d i latar la csp e rando

el soco rro que mo tor mas gen te den t ro y p r0veerla de polve ra,
de que començavon à tenor fal to

,
av ise o l condo He rman que

es tava e n Gruningh en que de sa po r te mv1osse alguna gente
con sacos de po lve ra y que y o tamb ieu inviaria por la mia y

que señalando e l dia, h ora y l ugar donde se av ion de j un tar,

procu rosscn en trar den tro .

Despues que e l cap i tan San te en trd con aque l soco rro le s
e nem igos h iz ie ron e n aque l la par te a lgunos fuer tes y aunque
e l s i t io era aguanosso , ne dexavan de noche de e ntrar y sal ir
ovissos en t re fue r te y fuer te , y e s ta gen te llevava o rden de

hazer e l me sme v iage y con los ga ias q ue les av ia dodo fue ron
y la cobeca que y o av ia inviado con la gen te en trd dentro y la

que emb id e l sono r condo par sa por te d consado d pe rdido

a . y e l que e l condo par sa por te, edit .
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de anime
,
e s tando a t ire de p iedra de l lugar, por ove r tocado

le s fue r tes arme
, se re lird se ga iendole de quaren ta aciuquenta

soldado s , que le s mas de l los, v en ido ol dia, se pe rdieron, y é l
lave anime y fuerças para vo l ver so is leguas o tros faltondo le

para y r un tire de p i edra ade lan te .

Este mesme dia av ion començodo le s nues tros a tratar con

e l enem igo , e l qual aviendo hecho de s m inas y aloj ado sa gente

p o r e l te rrap leno , por ne tene r por aque l la par te trave s nin

go ne que se le es to rvasse , did fuego 5 los m inos , que no fuerou
de poco done , an tes la uno de l los es tando en te rrado , u n torreou
de la Vi l lajan td a e l lo re s is t iendo re ven té haz ia le s enem igo s
e n le s quale s h i zo mucho e strogo . D ieron con todo este s a

assa l to par t re s por te s re fo rçande lc de gen te c inco v e zes y
dard desde le s e cho de la mañana b asta los sois de la tarde

p erdiendosse macho gen te de ambas p or tes . En tre le s nues tros
mu r ieron tres cap i tanes , e l condo Lu is, hormone de l condo

He rman
,
e l cap itan B londe l , de l regimieu to de Mons ie ur de la

Mo to , y e l cap i tan Rosse l de mi regimieu to . El condo Mau r ic io
solid h er ido de un arcab uz az o en e l res tro . Al fin, v iendo le s
nues tros que ne av ia nue vo de socorro y que le s enemigo s

e slavon ton ade lan te e n e l ter rapleno , macho s de le s nues tro s
he r idos y todos generolmen te consodissimos del trabaj o y

pe lear, tornaron a parlamen teor con e l énemigo à qu icn ,
al

ca be , r indieron la t ie rra y une de le s ar t icu le s fac que
saliessen des te po is, pasassen e l Ry u y e n sois mese s ne pudies

sen vo l ve r a é l. Cosa mal a p ro pos i to para e l ser v ic io de l Rey ,

po r se r la gen te tan b ueno , como h e dicho
,
y hal larme con

poco e8pe ranç a de ave r o t ro para re s ist ir ol enem igo .

(4) Le samedi 4 j u i l le t 4592 . Cf. Van Me teren, qui décr i t longue
ment cc s i ège , e t les nomb reux déta i ls donnés dans le Jou rnaat van
Anthonis Duy ck, t . 4, p p . 72 e t su iv.
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Oo tmarsum v v ino ton re pen tinameu té sobre e l lo que Monde

que es tava den tro con mi compom o avuendolc dodo orden de

ne dcxorsc e ncerrar, abo de passor po r medio de le s enemigos

para sal varse con la compania y me te rse en Oldenz el dexando
den t ro o tra de mi regimieu to . El condo Maur icio h izo sa s

trinch eas y p lan tando la ar t i l ler ia mo taron le s nues tros à

Monsie ur de Famars , general dell o , y despues de over bat ido
se le r indio la t ie rra con le s me sme s poctos que la de

S teenvick ( I ).
M ient ras él es tava en aque l s i t io , sa prime se acercava o l

barge de Covo rden cl qual ne teuia mas fo r tificoc ion que

ana trinch ea s imp le ; de fendidlc ol condo Fede r ico algunos d ias
b asta que volvid el Mau r ic io de l s i t io de Ootmarsum,

y una

vez es tuv ie ron le s enemigos de n tro del b arge y le s maes t ros
le s tom aron a echar fuera, p ero viendo el condo que ol cabe
ne le podia de fende r le quemé v se re t iré al fue r te h az ia
donde e l enemigo caminb con sas trinch eas, y cenoeiendo que

e ra uno mossa de t ie rra y qu e sa ar t i lle r ia, por mucho que
e ra, podia h aze r poco e lÏ ccto

,
se p use aganor le po r z opa ,

san

grande pr ime re e l fosse que e ra grande aunque ne muy b onde

y con cie r te ingen io que uson le s mar ineros sacavan el agua

p ricssa. ll iz o tamb ieu de s p latafo rmas que ah roçavan le s de s

bolvar tc s de donde tirovo a las defensas haz iendo doñ o Yo

( I) Le 50 j u i l le t 4592 d
‘

ap rès Von Me teren .

(2 ) Cependan t Farnese disait de ce t te p lace qu
’

e l l e é tai t la mas

fue rte y lo mej or qu e par alla se t iene fucro de Groningen Farnèse

au re r, o l ju i l l e t 4592 . C op ies de Simancas, t . X X I V . Ve rdugo

par lant du fo r t de la ville dans u ne l e t tre à Mansfe ld datée de
L ingen

,
le 2 6 ju i l le t, p réte ndait que c

’était u n for t de terre e t r ien
de p lus es un fuer te de t ie rra y un mas Audience

,
l iasse 504.

En réal i té , ce tte p lace é tait aussi importante que S tecnwy ck, parce
qu’

e l le commandai t l ’entrée du pay s de Gron ingue .
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confiando en el socor ro que se me p rome t io , aunque avia

p ue s to dentro much o gen te , mas de la que se sue lo poner en

semejan te s fue r t es, h i ze apear por te de la comp oñ ia de Don

Souche de Leyva y par le de la mia y à mi olfe re z con e lle s y

le s me t i den tro porce ie ndome qu e sicndo e spono lcs ay udarion

macho a] coude .

EI enem igo h ize algunos fue r te s, aviendo e l coude hecho
uno sal ido sobre e lle s, y haz iendo une b ien ce rca de la t ierra
e l condo le ho tid con su ar t i l le r ia de sde e l fuer te y le s que

es tavan den tro fuerou ton homb res que aunq ue e l ar t i lle r ia
le s h az ia grandissimo done por un e s tar en defenso

, nunca se

mov ieron . Mondd cl condo sal i r de ] l
'

aor te una bueno tr0 pa de

so ldados para dar le assal to v dieronscle y le s de den tro se

defendieron muy valerosamentc
, p e ro ,

ol fin , q uedando muy

poeos de l los vives y viniendo les soco rro de s u s q uarte les
,
le s

nues tros por ne ser cor tados e n tre le s de s fu e r te s se re t i raron .

Mur i eron al l i de s al ferez de m iregimieu to Juan Le p e z , español,
y Mons ie u r de Rue l le ,

“ valou , que le cro de m i compom o coro

ne la, ambe s muy vo lien tcs so ldados. Ile chos las p latafo rmas

comeuço e l enem igo d h ench ir e l fosse — bazen este cou much o

mano y pre s te za y en e s te t iempo me llegd e l soco rro a

Gre l à cargo de Mons ie u r de la Cope la con su regimieu to de

Liejeses , e l te rc io de DonGaston y e l de lr landeses de Mons ieu r

S tan ley que todos jan te s ne passavan de e cho c ien tos so ldados
y algunos compoñ ios de cavalle s a cargo de Don Al fonso de

Avole s , h ormone de l marque s de l Guos to , que cie r te ne l lega
van 8 c ien cavalle s por tener las companias muy l

‘

altos de

gen te , tanto que me ocue rdo ove r passade una delan tc de m i

een de s arcabu z eros delantc de ovanguardio, tre s lanças de
batal la

,
tres mage res y un cle r igo de re troguardia, sin tene r

a . liuy llc , edit .
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mas so ldados que es te s , v todo es te b ue n socorro sin real n i

menos y o le tonio (I) .
V ie ndo la sus tanc ia de e sta assistencia y tem iendo que 5 1

penia la gente e n le s cosares, el enem igo le s podr io dego l lar

fac i lmen te , me reso l v i de me te r los todos en la v i l la de Gre l,

por e v i tar este inconven ien te que sin fal to succedie ra como

d igo y, con ser la t ierra p equeña y de raynes cosas , elle s y la

gornicion ordinar ia es tavan cubie r tos . Pe r mas ent re tene r al

e nemigo en e l s i t io de Covo rden despache l uego para en trar

den tro algunos Valones de l regimicnto de Mons ie u r de la

Capclo con un cap i tan suyo y di le ton bueno gu io y é l le h i zo

ton b ie n que entrd den tro con mucho p e l igro y av isando e l de

la Copela a sa Al teza y a sa Excellencio , par ticu lo rmento de la

gen te que av ia t raido aqu i
,
los car los se p erdie ron en e l

eamiuo y v inie ron amanos de l condo Mau r ic io y é l los emb io

o l condo Fede r ico den tro con un t rompe to para que v iesse e l

socorro que av ia ven ido . Él reSpe ndid que , aunque ne viniesse

o tre socorro , que esperova con el de Dios defender la p laça .

Tamb ien escr ivio y o muy amenado supp l icando que el so corro
inosso tal que pudiesse se r bas tan te , porque aque l ne le e ra.

Tro tando y o un dia con algunos cap i tanes dol terc ie de Do n
Gas ton de que ho lgara que es tuv ie ron den tro de l fue r te o lga

nes cap i tanes mas de le s que av ia, se o ffrecid de sa bueno
vo luntad el cap i tan Ge ronymo Dor ia, ge nove s, caval lero de

mucho v ir tud y vo le r , que él vr ia y p rocurar ia en t rar

(4) C f. Farnèse à Mansfe ld, I°r août 4592 I l imp o r te de sauve r
Coevoorden ; V e rdugo lu i a ap p r is que l

’

ennem i ass i ège la p lace ; le
so rt de Groningue e n dépend e t le seco urs envoy é par La C hap e l le
est insu ffisant . Cop ies de S imancas

,
t . X X IV. Verdugo

,
de son

cô té , dans u ne l e t tre a Mansfe ld (Gro l l , 40 août ) , se p laignai t de
l
‘

indiscip line des t roup e s qu
’

on lu i avai t envoy ées e t déc larai t qu ’ i l
n

’

ava i t p u les me t tre en campagne de crainte qu ’

e l les ne fasse nt

tai l lées en p i èce s . Audience
,
l iasse 50 4.
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h izo y sab iendo que e s tava ce rca tome la ovanguardia con la

gen te que oco es tava para in fo rmorme de mas cerca de como

se podia socorre r. Llegando cl maest ro de campo y sab iendo

que y o me av ia par t ido me sigaid con much o pres te za, aunque
Ilovia y h az ia mo l t iempo . Jun tame nos en Ulsem

,
lugar del

condado de Ben t hem , y o tro dia marchamos jan te s â Den i

chum
,
tamb ie u lugar de l mesme condado , una bueno h e ro de

eamiuo de Covorden.

Es te fuer te de Covorde n es ta e n un s i t io fuertissimo , que
de todos por tes le ce rco n pon tono s y turhales inacessihles la

mayor por te dcl on e ; so lamente ay un passe aren isco v dure de
b oxe

, p e ro s iemp re con agua, y dura an tes que se lleguc al

fue r te y despues a la en t rado del, oden tro , ana poquena h e ro
de eamiuo , passe he cho a pe s to para e l passe de los vocas de

una p rov inc ia a o tro , que e s te significo e l nombre Covorden ;
ay t re s d quatre ar royos que salon de es te s pontauos y turholcs
y todos vienen adar o l fue r te , y de l lo se baze un r ie que va

por une s grande s p rados à e n t rar en e l rio V ech t . Pocos dias
an te s que noso tros lle gassemos a Denicb um avia ven ido e l

coude Ho lac con un regimie u to nue vo y alguna o tro gen te à
jun tarse con e l Mau r ic io y que r iendo e s tar apar tado de l se
olojd en t re Denicb um y su campe , pe ro mas cerca de l que de

noso tros donde se av ia for tificodo , mas sabiendo que e l socorro
ven ia, av ia dexado aque l p ue s to y tomado o tre . La me tad de la
fe r tificocion e s tava de lan te de l r io qu e vieuo de Covorden y la
me tad de tras , y tamb ieu dexb e s te , como supe que e rome s

par t idos de Oldenz e l, y l uego tomé o tro mucho mas fuer te

que le s de s ace rcandose o l q uar t e l de l Maur ic io ade nde se for

tificd co n grandi ss ima p ricssa, como tambieu le es tava el Mou
rieie en sa quar te l , y facro de e ste ossi por aque l passe de
agua que he dicho , come po r o tros por tes por donde podiamos

a . b arcas
, edit .
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p ossar, av ia y o hecho bu enos fuer tes y reparar y dehlor las

trinch eas tanto con t ra noso tros como centro el fuer te .

Troio conm igo tres pie z e z ue las de campana con los quales

h i ze senal al coude de mi v en ido y por ne p erder t iempo inv io

alguna caval ler ia a tomar le ngua por aque l la par te donde

es tava el condo Holac , y por los pan tanos inv io de s cap i tane s ,
une ital iano y e tre españo l , porque mi intencion e ra, ya que

se podia cam inar po r e l le s, que cou todo lo infante ria se lle

gosse por aque l la p or te le mas ce rca de l fue r te que se

p udiesse , como ne fue ssen sen t idos, v con la caval le r ia tocar
le s arme la mayo r que fuesse poss i b l e , y que la infanteria e s tu
v iesse hecho alto y que en oyendo esta armo arremc tiessc a

las t rinch eas y gonondolas ne dudova de ganarse los p latafor
mos y echar le s enemigos facro del barge , que aan todav ia
estavan atr iuch eodo s

,
cons ide rando y o que tocando ormo al

quarte l del Ho lac e l Maur ic io v in ie ra del suyo o l socorro , como
despu es h izo , y que en tonces nues tro infanteria ubie ra hecho
el efi

'

ecte que h e d icho facilissimamen te , por es tar e l quar te l

del Ho lac media ho ra de comind b asta las tr inch eas.

Le s de s cap i tanes fue rou à reconoce r e l passe para gu iar la
infante ria y en medio de l eamiuo se vo l vieron sin reconoce rlo

,

echando la culpa e l i tal iano ol españo l diz iendo que ne avia

quer ido possar ade lante y que él ne que r ia ser mas p rudente

ni voliente que e l o tre . Hiz ie ron una gran fal to ol se rv ic io de l
Rey , que con e l favor de Dios romp ieramos ol enem igo , por

que por te de sa cxercito es tava fue ro à traer vic tuallas , que

padec ia de l los pe r e s tar lexos de sus t ie rras ; tamb ieu padecia

me s noso tros , mas por falto de dinero que de victuallas que

muchas nos ven ion , pe ro le s so ldados de es te govie rne y le s

demos que avion ven ido con el maes t ro de compo Don Alonso
de Mendoca, solve le s de sa tercie , dexavan sus banderas pe r

y r à buscar de comor y , a ne es tar e l enem igo e ccupado en

1 0
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sus fue r tes y trinch eas, como le es tava, él h iz iero su er te en

noso tros.
V is to le que le s de s cap i tanes avion hocho , d ne aviau hecho ,

nos reso l v imos de acome te r e l quar te l de lHo lac , escogiendo de

las noc iones que al l i av ia mil soldados que fuessen de ovan

guardia, y que tros e lle s fuesse la demos infante ria y la

siguiesso todo lo demos caval le r ia con in tencion de que le s mil

so ldados acemc ticssen le s primere s y ganondo las trinch eas la

demos infanter ia se p o siesse on esquadrou de n tro de l quarte l ,
y que todo lo caval le r ia encu h ier ta en un bosque , que es tava

junte al quor t de l Ho lac , esp e rosse à la gou té que viniesse al

socorro del quar te l de l Maur ic io . Tamb ien se ordeud que ne

se tocasse arma hasta que se p o lcasse mono amano con e l ene

m igo aviondo los dodo una gu io para most rar les po r donde

en travou y salion le s carros de aque lla fo rtificacion, ne

aviendo pue r ta ni trinch ea en aque l passe . Quando l legaron

es te s mil so ldados o l quar te l donde av ia estado poco an tes e l

coude Holac creye ron que se vva
“ huyendo y die ronso p ricssa

à cam inar t ro s él ; a le s que llegavan
”la gu io , con la mucho

que yvan y la an na que tocaron , se les escapé de las manos
,

que fac causa de que ne se acer td le que pre lendiomos . La

gen te se derramd por aque l las trinch eas acome ticndolos por

divorsas por tee y e l enemigo que es tava en e l las , pe r ave r
tocado armo tan temprono , las de fendia vole rosamente .Matoron

l uego ol capitan Don Juan de V i vanco que yva en la ovanguar

dia y 8 o tro cap i tan aleman de l r‘bgimiente del coude de Bor
laymon t , que aviendo en trado den t ro con algunos soldados y
no siguiende lo le s demos le matoron con le s que con él av ion
entrado .

Ya ero
°

llegodo e l Maur ic io con e l socorro , y e l dia aclarava, y
temiendome de le que succedid av ia hecho ade lantar la caval

a . y van,
edit.

b . Llevavan
,
edit .
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me s soco rrer y que e l enem igo le av ia m inado la mayo r parte
de ] balvarte que él av ia cor tado , se rindid con muy honrados

poctos que e l enemigo le eoncedid por b ollarsc ap re tadissimo

de victuallas (4) ; y si el socorro , como v ino à le u l t ime , me
v in iera ol princip io , quando e l o tro , con los commedidades que

en tales case s se requ ieren, el fue r te se socorr ie ra sin n inguno

dada, y el condo Mau r ic io y su cxercito estavan en gran pe l igro
de p erderse d recehir un no tabl e daño. Mas al fin los vic torias
v ienen de Die s y El los do a quicn es se rv ido , p e ro tambieu es

necessario que le s hombre s se ayuden y proveon de sa por te
sin dexar tales cosas a la vou turo . Quando v ino Mons ieur de la

Capola con aque l socorro , e l t iempo era sece y por todas por tes

se podia cam inar, le que ne se podia hazer en e l que v ino Den

Alonso de Mendoca, que era de o toño , y con los aguas ddl se

av ia hecho dificaltoso le que an tes e ra fac i l .

(4) Le 42 sep temb re 4592 , d
’

après Van Me teren. C f. la le t tre de
Farnèse au roi du 28 sep temb re . C op ies de Simancas, t . X X V . Pour

les détails , l ire la descrip tion du s i ège dans le Journaal van Anth onis
Duyck, t . p p . 406 e t su iv.
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LIVRE x

Verdugo séjourne que l que temps dans le comté de Benthe im. Indisci

plino des Ital iens et des Al lemands. Par su ite du mauvais temps ,
Verdugo do it renvoyer ses troupes dans leurs quart iers d

‘

h iver. Il

apprend que des mag istrats de Groningue trai tent avec l
’

ennemi . I l
arrive à l’improvisto e t parv ient à faire entrer que lques troupes dans
le faub ourg de la v i l le . I l a des p reuves écri tes de la trah ison de
certains hab i tants . Les au tor i tés locales se b ornent à bannir tro is
des prévenus Ernest de Mansfe ld

,
gouverneur des Pays-Bas, envo ie

à Verdugo des hommes e t de l ’argent . Gu i l laume de Nassau débar

que au sud du Do l lart et se re tranch e e ntre les écluses de Wedde .

Herman de Be rghes est pourvu du gouvernement de la Gueldre .

Audace des mauvais c i toyens de Groningue . Le magi strat se p laint

qu
'

on fasse une guerre purement défens ive . Mansfe ld veu t qu’

on la

ronde offens i ve . I l envo ie des renforts . Désert ions nomb reuses

dans l’armée espagnole . L’

ennemi érige un fort dans les marais de
la Bourtange afin de couper aVerdugo la rou te de Groningue . Fré

déric de Be rghes s
’

empare du ch âteau de Saosfe ld et reprend Oe tmor
sum. Pr i se, par les Espagno ls , d

’

Auwaerderz ijl e t de Sloteren.

Gu i l laume de Nassau enl ève le châ teau de Wedde e t le vi l lage de
W inschoten dont il fortifie l’ég l i se . Verdugo reprend les deux postes .

Énerg i que résistance de la garnison de Wedde . Bravoure e t

cruau té des I tal iens à la p rise de cet te place .

Sabido la rendicion de l fuer te vo lv i à inviar con gran di l i

gencio al condo He rman con la gente que av ia t raido a Gru
ningh en por la Bre tanga, que era cl eamiuo p

‘

o r donde av ia

venido , y yo me fai con la demos gou téal v i l lage de Ve ltliuson ,

(4) Livre I X dans l
’édition de 4872 .
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l ugar de l condo de Ben them, y o l l i cs tuvc a lgunos dias para
ve r le que e l enemigo que r ia haze r ; donde la gen te de guerra

que av ia v en ido con Mons i e ur de la Cope lo mc podian la pogä,

que les e scrivian de Bravante ove r inviado para elle s y dez ian

que y o av ia rec i b ido , le qual e ra false ; y le s que mas me op re

taron con poco modes t ia fueron le s Ital ianos de l te rc ie de Don
Gaston, diz iendome que sa maes tro de compo le s av ia escri to

que y o tonio sa dine ro . De e s tas y semejan tes caridades se

me
°

bon hecho machos en essa co r te , y sus inven to res ne me

han s ide de poco t rabajo y es torve o l serv ic io de sa Majestad,

sicndo causa de que le s so ldados p ierdon e l respec te sin e l

qual ne pueden se r bien gove rnados .

Aviendo el enem igo p rove ido y re parado e l fue r te re t i ré sa
ar t i lle r ia y cxercito haz ia Svol ; y y o aviendo comido y fe rra

joodo le s couto rnos de l q uar te l oddnde es tava me fai al v i l lage

de Gee lhusen, jun to o l cas t i llo de Ben them ,
ade nde le s Ale

manos de le s regimieu tos de le s de s coudes de Arombergb y

Be rloymont se al teraron ; tocaron sus caxos y sin ninguno

licenc ia, ni cap i tanes , ni o flicioles, marcharon p ara vo lve rse a
Bravan te ; y o fa i tros e lle s y con todas las buenos obras y

palabros que podia les rogavo se quedassen a le menos m ien

tros e l enem igo e stava todo jan te y no mu y Iexos de noso t ros
,

y que podr io ser que él nos veudrio à buscar , d nos dor io

occas ion de buscar le a él ; por aque l la noche se quedaron

donde yo les o leance , y e tre dia s igu ie ron su eamiuo sin

poder los de tene r, por mas ruegos que Don Alonso y y o les

haz iamos, y con elle s se fue ron algunos que teu ian tan poco

gana de quedarse como e lle s.

Poce s dias despues mc v in ie ron de Colon ie quinz e mil

escudos, le s qual es se die rou à la gen te de gaerra que Mons ieur

de la Co pe lo av ia traydo cons igo , que ossi v ino ordenado de la

ce r te , y no so lamen te mondovon que se dicsse de aque l lo la

pago a le s co rone les que e stavan ausen tes, p e re uno bue no

summo de dinero, mas sin que viniesse un real, para los que
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una escaramoç o , o t ra que se casava con mi h ijo y y o con su

h erm ano
, por ponerme mal con le s catho l icos ; y como gen te

vu lgar ace stumb rada 5 calumniar a sus gove rnadores ne fol

tovo quicn le crey esse . Ten iendo s iemp re euenta con sus

passe s en tendi que un hombre que v i v ia en el Corego t avia

travdo una car la de l de He loe para J uan Ten Bae r
“
, Ernes to

Herens y o t ros se s comp l ices , en que le s so l ici tava el p roseguir

la p lotica con la harges ia, prome tiendolo s , como condo de Ale

man ia
, que el Imp e r io recib iria la v i l la en sa p re leccion, y que

dexassen y renauciasscn al Bey nues tro seño r. La corto y res

p uesta de l lo v ino â manos de l magis trado ; p rendieronse le s
hombres, y so l ic i tando y o que h iz icssen jus t ic ia de l los y que

e cb assen de la t ierra algunos del mag is trado y de l pueblo , que

p ubl icamen te dez ian que conven io y querian darse al enem igo ,
le qual les quer ia p rovor con algunos buenos de lmag istrado y

del p ueblo que se le avion oy do y se le qu e rian man tener , e l
remedio que d ierou a este fac responderme que sus dipu tados

e s tando en essa cor te av ion oydo muchas cosas semejantes y

que , pacs allo las safrion , que tampoco oco las querian reme
d iar . Yo le s re p l i que diz iendo cosas que tocovon al serv ic io
de sa Maj es tad y p rovecho de l los, de que me porecid ne gus

tavon much o ; y à le s t res que teu ian p resos todo e l mal que

les h iz ieron fac des terrarlo s de la villa, y quatre dias desp ues
me solicitovon que dexasse e n trar al Ten Baer

”
que era con

qu icn muy de secre te tratavan con e l enem igo . B espondilos

que les via h ob lar por él ton oficionodamen te que cre ia lo
'

dexarian en trar con t ra mi vo luntad y que b iz iessen dél le que

quisie sse n. Llamoronlc, y el Ernes to se entrd de suyo , y

quexondome de llo a le s b urgemae stres me negovan ne es tar
este den tro de la v i l la, v sabiendo y o le cont rar io les dixe la

por te donde le b allorion y dandole segur idad v ino à mi caso,

a . T emb ou ren , edit . M s .

b. Tomb ouren, edit. M s .
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de que le s b urgemaestres quedaron confusos, y en sa p resenc io

le p regun te el por qué omenaz avade matarmo d p renderme con

o t ros machos come él. Quo es te ne le dez ian ou tre si solo

me u te ni por los colles, mas à la p ue r ta de mi cosa, y las mes

mas amenazas haz ian ale s buenos y catho l icos de la villa tonte

que ana noch e , ne ossande de dia, v in ie ron ami puer ta algunos

de l lo s diz iendome es tas palabras . Sonor , vos y todos noso
t ros es tamos aqu i p e rdidos y vendidos , porque le s h erege s
y mal intencionade s son machos mas que noso t ros , y vues tra

persona par ticulormen to es ta en muy gran p e l igro , y ossi
es tamos de te rm inados de tomar los armas y defenderos todo
quan to pudie remos . Yo le s respondi que , como se consor

vosse la t ierra, e ra poco p erdida la de mi pe rsona. Pere tom ica

do quo ossando e lle s poner los manos e n mi la perdida de

todo el pois e ra c ie r ta
,
como su cedid quando prendieron à

Monsieur de B i l l i sicndo sa gove rnado r a la mañana inv io

à l lamar ol magis trado , y le di euenta de le que av ia en tendido ,
regando los y pro testondolo s que re p rimiessen à le s male s

sedic iosos, paraque ne viniessen adesmandarse de l todo , y que

e l remedio que av ia era echar del lugar algunos deslenguodos

de l los , dando les por memor ia le s que cro p , le qual me avia

dodo e l v icario , e uro de la igle s ia mayo r , y co n todo es te nin

guno de l los fue echado fucro ant es sup e qu e secre tameu te le s

acariciovan , y de e s te en m i caso rep reh endi asperamen te a

au burgemaestrc cl qual , por se r manceb e , ne sab ia diss i

ma lar como le s o t ro s, y este y su suegro tambieu b arge

maes t ro, son le s que ah e ra cntonon mas alto le s psalmos con

e l predican te herege .

Peco an tes que este passasse , mo invid e l coude de Monsfelt

(4) En 4576 .

(2 ) Johan Lonwe .

(5) Johan vou Ballon .
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que ya sa Al te za, que Dios tengo en e l c ie lo
,
e ra mue rto

le s Ital ianos de l terc ie de Do n Gaston Esp inolo le s Vo lo
nes que oston con el regimieu to de Mons ieur S tan ley y algunos

œ mpañ ios de Monsieur de la Mo to y con e lle s un commi ssarie
con algun dinero , que es la primera ve z que me b a ven ido

gen te y dine ro jante s El co ude Gu i l le rmo jan tova gente cou

in tencion de acercarse ala villa de Gruningh en para oltorarla ,

y por los apare ncios que av ia en e lle y el av ise qu e y o t eu ia
de una e 5 p io que se hollb p resente , quando diz iendo al condo

que yo es tava den t ro con gente , se did una gran po lmoda en la

fren le tirande se la barho , par le qual rece landome ne dcxc

salir n ingun so ldado de l b arge . Él se embarcd con su gen te y
fwe adar o l B o lar t y opedsse e n de s esclassos que e ston ou la

señorio de Wedde , l lamados Bly ham y Be l l ingwo lde y en

aq ue l punto ace r td a l legaraWedde e l c ondo Fede r i co con la

gen te que b e dicho ; y el enem igo me tiendose e n medio de le s
des esclassos en una hora se fortificd de mane ra que ne era

possi b le llegar aél, po r ser le s p rado s pantanosso s y le s dique s
ton es t re chos que apenas podiaun h omb re cam ip ar por e lles .

Avisd luego ol coude Herman y a mi a Grun inghen de sa

ven ido y de le que hav ia bal lade ; y o le escrivi que alo jasse la

gen te e n W inscho ten y p rocurasse es torvar la fo rtificacion ol

enem igo ; y ne le p ude haze r po r los causas que h e dicho

Sa Exce loncia mondb ol coude Feder ico que se die sse p ric ssa

alevan tar la caval le r ia que an te s le ovro o rdenado ,
y ossi se

a . Rap ino la, deest edit .

b . Deñ igwolde y Be lingvoldc edit ; Benigovo lde vo lvi Wedden.

M s. Bly ham y Be l l ingwo lde , dans une le ttre de Ve rdugo à Mansf e ld ,

écrite de Groningue , le 50 avr i l 4595 . Audience
,
l iasse 508 .

( 4) C f. la l e t tre p récitée de Verdugo à Mansfe ld du 50 avril 4595
Audience

,
liasse 508.



https://www.forgottenbooks.com/join


( 1 56 )
av ia so l ide rendido de S teenvick , e l regimicnto de Don Ph i l i ppe

de Robles, por te de l de Mons ie ur de Fress in, y o t ros compoñ ias

sue l tos de guarnic iones, de s de l regimieu to del coude de Soltz
y quatre compañ ios lorenessas, de s valonas y de s o lomonas .

Y como le s so ldados des tas compan ias en tendieron que av ion

de y r 5 Frisso , aviendo ya padec ido en campaña, se desman

doron y huyeron , p rincipalmentc le s Valones , que ne q uedaron

la me tad . La cavale ria e ra la del co ndo, sois co ructas de coraços

de Lore no y la compoñ ia de Basb e rgh e , tamb ieu se desmanda

ron des te s coroçeros y se fué mucho par te de los mej ores

so ldados . Camind es ta gent e haz ia ol Ry u llevandolo e l condo

Herman a sa cargo , como gove rnador de aque l la prov inc ia,
hasta cmhorcorlo . De o l l i ade lan te la llevd sa hormone . Po r la

so l ic i tud que le s d ipu tados de Gruningh en y yo haz iamos e n

cor te para poder haze r guer ra o fe ns i vo invid tamb ieu quatre

p ieços de ar t i l ler ia proveydas muy b ostontemcnte de todo
q uan to era necessar io para e l las

,
solo foltd e l dinero para los

que la governavon, sicndo gen te que q u ie ro ser bien tratado

para sacar serv ic io de l lo. La p rov i s ion de l dine ro av ia de veni r ,

de e tre que del general de la ar t i l ler ia, e l q ual , ve rdadcramente
en le que le tocd, proveyd sa f ficien temon tc .

Entendiendo e l enem igo que me ven ia e s te soco rro qu iso , ne
e s tando e ccupado , i nv iarl e tamb ieu à sa gen te de Fr i sa, que

podia h az erlo con mas p res te za y cemmodidad que noso tros ,
v ossi se re solvid de hazer un fuer te en la Bre tonga para

es torvar que nues tro socor ro ne en t rasse haz ia Gruningh en .

Es te passe de la Bre tango , que dura b i en de s h e ros de eamiuo ,

ontiguome nte le h iz ie ron le s v i l lanos juntondo tarbos y arena,
como le significo sa p re p rio nombre ; la me tad es terr i to r io de
la son e r ia de Wedde , y la o tro del po i s de Munste r, y con

trabajo le s une s y le s o t ros le en tre t i enen para la comun ica
c ion y t ra to de ambe s pai ses . En medio des te passe av ia un

s i t io mas anch e y arenisco ade nde h izo el e nem igo un
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fue r te que cor tande el eamiuo y con la cor tadura hazer
trinch ea

,
cosa que se podia hazer en una hora, era diflicu ltoso

eéharle de o l l i
, por ne poder de n inguno par te Ilegarse â él,

s ine p or el eamiuo . No p ude Corcome llegar a t iempo para
impedir le , ni tonio cemmodidad para haz erlo , ni menos yo para
assistirle , po r es tar tan e ccupado en Gruningh en . Au tos que

es te succediesse escrivi o l coude Fede r ico que acome tiessc e l

cas til lo de Saesfe lt y la v i l le ta de Oo tmarsum que le s enemigos
occap ovon , por ne dcxor o tros cosa que nos es tor vasse ; que le
h az ian mucho aque l las de s p laças, por es tar ambas 5 h e ro de
eamiuo de Oldenz el, passe forçosso nue s tro para y r y ven ir ii

Bravan te . El de Soesfelt se rindid l uego , y Ootmarsum esp erd

bate ria, por tene r den tro de s compan ias de buenos y experi

men tode s so ldados. Ilech o bater ia se r indieron (2 ) con le s

p octos que e lle s av ion dodo à le s de S tee nvick, qu edando les
o ffi ciales p resos para rescatar à algunos cap i tanes de Mons ieur
de la Mo to que se avion p erdido en e l socor ro de Santa Ger

tru idemhe rgh .

El coude eamiud luego con la gen te por el passe de Schoo
norbeck jun te à Covorden que por la Bre tonga ne pude

haz erlo por ove r e ccupado e l enem igo dexando la ar t i l ler ia

que tray a de Bravan te e n Olden z e l. Aviendo passade fac haz ia

Gruningh en , adende y o teu ia ya jun ta la gen te que p odia, con
la qual y la assis tencia de la que av ia ven ido en un mesme

t iempo , por ne perderle , hize s i t iar de s ploças que fastidiavon

aGruningh en , que cron Svar tez il y S lo ter , yendo yo aSvar te i il

y e l cap i tan Corue lio Gasporino a S lo te r . Yo l leve de s p ie zas

de campañ a que e l condo traya cons igo sacados de Olde nz e l

porceiendome que ne s icndo mas de una igles iamal for tificodo

se le r indie ra. El fue r te donde yo fu i ne le qu iso hazer ;
fac mene s ter bat ir lo ; la bate r ia h az ia p oco cfi

‘

ecto ; v is to este

(4) Fin aoû t 4595 d’

après Von Me teren .

(2 ) Le 45 sep temb re .
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i nv io un of fic ial Alemon o reconoce r e l fosse haz iendo t i rar

centinuomente la arcabu z erio de las trincheas, para que mas

seguromen te b iz iesse le que le av ia o rdenado , y t ras él sol id

e l a l fe re z Peña con una fax ina y una zapa y poniende la al

borde del fe sse se r eparava con la zapa de tras de l lo , y tros él

fue ron o t ros machos haz iendo le mesme ; y v isto por le s de

den tro die rou maestro de que re rse rendir , y en es te punto le s

nue s t ros salieron de los tr inch eas y e l condo Feder ico con e lle s

y donde assal to orremctie re n por e l puen te con p icas y alo

bardas y abaxoron e l que e ra l e vadi zo ; la subida ora ospero y

por la fi rme z o de la t ierra daba poco subida e l terrap leuo y

le s de den tro se defendiou vole rosomente , aunque oran pocas ;

peledsse mano a mano buen rate , pe ro aviendo mue rto al

gove rnador de l fuer te , que e ra e l que mas res istenc ia haz ia,
los / nue s tros e n t raron sin dexar hombre a v ida y , si alguno

fal tava, le s de fuero le matavan.

Hecho es te vo l v i con di l igenc ia à S late r, que ne se que rian

rendir , p or aque l la simp l e art i l ler ia que el cap i tan Corne l io

tonio ; y sabido que y o ven ia con la pre paracie n que llevava se

rindie ron Yo av ia au tos para may o r segur idad de Gruninghen

y mia (po rque de boro
‘

e n hora teu ia ovisos de que les male s

que rian tomar las armas repent inamente y procurar prende r

d mo tor a los
‘

co tho licos y à mi) para pode r haze r cxe rcito ,

sacade de W inscho ten al caval le ro Corcome y le passe con su

gen te al rededor de la v i l la para tenellc à la mono y e s to rbar

que ne le b iz iessen .

El condo Gu i l le rmo , que es tava en el fue r te nuevo de la
Bre tango que haz ia, se passe en compañ o con ar t i l ler ia

,
sitid

y botid e l cast i llo de Wedde , y los de dentro se r indie ron sin

e sperar assal to tamb ieu e l v i l lage deWinscho ten, y fortificd
la igles ia, ade nde yo me cneomine con la ar t i l le r ia que avia

(4) Le 2 7 août 4595 d’

après Van Me teren.
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oia dego l lando à todos los que avia dentro . Repreb endi a le s

que orremctieron odver tiendoles de les inconvenientcs que

sue len succeder de las cosas que se acome ten sin o rden ; y en

este pun to l legaron algunos burgemaestres de Gruningh en, le s

quales vieron todo lo que h e dicho

(4) On voit par les le t tres même de Verdugo qu
’

il é tait à Wedde

le 22 sep temb re ; le 25, il était à Groningue . Audience, liasse 545 .



( 1 6 1 )

LIVRE X I

45954 594 .

Embarras de Verdugo . Cerné par l
’

ennemi dans le p ay s de Groningue
i l ne vo i t d’

au tre moyen de rester en communicat ion avec les p rovince s
restées fidèles à l’Espagne , qu

’

en redevenant maî tre de Coevoorden .

Avant de march er su r ce t te ville , i l vont tenter le sort d’

une batai l le
,

mais i l ne parv ient pas à at t i re r l ’ennemi hors de ses re tranch ements
de la Bourtange . Après l

’

avo i r h arce lé inu t i lement
,
il reprend la

route de Coevoorden. Près de Dalen
,
i l lui enl ève une par t ie de se s

convo is . M isère des so ldats espagno ls . . Arrivé sous les murs de

Coevoo rden, Verdugo se re tranch e so l idement p our garde r la rou te de
Groningue . I l reço i t des renforts insuffi sants . Jean de Tosseling

l ève un rég iment al lemand dans le pay s de L ingen I l est surpris prés
de Munster . Son rég imen t d isp erse . M isère ho rr i b le des popula
t ions . C ruau tés de la so ldatesque . Verdugo do i t laisser une part ie
de ses so ldats re tourne r en Brabant . I l reço i t des renfo rts, mai s pas
d

’

argent . Etat de ses fo rces e t de celles de l ’ennemi L '

ennemi
se fort ifie à Omme . Verdugo

, profi tant du temps et de la séch eresse ,
réun i t se s t rou pes et p rovoque l

’

ennemi qu i ne sort pas de ses retran
ch emenls . Les v ivres manquent dans l ’armée espagno le . Conse i l
de guerre La majori té des ofiiciers e piae pour la re t rai te . Verdugo
se di rige vers Denicb um. Arrivés dans leurs quart i ers

,
les so ldats se

déb ondont . Les b ourgeo i s de Groningue ne veu lent recevo i r les
Espagno l s que s

’ i ls son t muni s d’

argent , e t Verdugo n
’

a pas un real .

El t iempo estava y a tan ade lan te (2) y e l terr i to r io cro tal

que , si y o espe roro mucho
, por las aguas que comeneovan fue ra

imposs i b le re t irar c l bagaj e y caval ler ia. Considerc que me

hallovo e n terrado con aquella gen te sin pode r sal ir ni po r. la

( 4) L ivre X dans l edition de 4872 .

(2 ) Au tomne de l
’

année 4595 .
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Bre tonga, ni po r Covo rden ; si acome t ia cl fue r te de la Bre

tango , ne phdiendo en n inguno manera haze r trincheas ni

t ene r gen te , porque en zapando de s pics y aan menos se hol

love agua y en mas de una h ora de eamiuo ne so lamente ne

av ia cosas , pero ni aan arbo les . A se r de ve rano , por impo r te r

tan to aque l passe y o le ubie ra acome t ido , mas en el t iempo

que e ra, infolib lemeu te mo pon ia al pe l igro que he dicho . S i

me pon ia à haze r de s fue r tes , une à la en t rado y e tre 5 la

sal ido de aque l passe para dexorlos consumi r , come y o lave

intencion o ne vez de haz e rlo
,
mc pen ia al mesme r iesgo que

s i t iando e l fue r te y , po r se r necessario hazer so lide y ent rado

al l i , cons idere que e ra mejo r y mas faci l b e z e rlo po r Covo rden

que pero tra por to, porque no teniendo passe noso tros consum ia

mos à Gruningh en en l ugar de p rovee r la y que hallando se e l

enem igo en campana con cxe rcito ton fue r te como el nuest ro ,
nos podia es torvar e l sacar frue to y sus tanc ia de l po is sin medio

para en tre tenernos y que [aero des te él podia augmente r sa
cxe rcito y se r assi s t ido de Ilolenda

,
le que e ra imposs i ble

haz er se conmigo , ne aviendo passe .

Ass i me reso l v i de y rle haze r junte à Covorden ; pe ro an tes
de y r alla h allandome ade s l eguas de donde el enem igo estava
alojado qu i so acome te rle y tente r la suer te de une batal la, mas

por desesperociou que con rozon de guerre , porque se av ia de

passer por une s pantanos y tarboros pe ligrosas, y mas en aque l
t iempo lluvioso , jun to a un gran fue r te de l enemigo, que à
tene r ar t i l le r ia, como ne la teu ian

, y o ne podia passe r s ine
cou gran doñ o nuest ro . Tome de s p ie zas de campaña conm igo
y algunos carros lige romen tc cargados de victuallas y failc a

buscar haz iendo un gran rodco para e lle , ne es tando él mes

(4) Le passage par le marais de Bour tange que commandait un
for t construit par les ennem is e t dont il a été par l é dans le l ivre

précédent, p . 456 ,
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pero , aunque e scaramuçavon s iempre
—

al ah rigo sin quererse
ade lan tar , av ia pues to todo sa infanteria de tras de l los y , m ien
t ras se escaramuçavo , sa caval le r ia andava s iemp re dentro de l
les co rriendo de une p or te à e tre , âquien yo haz ia tiror nuestras

pie z e z uelas h az iendoles mucho doñ o He av ide algunos que
me b on cu lpado de ne ave r lle vado alguna ar t i l ler ia gruesse

p e ro bat i r los, y y o cenfiesso que en es te tuv ieran razon
,
si

fue ra poss i b l e l levar lo , porque les trincheas de l e nemigo y se

pues to era tal y e l que y o teu ia ton em inen te que con solo le

ar t i l ler ia, ne sicndo sas trinch eas , come hechos de pricssa,

para sufi
'

rirla
,
con ayuda de Dios les desh iz ieromos , s i e l

soco rro ub i era ven ido de s d tres meses an tes pe ro poder lle
var la ar t i l l e r ia por donde y o av ia possede , pero entonces era
imposs i bl e .

De spues de ove r recouocido le s fosse s, que digo que o tra
ve ssovan por la campan a, y que ne se podia passe r po r e l le s
e n e squadrou ni do r assal to s in no te rio perdida, se resolvid de

re t iram os aviendo h echo gran doñ o o l enemigo y él à noso tros
may poco y es te ne 8 p e rsona par t icu lar. Al condo Fede r ico
le matoron s a cavallo y le die rou un arcab uz az o en e l b raçol,

que se le avo lld den tro de la corne
,
cosa de poco momento , y

5 un cop ilon . itoliono h iz ie ron mal en une p ie rna. Ass i me
r e t i re ol alojamien to que av ia ten ido le noch e possede y e tre

dia po r la mañana fu i a passe r por e l pan tone jun te ol fuer te
de l e nem igo ; po r aver Ilov ido aque l la noche y le s carros y
ce val los re to ol passe que y o av ia tomado a la ven ido, que
e s tava t rabajoso de passe r, echo por el o t ro Iode y passando
cdn trabajo me fai haz ia Gr uningh en cargando de victuallas

todo le mas que pude y p rosegu i mi eamiuo haz ia Covorden,

po rqu e m ien tras mas tordovo , mas dillicil cra cl hazer passe .

lnv io alguna infan te ria delantc, m ien t ras le s victuallas se co r

govon , para que occupossen e l v i l lage de Dalem y une case de

un caval lero l lamada He rman Von Comp temiendo que le s

a . Van den Camp , edit .
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de den tro le quemor ian ; que era el alojam iento que e l coude

Mau r ic io teuia quando sitid e l fuer te . O t re dia come nçm do a

caminar con la gen te nos ode lan tame s cl coude Feder ico y y o
à Dalem oss i pore reconocer donde se av ia de hazer el passe
como por olojor la gen te ; ade nde b alle refroscandose la que

av ia inviado o occup e r aque l lugar y la case de ] caval le ro
,
la

que l h ize par tir luego a la hora, y l legaron a la case à t iempo

que le s de l fue r te , le mayo r par te dellos, e s te van fue ro haz iendo
esco l to 5 machos carros de vic tuallas que les ven ia. Le s nues tros
di erou de menos à boca con e l le s j un te a la casa y ce noeiendo
la poco gen te que av ion dexado en e l fuer te qu i s ie ron mas

re t irarse à él que salvar le s car ro s le s quales se p erdie ron y
solvoron pe ce s . Aqu i se pe rdib une muy b ueno occas io n por

que , s i aque l la gen te se desh iz ie ro d se eor tora
, que ne pudiera

en trar de n tro
,
av ia q uedado ton poco e n e l fuer te que se les

podia dor escalade po r todas por tes, sabiendo y o donde av ia

passe en el fosse para pode rle haze r en me tad de l dia y
, sicndo

poco gen te , mol podian acudi r a tbdas por tes ni res is t i r a tou te
como les die ra el assal to , y av ia a lgunos por tes por donde ne

cron mene s te r escales ; mas ne s iemp re sucedcu le s co sas de la

gue rro como se de sseo y p re tende .

Aloje la gen te en aque l v i l lage de Dalem é inv io por te à la

case de aq ue l caval lero Les aguas corg
‘

avan
,
la necessidad

de la gente se augmentava y en le s regimie u tos de Valones de
Don Ph i l ippe de Rob le s y Mons ie u r de Fre ss in av ia cos i tante s

e ficiales como so ldados y e s te s co n anime de vo l ve rse , como
vo algunos le començovon a haze r sin l icenc ie . Procare dar

p ricssa ahaze r e l passe y algunos fue rtes e n le s cam inos y

para él me concer to con e l drossar te de Covo rden y con e l

(4) D
’

ap rès le Jeurnaa l van Anthonis Duy ck, t . I , p . 290
, Ve rdugo

arr iva à De lon le 5 octob re au so i r . Ce jour même il rend i t comp te
de ses op érations

‘

a Mansfe ld dans une l e t tre qu ’

on trouve ra dans
l
’

Audience
,
l iasse 5 44 .
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ten ien te corone l de Mons ieu r de B i l l i

,
y por quinienfos e scudo s

se o bl igaron de haz e r lo, y ossi le acabare n bas tan te para carro s,
ar t i l le ria, y todo lo que fuesse necessar io ; y por el mo l t iempo
de aguas y ser e l s i t io ton pan tanoso todos los so ldados que
trahajovan en él d mur ie ron d es tuv ieron para elle ; tomb te u

le s so ldados trahajovan en le s fuer tes por te sin dinero y par le

pegados . Considcrande que ne e ra poss i b le commanicarnos

con Gruningh en sin aque l passe y que ne se podia conserve r
s ine guardondole con gen te y que e l enemigo salieudo fue ro
d en t rando den tro podia romp er le y haze r inu til todo lo que

se av ia t rabajado y q u i tarnos e l passe de la o tre por te y no

ten iendo y o donde o lojor aq ue l la gen te e l inv ie rno , porque la
sus tanc ia de le s quatre v i l l e tas (4) ne e ra, pora o lojor la octave

por te de la gen te y , sicndo fue rce te ne r la en campaña, e n

n inguno por te la podia tene r mas eommodome nte y sin me no s
doñ e que e l rededo r de Covo rde n , y h az ian el e ffec to que

digo de guardo r e l passe , y es tando o l l i tamb ieu es torvovamos

la e n trado y solide de le s p rovis iones de l fue r te .

En todo e l t i empo que a l l i se cs tavo ne me apo r te un passe

de la ge n te sufl
'

riendo y padec iendo como e l mene r de l la . Le s

Va lones de le s regimieu tos que h e dicho se huye ron y y o dcxc

y r le s que quedavan , porque ne oran de n ingun se rv ic io
Le s cempañ ios de Alemanes e l le s, de Loreno y de l condo de
So ltz h i ze olojor en e s tas v i l le tas , po r se r e stronge ros , que

dandomo en campana con le s demos , de la que l tembien se des

a . quedaron , edit .

(4) Les quatre b ourgades don t il a été par lé à la fin du l ivre p ré

cèdent e t que les Esp agno ls venaien t de rep rendre Ootmarsum
,

Auwoerderz ijl, S lo ter e t Winscho ten .

(2 ) C f. une le t tre de Ve rdugo à Mansfe ld do tée du camp devan t
C oevoorden , le 44 novemb re 4595 . Audience, l iasse 5 45 .
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van y se yvan ol enemigo de ve inte en ve inte de mane ra que
en poco t iempo se desminuyd macho es te regimicnto .

Pe ce s dias despues mondb sa Al teza al daqne Franc isco de
Saxo que levantosse un regimieu to de Alemanes dando l e es te

pois de Linghou para e l affec te . Escrivi 8 sa Al te za que , aun

que y o sab ia que es te po is ne podia sus ten tar es te p ese de

le vantar u n regimicn to , y o har ia par e bedeecrle todo quan to

pudiesse y me inosso po ss i ble , y ossi po r este con mi o rden e l

drossar te y le s de l po is se ce nce r taron con Juan de Tesscling,

ten ien te corone l de s te regimicnto , cl qual , dando l e c ie r ta
summo de d ine ro , se obl igé de l e van tar par te de l r egimicnto
aqu i y par le e l daqne en sa t ie rra, aviendolo prome t ido c ie r ta
summo de dine ro de cor te para e lle . El Te ssiling cump l id en

tene r la gen te j unta para e l dia que le s comm issar ie s le avion

o rdenado
, y v iendo que tordovo eldinero para pe ssar le s maes t ro

v que es te pois se ar u iuova se qu iso ayudar de e l de Munste r,
ade nde e s tando con poco recato , v ino e l enem igo cont ra él y

acome t ido le p rendieron pe r desgrac ia. Fo ltondo a es te gen te

la cabcz a y le s medios para en t re te ne rse , sicndo nue va y desor

moda, se hayd la mayo r par te de l la ; y à e sta, encontrando con

les demos compan ie s que e l daqne av ia levantado en sa pois , la

p us ie ron tanto m i edo que tambie u se h uyd . De la gen te que

av ia q uedado de e stas tr0 pas y se p ude recoge r , segun la o rden

que y o te u ia , se h iz ie ron t res compan ies que coton ahe ra e n

serv ic io aunque muy deshccl1os de gen te . Es te fin h izo es te

regimicn to , ne po r cu lpa de l pois u i mia
, sine pe r ne over

acudido e l t iempo prome t ido a passarlc maes tro . Con e s tas y

semejant es cosas se desgustan algunos señores de Alcmenie

que bon hecho o tros ve zes se rv ic io 8 sa Mages tad y son pere

haz er lo y , a mi parece r , y no me e ngono , se ha de tene r con

e sta nac io n o t ro mode de p rocede r y
*

trator , p rocu rando tene rla

contente para e l serv ic io de sa Magestad, pacs s iemp re h o side

me nes te r y ahe ra mas que nunca .

a. de Saxo , deest edit.
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Por le s ovisos que centinuomen te dava à sa Al teza, que e l

e nemigo juntovo sa cxercito
,
me invid ol commissarie

‘

gene ral

Juan de Co n treros con algunos compan ie s de ce val los , le s quales

v in ieron sin un ree lpara saste ntarlos ; y ossi fai fe rçade , po rque
ne se me volviessen à Bravante , aalejar los adiscre cion en e s tas
te rreçue las , con se r la gen te de llo s pob rissima, tan to que , por
ne tene r la vida, yvan machos à p edi r l imosna para sus ten tar

sus h ijos y so ldado s, à qu icn av ion de de r fcno y avoue y de
comor à se s moços

,
cosa que cn te rnccie ro o l mas crue l hombre

de l mundo , porque , aunque vien la pob re za des te gen te , Dios
sabe como algunos so ldados des ta caval l er ia le s b on tratado .

Peco an tes des te , e l te rc ie de Don Gas ton se desmandava de
mane ra que andava de l todo desobedien te , s iemp re fue ro de sas
quar te le s , re bondo el po is ; y avisandomc e l que le s governovo

y le s cap i tane s que se s so ldados e s tavan todos resue l to s de

y rse à Bravan te
,
rogandeme que pe r amo r de Die s y h e u re de

sa nac ion y terc ios le s dicsse licencie an tes que e lle s la tomas
sen , es tuve algun t iempo s in que re rse lo concede r ; pero con

s ide rando que , si se yvan sin e ll e , se ome tinar 1on de l todo y

que , segun en tre e lle s se t ratava, har ian amo t inar tamb ieu à

le s lr landeses y Va lones , que y a av ion t ra tado de l p ues to que
avion de tomar y de donde se av ion de sacar sus eon trib u

cie nes , porceiendome que me s faci lmen t e p udieron le s sonores
de la Haz ienda dar los con tente , yendo con alguna mane ra de

orden y o bcdiencia que ne del todo amo t inados . Fucronse cou

e s te terc ie le s de s compan ie s de Corne l io Gaspo rino y les que
av ia aqu i de Valones de Mons ieur de S te nley . Y de todo este

av ia av isado divorsas v e zes y de que convenia dar los contente

pe r le male intencion que e n e l le s av ia conoc ido y , si se

hiz iero , con poco dine ro ub ieran cump l ido con de t rescien tos
a quatrocien tos hombres, y no succedie ro le de S ichem que

tou te fas t idio ho dodo .

Con tinuaudo la junte que e l enemigo haz ia de su gen te y

que la que le van tava se le acercava y a, la que l venia a cargo
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de l coude de So lms, que traxe un regimicnto de bueno gente
bien armada ; y , como e s ta nacion Alemana alto y le s Ho lan
dose s se l levan mol es tando jante s, ne dard mucho en sa ser

v ic io y su Al teza se reso lvid de inviarme mas gen te a cargo
de l coude Herman, que e n tre Alemanes , Valones, lr landese s y
Españ ole s podrian se r hasta poco mas de mil y sie tccientos

hombre s,- los Esp año le s como dosc i en tos sacados de tres tcr
cios,

ÿ

dc de z e a t re z ecompañ ias, y con e lle s ve ni on de s Cap i
tanes Juan de Z ornoça y Juan Al vare z de So tomayo r . Entre

csta
, gentc v en ion muchas p ersonas portieu lores y so ldados

honrados y todo e l le ne traia un ree l ; ossi fac necessar io que
e l comm issar ie , del poco dine ro que ton io

,
le s soco rr iesse .

Dcs ta mane ra y con tanto sus tancia y modios
,
como ant es he

d icho , se me h ou inviado s i empre le s socorro s . El enem igo
v e n ia p rove ido con tan to apparato como cl mayo r p r inc ip e

p odia traer
,
con mas de de z e mil infan tes y mas de de s mil

ce val lo s con le s que nuevamen te le av ion l legado de Alema
nie . Yo saque la gen te que p ude de le s gue ru iciones y con e l le ,
la que teuia en campana y la que av ia venido

,
ne llegavan à

t res mil y qu iniente s infan tes, y la caval le r ia que tcu iame s ,

infe r io r de la del enem igo ; y si dixeron que come av ia ton

pocas o l pe lear y tante s o l pagar , re spondere que en todos los

cempañ ios av ia poco so ldados , mucho oficiolcs y enfe rmos, y

que en es te s entrave mas de la te rc ie por te de la gen te .

Te n iendo e l enemigo junte la suyo marché haz ia nosot ros
y se p use en une v i l le ta abier ta l lamada Omme ade nde é

la mesma h o ra se fo rtificd mo tiendo dent ro de la fortificocion

todo sa exercito , sin que alojasse nodie fae ro
,
y se de z ia que en

la trinch ea av ia temb ien une pal i zada. Algunos dias autos av ia

a . C
’

est ici qu e s
'
arrête le manuscr it de Paris .

( I ) Le 6 mai 4594 d
’

après Van Me te ren .
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av ia podido j un tar de form , avoue y pau , ne bastova para

sus ten tarnos de s dias, po rque el tr igo que le s de Gruningh en
me av ion en tregado se av ia dodo le mayo r por te ala infanteria,

po rque ne se desmandasse n i tuviesse ocas ion de dexar sus

banderas para y rle a buscar ; y que fue ro des te av ia ordenado ,

p e r le que podia succcde r , proveer aOldenz e l, Oe tmor
som y Ensquede , y fac te l la p rovision que la que me s p reveydo
es tava era por e cho die s à le mas ; poniendoles oss i mesme
delan tc e l inco nve nien tc que podia ve n i r de esp e re r al e uc

m igo y de e l ne espe rar lo ; que en arabe s cosas le av ia, cons ide
rode la poco gen te que teu iame s para la que el e nemigo teu ia ;
que sin oven turar nada v in iendo co n tr inch eas como ven ia
nos aveu tu rovomos à p e rde r y ne 8 ganar ; que à pode r le oco

mo tor ode
'

ndc e s tava sin e v ide n te p e rdida y a y o u bie ra side

de op inion de haz e rlo , y que si con todo es te e l le s le teu ian

por bueno ne quedar ia p e r mi. Le s mas de l los fueron de

op in ion de re t i rarnos y conse rve r aque l la ge nte csperando que
se nos inviaria mas , poniendo de lan tc que si es ta se pe rdia, se

p crder io todo e l po is y succede rio n o tros pe rdidos mayores .

Le s coudes de Be rghes fue rou de parecer que se guardasse e l

passe , y faclcs respondido que ne e ra de n ingun frue to , p acs

e ra fue rce j un tarnos todos y que haz iendo lo dexavamos o l

e nem igo cl passe l i bre para socorre r e l fue r te à sa vo l untad,

ni menos gaordor c l passe le esto rvava que ne inosso aGru

ningh en , tcniendo la por o t ra par te mas seguro y commodo

para él, y ponie ndonos ade nde de z ian , ne so lo haz ia é l le que
e sta dicho , pe ro no s podia co r tar, sin n inguno dada, po r une

y por o t ro por te , le s victuallas, y que faltondonos es tas se rv i
r ion de ochoqae al so ldado para desamparar le s bande ras por

y rlas à buscar y que en tonces facromos fo rçados à nues tro

pose r 6 re t i ram o s y haz e r lo 8 vista de l e nem igo tou supe rio r

de gen te ; que ne av ia tan s imp le so ldado que
‘

no entendiessc

que e ra peligrossissimo ; que ya con e l cxercito cemcnçavon

machos amu rmuror contra mi diz iendo que le s quer ia poncr
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en la carncceria, y o t ros, quiç o menos val i en tes , quando

sup ieron que se re t irava, b roveovan aviendo dicho antes le

que lo s o tros ; que oss i se geviornan machos e l die de e y

asondo de artificio , come en e tre p or te h e dicho .

Resue l to la re t irado (4 ) se trotd de inviar la gente a Gru
ningh en y alguna mas

, quedandonos con la que arr imados à
une t ierra no s podriamos defende r , y a que ne podiamos

o fender ; y aviendo rehussodo c ier ta p ersona de y rse amotor
en es ta villa pe r fal to de dine ro , o rdene ol ten ien te corone l de
Mons ieu r de B i l ly que fuesse con aque l la gen te , procurando

p ene r le que me quedava a cargo de o t ro é y r y o e lle
, ne

m irande que e ra obl igado aquedar con la gen te , que ne me

fal tava vo lun tad p ara h az erlo , como le me s tre le s años pas
sodos ; nadie se que r ia encargar de la gente y todos se escu

sovon, y para de z ir ve rdad, yo pudiera se rv i r mejo r que e tre ,

si e l enem igo nos cargara, como de es t i lo de gue rre dev io de
haze r ne ignorondo él nuestros incemmodidodes , vle que

me s era de teme r , que e sta gen te , que av ia ven ido nuevamen te

de Bravan te , salve le s Españo les , me av ion dicho ne quererse
encerrar en n inguno t ie rra le s lr lande ses

, por ne tener
quar te l con e l enem igo , y le s Alemanes, por o tros resp ec tos,
y , si y o ne me hollavo con elle s

,
les une s y le s o tros en tences

e ffectuoron sin dada le que desp ues h iz ieron y , si le h iz ie ron,

(4) V erdugo leva le S iege de Coevoorden le 6 moi. Voir le Journe e !
can Anth onis Duy ck, t . I , p p . 575 e t su iv. Il est nécessaire de com

p létcr le récit de Verdugo par ce lu i des h is tor iens h o l landais con tem

p orains pour l
’

h istoire de ce s i ège où s
’

i l lustre le commandan t de la

p lace , Gaspor von Ensum , se igneur de Nijcnoord, qu i résiste à tou tes
les menaces e t à tou te s les p romesses du co lone l espagnol en vain
Verdugo lui offr i t florins . de g rands honneu rs, un com

mandemen t en ch ef
,
s
’

il vou lait r eme t tre la p lace ; Ensum répondit
qu ’

i l avait trop de souc i de son honne ur pour trah ir son pay s .

Cf. Evaaann VAN Revo
,
loc. cit .

, pp . 22 5 et 224 .
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ne quedava po r perde r cosa de le que ahe ra ay . Ge nu ine con

la gente à Denicb um haz ie ndo quemar le s fue r tes ade nde

cs tuvc mas de un mes y medio sin que me inviassen un solo

real para en tre tener e sta gente , la que l se eomcnç o adesman

dar luego como se llegd ol quar te l , que ni offic ial ni cap i tan

podia es torvarlo . Procure l uego de inviar âGruninghen algunos
Valones y quer iendo emplear une pe rsona, de quicn y o teu ia

confianz a, le v i con ton malo vo luntad que me reso l v i de inviar
un oficio l de mi regimicnto con algunos so ldados à so le reco
nocor le s turboles po r donde av ion de passe r ; e l foé, e ntrd

con e lle s é invid aovisorme de le que ov ia
'

bal lade
,
y e l condo

Fede rico entonces desseava en tre r den t ro , mas por ove r de

y rse à pic, sic
‘

ndo él possede y e l eamiuo large , junte con le

poco gana de le s so ldados , le dexb .

Yo av ia e scrip to a le s de Gruningh en que les quer ia inviar

gen te y quando podia l legar , v respe ndie ronme que ne fuesse n

sin dinero ( l ). Este ne so lo en tonces , pero o tros ve zes me
av ion respondido le mesme . No av ia un ree l ni memor ia de

que viniesse , y no se hal lava
,
ni e l commissar ie ni y o teu iame s

credi to , por ne ave r hombre que fuesse coudaloso en es te pohrc

po is que nos pudie sse ayudar

(4) On conserve aux arch ive s de Groningue des le t tres de Verdugo
e t de Herman de Berghes adressées de Denekamp , le 47 juin 4594 ,
aux mag istrats de la v il le e t annonçant l ’envoi de secours .

H. O. Farm : Register van h et arab ic/
‘

van Groningen, t . III.

(2) Verdugo oub l ie de nous dire qu’

après s
’ê tre arrété quelque

temps à Dcnekamp il se re tire à Lingen où il rédigea une grande

par tie de ses commen taires . C f. C nuvsao, Guerras civiles de Flandes ,

p . 505 , e t les l e ttres du co lone l disséminées dans les l iasses de
l
’

Aadience re latives à ce t te année 4594 .
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e scrivio ne me l

’

CSpOHdIâ ; é h ize e lcccion de l cap i tan J uan
Alvare z de So tomayo r, cl qual , aunque de malo gone por

b aver de hazer ousencia ou te l cey uncturo, se par t id luego ,
p ero fac tan mol guiodo que se p e rdid donde en une embos
cada de le s enemigos Assi por e l p eligro en que le s cosas de

Gruningh en es te van , tomd à sa cargo es te v iage cl comm issar i e

general (4) promofi endo se r de vue l to en may pocos dias y , por

que ne le succediesse le que al cap i tan So tomay or, llcvdcons igo
la mayo r par te de la cavall e r ia

,
la que l le av ia de acompañar ,

par te hasta passer e l B in y parle hasta Bruse las ; y en e l

eamiuo encontré con alguna caval ler ia de l enem igo con la

que l tuvo bu eno suer te . Llegado a la cor te sa di l igenc ia se

resfr ié de mane ra que ne volvid mas, ni menos la caval ler ia,
cou ave rle lle vado todo consigo para vo lve r con mas di l igenc ia
y segu ridad. Es te fac e l socorro que negoc ié , ne por sa fal to

,

po rque ni él, ni le s dip u tados de Gruningh en que es te van en la

corte , pudie ron alcançar que e l soco rro de Gruningh en

viniesse à t iempo .

A la par t ido del commissar ie general estavamos inc ie r to s
si el e nemigo s i t iar ia de todo punto 8 Gruninghen é si vo l ve
r ia a noso tro s ; y y o av ia escogido aque l p uesto de Den icb um

por ser fue r te y e s tar ce rca de le s ville s que e l enem igo podia
acome te r

,
ne pudiendo haz erlo ton de pricssa que yo ne

tuviesse tiempo de arr imarmo con la gen te que tonio cen

m igo . El coude Maur ic io p rosigu ib sa eamiuo haz ia Gruningh en

y
, porque le s p romesas de le s male s de aque lla v i l la un le

saliessen en voue come la o t ra ve z , ll e vé grandes p rov is iones
de todo , tales como an tes h e significodo . Que de s ta mane ra se

bazen les empresas dificiles faciles y al cont rar io les fac i les

dificaltosas
,
fal tando le necessar io .

(4) Don Juan de Contreros , vo ir p lus hau t , p . 469.
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Llegado delantc de la ville o trinch cd su campe de manera

que la en trado y sal ido cro de p e l igro y dificaltosa. Pe rdic

ronse algunos so ldados entrando y salieudo con quicn usé de

r ige r pe r atemori zar ale s demos y, aunqu e ton io tanto p ro

v i sion de ar t i l le r ia y munieiones , sa p rinc ipal i nten to ne fac

tomo l lo po r bate ria, s ine p or la zapa, y oss i cou elle fac de re

ch o â un rebe l lin nuevamen te h echo , cl que l , por no estar aca

bado
,
ton io el fo sse es trecho y de poco bonde . Botid la pue r ta

que so l io â este rebe l l in ossi por qu i tar a le s nuest ros la

en t rado y solide en él como por atemori zar a le s b urgeses
romp iendo le s cases con les bolas que passavan por la bate ria
de le puer ta Tembien b o tid u ne te rre que e sta a un canton

de la villa jante a un r io que vieuo de la Drcn t po r donde se

p roveen le s burgeses de tu rbos y fac s igu i endo sus trincheas

y s i t io bat ie ndo les de fensas .

En es te t iempo y o se licitavo con mucho ins tanc ia que se

soco rricssc es ta villa y a la fin se me escrivid que sa Al teza

havia o rdenado al condo de Fuen tes que b iz iesse es te socorro

y que ya él se p roparova para e lle , pero mas despac i o que

el pe l igro rcqae ria, por que le s mo t ines le esto rvavan , que

nunca se han hecho sine en les mayo res nece ssidodcs que se

han t en i lo de la gen te , p rincipalmen tc para los de s te p ois .

Le s desordenes de nues t ros so ldados se augmcn tovan taille

que sin lice ncie de s us cap i tanes y e licialcs le s del condo de

Solms tomovan le s arme s y se jun tovou con in tencion de vol

(4) Le 20 mai 4594, d
’

ap rès Van Me teren . Le 22
,
d

’

ap rès un

journal du siège pub l ié sous le t itre E en dagvcrhaal van h et beleg van
Groningcn in 4594 , par Bon es dans les B ijdragen tot de gesch iedcnis

en oudheidkunde in z onderh eid van de p rovincia Groningen , dec l
,

pp . 97 e t suiv. Gron ingen
,
4864 . Nou s ren

‘voy ons
’

a ce j ourna l p our
tous les événements du siège de Groningue ains i qu

’

à ce lu i d’

Antho

n is Duy ck qui est encore p lus détail lé, t . 4, pp . 594 e t su iv.
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ve rse à Bravante y ldh iz icran sin fal to en te nces
,
si ne acadie

romos le s de s coudes hormone s y y e ; y e l coude Fede r ico les
o por td cach illodos h ir ie ndo algunos de l los , y come es tavan de

ton mala vo lun tad, ne so le robavon e l po is , p e ro se dierou â
saquear igles ias y cosas nobles , y le s e t ras noc iones haz ian le
mesme , ne p udiendo y o remediar ni cas t igar este desobedienc ia

ge ne ral , sine e ra cou fue rce , y es ta av ia de sali r de le s pro

p rie s que haz ian le s robe s é inso lenc ias . Costigaronsc algunos
de le s que robavon igles ias sin e ssor most rar r igo r con le s

demos , porque ne me devassou so lo
,

ni h iz icsscn le que

despue s h iz ieron ; y aan dis imu lando e l saquear e l po is se vo l
vie n à Bravante sin licencie l le vando le s bo lsas l lenos de le s
robe s que av ion hecho , y quexondose dez ian que se av ion yde

por e l mol tratam ien to que yo les av ia hecho , y si alguno llegd
â Bravante pobre , fac porque oss i le s enem igos como le s Vi l la

uos
, sabiendo que se yvan ,

les salion comineudo y quitondosclo
le s dexavan y r . La may or par te de le s que se han ausen tado

sin l icenc ie le ban hecho mas po r ru indad y miedo que teu ian

que pe r necessitod, pacs e l mal que y o le s haz ia era assistirlos

y oy udorlos con le que podia emp leando en es te ne so lo mi
haz ienda, pe ro mi credi to y , si ne les dove pages como e l les

que r ien, ne era cu l pa mia, p acs es tas avion de ve n i r de o t ro
mano que de la mie .

Estando en es te trabajo llegd e l dine ro de sa Mage s tad, e l

qual p rocure que se les dicsse l uego . Pos:d todo la gen te une

manera de resm a y e l comm issar ie Me lende z le s repar t id e l

dine ro sin me tc rme y o en e lle , como le l iege despues que sup
p l i que à S a Al t eza que ne me mandassc manejar dinero de l

Rey , y con ave r sabido algunos que ne me h e e ccupado e n este ,
me ca l pan de ne ove r dodo mas d ine ro de l que se did. El com

missarie t iene las eacn tos y él h i zo c l re partimicnto ,
—cl qual se

h ize mejo r qac pe r e lle se ha hecho , po rque se emplrd con

mucho cavdade en e lle
,
y si la gen te ne e ra mucho , cran

machos le s cap i tanes y o liciales come antes d1xc . Mas por la
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oceme tieron , pudie ra ser que se lle varon cl rebe l l in, y como

les nues tros en traron en la t ierra contre la vo luntad de le s
della proveye ron mejor le s guardias . EI enem igo cosi perd ia la
esperonça de tomo l lo con ave r side av isado que , ne obs tante le
suceedido , p rosiguiosse la empresa, que la villa e ra suyo

,
como

fe r tificossc b ien les cntrodas, que ne p udiessen passer quinien

te s mosque teros que y o que r ia inviar , aviendo hecho reconocer
le s passes, y cran tales que ne era poss i ble , porque le s arroyos
y fosse s teu ian barcas armados y en le demos fue r tes de t ierra
y trinch eas .

Le s de la villa de Gruninghen dan s iemp re aune delmagis
trado e l cargo de la ar t i l ler ia y munieiones y es te fac entences
Gisber t Harcns, el qual ol p rinciple del s i t io de z ia anues tro s
soldados que tirosson quando quisiessen , porque av ia polve ra

para des on e s, y ne le dado , porque e l le s an tes av ion hecho

gran p rov is ion de l lo , y quando a ltimomente fai
,
l leve de la

del Rey u ne gran cant idad y despues les av ia dodo todo lo que
e l le s dixeron over. inviado aS te envick, y en es te t iempo vino

a entendcrse que ne av ia sine de v e in te à tre in ta qu intales .

Avisondomc de l le cl te n ien te co rone l con un so ldado
,
es te fac

p reso y por é l supe e l enem igo la fal to de polve ra que av ia y

po r o t ro par te tuvo av ise que le s male s de den tro , se co lor de
apocen tar sas vocas , por la o t ro par te de la t ierra davan y rec i
b ian ovisos de todo lo que en e l le passava, y como Gisbe rt dixe

que av ia tanto abandoncia de l lo se gostova con poco cons idera

c ion t irando libwalmentc donde ne e ra necessar io . Nunca yo

lave bueno op in ion des te hombre , en le tocan te a ch r is t iano ,
sabiendo que av ia inviado sus h ijos à la villa de Amsterdam à

un consistoriou tc, gran h eroge , y oss i se puede cree r que de

mal icia le av ia hecho desperdic iar y e scondido much o par te

rome despues se ha dicho y bal lade .

Sabido este por e l enem igo m inava a todo furie el rebe l l in

y sinticndolo les nues t ros le cor taron reporandese , pero

s iempre dexavan en le cor tado sa guardia. Awbada la mine
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y ,
dandola fuego , le guardia fac moltro todo . Did une mane ra

de assal to , pe ro ne ossando acome te r le cor tado . Con e ste la

falto de polve ra y e l trab ajo con t inue , nues tro gente se dimi
unie de numero y de an ime y en les case s y por los co l les le s
mage re s de le s burgemaes tres Bolcn y Leo madre é h ija

,

andavan inci tando al pue b lo que se r indiesse , diz iendo la

madre que , si ne se haz ia
,
sa morido quedar ia con infamia

,

pe r ave r le prome t ido machos dias av ia, y tamb ie u diz cn que
la muger de un cap i tan del Rey que ,

cs ta e n esse co rte haz ia

le mesme y que sa morido la escr ivio que ne av ia socor ro y

que sabia que ne la escrivirio sine la ve rdad. Es tos t res
mage re s haz ian mas mal que tre in ta hombres, po rque movian
à le s demos a que incitassen a su s mar idos â rendi rse

, que

al l i e l las tieneu mas ve to y monde en sus cosas que en o tros

por tes .

Su Al te za en es te t iempo y e l coude de Fuen tes nombrado ,
como h e dicho , para e ste socorro , cscrivian ameuudo à le s de

la v i l la
,
y por mas que yo p rocu rava con dadivas y p romesas

que haz ia à le s so ldados, n inguno de le s car te s pude entre r.

Peco antes des te se pe rdid, junte à Wese l
,
ol al fe re z Laz are

Sanch e z que ven ia con una de sa Al te za en habi te de v i l lano ,
e l qual oss i av ia y de y vue l to des d t res ve zes ; llevaroule p reso
o l coude Maur ic io y con amenazas que le h iz ieron p romotid

mostrar le s car te s que av ia escondido
,
y fac sa vou turo

hallarlos e n el b aoch o de un orb e l donde le s hav ia pues to ,

que , à ne darlos , le maltratoron . Dixose , de ne se que promesa,

que es te h ombre havia hecho ol enem igo , que , por b averlo yo
v is te serv i r lealmcntc, ne le pude cree r ; pere e l m iedo baze

p rome tcr cosas sin vo luntad ni pensamicnto de comp lirlas ;

bien cs ve rdad que c pucs que se hal laron les car te s cl condo

(4) Le bourgmestre J ean Lonwe ava i t épousé le fi llo
‘
de son

co l l ègue J ean Ballon.
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Mauric io le traté bien, le sen td a sa me sa y me le invid sin

re scate
, pe ro p idiendome po r é l e tre que e l commi ssar ie gene

ral av ia dexado en Bymb e rgh de le s que av ia re to en e l

eamiuo yendo a la co r te .

Les de Gruningh en de sseondo tratar inviaron sus di pu tados

ol enem igo ; que rien es te s y aan algunos de le s ecclesiosticos

ganar le s grac ias een él, y ossi code une p rocurava fac i l i te r la
rendicion

,
y no so lamen te le s que salieron facro , pe ro la mayo r

por te de le s q ue quedaron den t ro haz ian le mesme h ob lando
y conversando con le s enemigos à la p uer ta, m ientras se tro
tovo , y aan le s motion den t ro y h az ian bueno ocogido , y ale s
nues tros

, poco an tes
,
les cerravan le s paer tos y h az ian mol

tro tom ieu to . Le s p r inc ipales , que machos die s an te s tratovon

con le s enem igos, oran le s de s b u rgemaestre s Belau y Moyen

s te en le s eonsegoro s Gasp arWillems , Ever t Ulgb e r
"y Drape r

Es te D raper e ra e l que av i sava o l enem igo le que passavo en

sus consejos y Juan Ten Baer c
e ra el mensoge ro secre te y .

Ernes t , el negociador . La mas par te del magis t rado era de la

del enem igo , y e l le s teu ian corromp ida la may or de la v i l la .

Des te s cran le s p rinc i pales e l h ijo del secre tar io Altingh e , que
ah e ra es b urgemae strc

, y le s h ijos de Caspe r W i l lems, un Bo
les b rons

,
y Yshrons Yshrons y o tros machos, y el eonsogero

Ulgb e r fac e l que me s i ns i s t id y so l ic i té al enem igo es tando en

Omme que fuesse as i t iar à Grun ingh en ossego rondole que la

ganar io . Es tos y o tro s semejan tes oran le s que p rocurovon

motorme en mal con todos para mejo r ven i r a sa in ten to y le

que haz ian conmigo haz ian tamb ieu con e l p residen te de

Fr isa (4) y con e l conseje ro Wes tendorp , ambe s fi e les vassallos

a . Mogen Estey nz , edi t .
b . Rob er t Ha lgar , edit .
c . Tomb ouren , edit .

(4) I gr am van Ach lcn . I l fu t nommé ce t te année memb re du
Conse i l p r ivé en conservan t les gages qu i l avait comme p résident
du Conse i l de Fr ise . Vo ir Audience, liasse 525 .
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con la necessidad de gente que teuia y e l enem igo desembara
cado para poderme acomete r. Los del co ride de So lms inviaron
us dipu tados à Oldenz el, adonde el conde He rman y yo es ta

vamos, à av isarno s de la reso luc ion que av ian tomado diz iendo

que no fuessen à estorvarse lo à cuch i l ladas como la o t ra vez ,

po rque se defendernan, y ass i o tra dia començaron à marchar
y con e l los las demas nac iones y la re s ta de la caval le r iaque
e l comm issar io gene ral av ia t raido sin quedar conmigo mas

que los cap i tanes y o ficiales . Conuside rando que si esta gente

yva sin e l los les podria suceeder algun dañ o en el camino ô

due l legados à Bravante se amo tinarian, los dcxc y r con e l los .

No puedo creer , como temb ien e ra la op inion de a lgunos

oficiales
,
s ino que av ia entre e l los algunos de la par te de l

enem igo que haz ian acrescen tar estas desordenes . Al fin son

obras de l demon io y que pe rmi te Dios para cas t igo de nues

t ros p eceados y descuydos . Él lo remedie , pues es causa suya
,

y se compadezca de la m iserable gen ta que tan injus tamente

pade0e (l ) .

Part ida esta so ldadesca de di ve rsas nac iones, q ue riendo y o
alojar en Oldenz e l alos Españo l es que aviau quedado , la me tad

de e l los se alte raron y s igu ie ron a los demas sin poderselo

e s torvar , que po r se r de tanlos te rc ios av ia poca obedienc ia
entre e l los . lliz e a lojar en la v i l la a los que se quedaron , con
qu ien , por e xemp lo , se av ia de usar de grat i tud por e l buen
te rmino que han ten ido y las necess idades y trabajos que han

passado . Aunque el enem igo sabia esto par t icu larmente y lo

que av ia de haze r, no lo pudo efl
‘

ee tuar , por ave r cargado tanto
las aguas que , ann à caval lo , no se podia y r, ô muy mal, po r
los caminos ; y duré tanto que la saz on y t iempo de podernos

( l Sur les inquiétudes que causait au gouvernemen t de Bruxe l les
la per te de Groningue , voir la le t tre de l

‘

arch iduc Ernes t au ro i, du

25 aoû t 1 594. Cop ies de S imancas, t. XXVII.
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o fende r en es te paie se passé . Pero aviendose las l luvias ap la

cado algo , por no pe rder el poco de buen t iempo que que

dava, p rocuré haze r por aqua lo que no podia por tierra y

ass i se reso lvid de y r aBh inberg con nav ios y hal lando tam

b ieu dilfi cultad no pudo haze r nada por la mesma causa
,

aviendo cresc ido mucho el B in. V iendo esta se volvid con tra
Gro l y encaminando al la su apparato v ino un embaxador del

rey de Navarra à pedi r gente alos Es tados y negoc io tan b ien

que se la concedieron, y ass i dexando la emp resa inviaron la

demas gen te asus guarnic iones. No sé como no les estorvaron

e l viage . Qu iso Dios ayudarnos con es to y las con t inuas aguas ,

que sin e l las , es c ie r to no pe rdie ra e l enem igo tal ocasion é

h iz iera algun e iÏ ecto por la poco res is tencia que hal lara.

Recogi la gen te que me quedava en sus guarnicionœ en tre

teniendola con la mun ic ion que se les davahas ta que l legaron
ve inte mil ph elippes que e l commissario repartiô lo mejor

que pudo , dando a unos para se is semanas y a los de mi

regim ien to para c inco
, que es mas que e l escudo que par

al la se di ze aver dado yo à cada so ldado ; pe ro no se p udie ron
dar dos pagas, como de ay se escrivia m int iendo, a es te gen te ,

puce para una av ia av isado es te comm i ssar io ser menes ter
mucho mas que los ve inte mil ph elippes ; que , aunque son los

eompañ ias pequeñas , son machos los oficiales y p r imeras

p lanas con o tras augmentaciones l ic i tas ô ilieitas que bazen
mas nume ro de gen te de la que ay . El dar à en tende r a es tos

a . Bergen, edit.

( l ) Le phi l ipp us dalder , monnaie d
’

argent qu i valait alors

50 patards ou un écu de 1 0 réaux , autrement dit : deux florins

e t demi.

(2) Lecu de 1 0 réaux , monnaie de comp te emp loy ée pour le

pay ement de la so lde des troupes espagno les.



( 1 86 )
so ldados que se les inviavan dos pagas, no haviendo para una

,

fue causa de al terarlos cont ra el comm issario yendo a sacarlc
de su casa y le tuv ie ron en t re e llos en medio de la p laça, que
s i no fue ra por e l coude Feder ico que fue à sacarle den tre
e l los, haviendoselo y o rogado, le mal t rataran .

Re tiraronse es tos soldados asus posadas por aque l la noch e
muy desconten tos y con intencion , segun tuvo av i so

,
de tomar

à la mañana las armas y apode rarse de las puer tas para
haz erse p agar del comm issar io y de mi las dos pagas que les

cscrivian de Bravante averse inviado para e l los. Tem1endo ,
p o rque es ta nacion alemana es tando una vez al terada es mala
de aquie tar, h i ze ven i r aque l la noche dos compañ ias de

cavallos de Pau lo Em i l io Mar t inengo y de Alonso Mendo y ,
con la assistencia de los Españo l es que hav ian quedado , mi
regimien to y la eompañ ia de Don Sancho de Leyva, que es tava
den t ro

,
ech e fuera del l ugar par te de los Alemanes mas

sediciosos con que se aplacaron y , à no haze r es ta di l igenc ia,
sin duda se passara mal. El dinero que en tonces v ino dixo el

comm issar io b aver s ido proveydo por agos to del ano passa
do y aho ra estamos en h eb re ro des te y en todo es te

t iempo no ha ven ido o t ra p rov is ion ni memor ia de l la, causa
bastante para que es ta soldadesca, no so lo se ub iera al terado ,

p e ro ve ndido ô saqueado es tas t ier ras y p resen tado a sus

cap i tanes y à mi al enem igo , por desesperaeion viendose tan

o l v idados y poco es t imados haviendo ser v ido fi elmente en

e s te pais con tan to t rabajo y necess idades , y que pagan à

o tros de su nac ion por al lé sin haz erles n inguna ven taja en

serv i r, an tes aviendo pocos que se le s puedan ygualar, y que,
quando el enemigo les acome te , no son soco rridos à t iempo ni

como ser ia razon que se h iz icsse .
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en c ier ta pass ion que en tre ellas av ia. El rece b idor av ia dicho
tan to y tanto en Bravante alos de Finanças (1 ) y de C uentas (2)
que l

‘

ue despachado para info rmarse de todo e s te commi ssario ,
e l qual naturalmen te es de poca verdad y enemigo de paz y
eonœ rdia. El recebidor le llevd luego a su casa y assi le
informava de muchas cosas que do se hal laran con ve rdad

,
y

en tre o tras que es te commissar io ha hecho fue escrnvnr à la

mayor par te de los nob les de aque l pais que el pesso que
teu ian de contr ibueiones e ra con tra la vo luntad de su

Mages tad y de su Al teza y contra razon y j us t ic ia cosa que

no so lo à la noble za
,
mas à todo el pais ha mov ido con tra mi

de tal manera que , p rocurando sacar dél alguna sus tanc ia para
en tre tene r la so ldadesca en la grande necessidad que padecen ,

no 10 8 hal lo con la vo lun tad que so l ia y por esto , à no hal larme
co n gen te de guerra, mi pe rsona y todos los demas m in i stros
del Rey corrieramos p eligro de l pueblo , con no averle s

cargado jamas sin grande necessidad, u til idad y provecho
suyo , porque con la necessidad e l soldado se de smanda y
desmandado haze mas mal en un dia que interessa en un mes,

y el dano que se le s haze con deso rden no v ie ne tan à p rovecho
de su Mages tad como el que se saca con orden ; y en p resencia
des te commissar io se juntavan , sin la m ia, à dar al enemigo lo

que e x t raordinar iamen te les pedia, y de esto no baz ia caso , s ino

de lo que era para el se rv ic io de l Rey , de mane ra que , es te

sin duda e ra mas por e l enem igo que por su Mages tad, 6 no

acer tava su commiss ion por la pass ion que ten ia con t ra e l

drossar te y con t ra mi y, aunque de es tos y de e l los h e p roeu

rado sacar con tribueiones de] enemigo y las ayan p rome t ido ,
es tan poco lo que de l las se saca, que e l comm issar io Me lendez

(1 ) Le Consei l des finances des Pay s—Bas.

(2 ) La Chamb re des comp tes de Braban t .

(3 ) Vo ir la l e ttre p récitée .
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se ha marav i l lado de ve r que es mise ria para lo que al la se h a

dicho, que , como son sacadas por fuerça y algunas ve zes a
fuego y sangre , quando no se pueden e xecu tar, no las q u ieren

pagar como lo han hecho s iemp re .

En es te t iempo v in iendo pocas dias ha a es te pai s de
Lingh en c ien cavallos del enemigo invie al cap i tan Bar th olome
Sanchez con mi compañ ia de lanças y a lguna infanteria de
es ta guarn icion ,

y hallandolos alojados en un v i l lage espe re à

que fuesse noche para tomarlos mas segu ros y ven ida los
acome tiô y romp io y aviendo av isado al cap i tan Mendo de la

ven ida de es tos enem igos , saliô con su compama por o t ra par te
y did con o tra di ffe ren te tropa de cavallos v tamb ien los des
h izo prendiendo y matando dos capitanes y la mayo r par te de
lois enem igos .
Esto es lo que has ta ahora puedo escr i b i r de las cosas de

es te govierno y e xe rc i to , aviendo dexado de dez ir muchas por
fal ta dememo ria 6 no se r paraquc anden en pape l . Ha s ido

gran desgrac ia mia haver emp leado catorze años, los mejo res
de mi v ida, t ratando con la gen te que en es te discurso h e
sig nifieado , op p uesto con t inuamen te à la gran amb icion y sed
de mandar que s iemp re los de Gruningh en han ten ido y

l ienen,
la qual los ha pues to en e l estado en que se hal lan . No

h a fal tado qu ien los aya fomen tado y dado alas contra mi,

que di ria mejo r, con verdad, con t ra el se rv icio de su Mages tad,
al qual h e mi rado s1emp re como devo mas que à inte res ni

pass ion que aya ten ido , sin ave r nunca pre tendido de l los
cosa alguna, an tes el dessear tener los gratos para el se rv icio
de mi Rey me h a h echo gas tar con e l los mas de lo que mis
fue rcas alcançavan . Yen recompensa de e s to y de las buenas
o bras que le s h ize s iemp re son los que mas me han por su

cos tumbre mordido.

a . C
‘

es t ici que commence le livre X I I de l’édition de 1 872 .
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CONCLUSION .

En conc l us ion la guerra se govie rna con d i ve rsion y p re
vencion y ass i todas las ve zes que h e podido assis t i r al

sereni ss imo daqne de Parma
, q uando estava occupado en

Flandes y Bravante , lo h e hecho , dive r tiendo al enem igo
quan to mas h e podido , como parece por las cosas no tadas , sin
las que dexo por la razon que h e dado . Puedo de z ir, de que

me pessa mucho , que nunca à mi se me dava la assistencia

necessar ia ni en le uno ni en le o tro
,
y que , por conoœ r

es te , el enemigo me ha s iempr e apre tado mas de lo que

pudiera, si fue ra acudido conforme a lo s av isos que dava ,

p idiendo los soco rros con tan te ins tanc ia y necessidad que me

ob ligava à usar à v ezes de mas l i be r tad que fue ra razon
, no

sicndo tan extreme , dexandome s iemp re , como h e dicho ,
subje to a lo s humores de lo s desta nac ion , pr i nc i palmen te de
Gruninghen , la qual con poco mas sucesso se hum i l la y de

poco b ien se e nsalça, tan fac i l de mudar que al que oy ama,

manana aborrece , y ass i al que abo rrece , ama a su modo

fac i lmen te . Le s que adm in is tran la j ust ic ia sin corrup t i bles
en todo e x tremo tan to que p o r poco in te resse la vendcn y
tue rcen dexando el b ien un ive rsal por él. Yo temia, y aho ra
echo de ve r que no me engano , que ce rca de dicha Al teza
avia algunos que no me haz ian buenos oficios

,
ô por p re

sen tes , 6 pe r pass ion par t icu lar ; que cerca de un p r incip e le s
ministre s corrup t i bles y apassio nados sue lm haze r mucho
dano , 6 ya que sea pe rmi t ido e l buscar cada uno su p rovecho
y acreseentamien to , a lo menos fuesse sin p rejudicio de

o tros, mayormen te de su Bey y de l bien publ ico . Pongo a

Dio s po r tes tigo que desde que [ne serv ido de dar en estas

par tes asu Mages tad algunos buenos sucessos abr iendo camino

para machos mayores, por ver que la inv idia y mal icia les
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AP P ENDI C E .

Vaanuce A a nàse .

(Arch ives de l
’

audience, liasse 2 5 5 , cop ie) (l ).

Groningue , le 24 1ùillet 1 582

Monse igneur , i l y a que l q u es temp s qu 1 1 a t p leu à V . A.

m
‘

envoye r les p i èces qui von t cy joinc tes pour sur le con tenu
d

’

icelle s avo ir mon av is
,
e t comme je treeuvc for t e xpédien t,

u t i l e e t nécessai re pour le serv ice du Roy que que l q ues e ng

( 1 ) Ce t te ce p ie est une excep tion . Presque tou tes les le t tres de
Verdugo que j

’

ai re trouvées sont des or iginaux , soit esp agno ls, se it
français. Les premiers son t tou t en tiers de la main de Verdugo ; les
seconds sont raremen t au tograph es ; le p lus souven t Verdugo s

‘

est
b orné à écrire la co ur tois ie . Quand il se ser t de l’e5pagnol, no tre
gouverneur signe Francisco Verdugo ; quand il écrit , ou p lu tôt ,
quand i l fait écrire ses l e t tres en français , il signe François de

Verdugo . On remarquera la d i ff érence .

(2 ) La cop ie de ce t te le t tre se t rouvan t cousu e e t p our ainsi dire

p erdue en tre deux longs documents non datés, j
’

ava is écr it (voy . p lus
h au t , p . 65, no te ) que la le t tre e l le-même ne p or tait pas de date . En

la re l isant, je m
‘

ap erç o is que j
’

ai comm is une erreur, erreur que je

m
’

emp resse de rectifier en donnan t la date exacte .
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so i t commi s e t ordonné , de la par te de V. A.

, pour recevo ir
touttes les con t r i bu t ions quy poldront tombe r par decha, sup
p lie humblemen t V. A. qu ’i l p lai se a ice lle commectre e t

ordonner que l qu
’

un que V . A. trouvera idoinc e t qual ifié
,
so i t

cestuy cy (1 ) ou aultre , auss i ordonne r que par tou t so i t obéy
ou respec té, comme i l conv i en t .

Venouco A FARNÈSE.

(Archives de l
'

audience, liasse

Coevoorden, le 5 ju in 1 591 .

Sereni ss imo Señor , has ta aora se podia, aunque con p e l igro ,
en t rar y sal i r de Deven ter con car tas y mensajes ; ya esta del
todo cerrada ; enb io cxp reso es te gen t i l homb re av i sar à V . A.

la impor tanc ia de la p laça y le que despues podra sucede r , s i

se p ierde ; meresce socorro y breve , como V. A. tenga la como
didad y pode r para h açcrlo ; le que De ven te r puede esp e rar
vera V . A. por e l bi l le te que aqu i va cl offic ial del pagador
t iene o rden de ne cnplear e l dinero que t iene , sine en aque l las
de s placas la una p e rdida y la o tra s i t iada ; y o page es tagen te

que es ta conm igo , y mue ro de hambre , y padezco lo que Dios

( l ) Probab lemen t Fey ke Frittema.

(2) C
’

est un b il le t écr i t de Déven ter , le 9 j u in“59 1 , e t dans leque l
Herman de Bergh es, le gouverneur de la p lace , expose , en quelques
mo ts, sa situation critique il a des v ivres pour

'

vingt
—hnit jours, mais

si p eu de p oudre qu
’ i l a dû l imiter à une l ivre la provision de chaque

so ldat . La p lace cap itu la le 1 0 j uin. (Voy . p lus hau t , p . HQ.)
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nue va ; av isava con todos como la ar t i l leria ve n ia por e l mar y
e l cam po po r t ie rra ; de p r is ioneros que oy se an tomado se

e n t i e nde que ay se is reg im ientos de in fan teria y die z y se is
compan ias de cavallos ; v ienen con grandiss imo apara to de

ba te r ia ; es ta t ie rra es ta s i tuada de manera que pe r le s lados
son p rados lle nos de fosos y agua, y por las fren te s t i erra
are n isca y al ta, de mane ra que con dificultad, campando e l

en emigo , las par tes al tas se podran dar . la mano la una à la
o tra , y les e s fuerza di v idir e l campo en de s , y cree que

tem iendo à V . A. h echaran la mayor par te de la gen te , p r inci

palmen tc de la cavaller ia, de la par te de la Dren te , y es la mas
fue r te por la o tra ay alle s y comodidad de p lan tar ar t i ll e r ia ;
een e lla podria hace r el enem igo a lgum e fec to

, que à s i t io large
ne ganara mucho ; y o cree que haran de s e t ras bater ias ;
has ta ao ra ne c p odido alcanz ar con e s te s b urgeses que resciban

so ldados ; por no p erde r le s les e p ues to jun te a una p uer ta
a triuch eados ; ne sé le que haran manana ; de todo y re donde
avise à V . A.

,
s i p uedo ; si V . A. t iene comodidad y se da p r iesa

romp iendo es ta gen te se hara grandiss imo e fec to
, porque e s

toda la que t ienen ; y o p rocurare hacer le que p udiere remi 

tie ndo lo de mas a la divina vo lun tad ; y El la gu ie à V . A. co n

tan prosp ero suceso , como y o desseo .

Vennuoo A Fannàse .

(Arch ives de l
’

audience
,
liasse

Groningue , le 27 de ju in 1 591 .

Se re n iss imo Señor, e l b i l le te (1 ) que va aqu i me a escr i to e n

e s te pun to une de le s cap i tanes que es tan en Delfesil ; mi

a ll
'

c rcz de infan teria, que es ta en Opslach , me escrivid ayer

Ce b i l le t a disparu .
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le m i smo ; ne sé le que ov se a rasade ; pero , oy cse que une

se deficndcn con t i rar ; al bat i r sera o tra cosa, porq ue so n
fuer te s sin faxina y no con mucha gen te , po rque y o q u i se

tener esta v i l la po r p r inc i pal dexando le demas por açcse r io ;

p lugu ie ra à D ios -

que V . A estuv ie ra ce rca de aqu i , porque

le s que estan s i t iando al Delfesil es tan en par te adonde pr i n

cipalmen tc la cavaller ia hora imposible pode rse escapar ; e lle s

se se paran s i t iando p lacas y for tificando e tras . Le m ismo qu e
escr ivi con Peña te rne de nue vo aS ttplicar à V. Ay e l que par

mi, ni por e s te
,
V . A. ne aven ture , n i su pe rsona, n i sn au to

ridad, pe r le que de llas y de la gen te que V . A ti ene cons igo

depende al Pai s Baxo y a la Ch r is tiandad ; p ero , es tando V . A

p re veydo , como conv iene , para ne temcr es te campo enemigo ,

gran censuc lo sera para e stas p rovinc ias, y a es te pue blo en

par t icu lar, sacarlos deste peligro v trabaxo en que se hal la en

es te p un to ; all« ga aqu i e l cap i tan V i l laverde , que ne a side

sin trabaxo y pe l igro ; Peña ne a allegado , y como a e nb iado

e tras canas, pudiera ave rme cnb iado las que trac de V. A.

para mi ; oy e enb iado à V. A. una memor ia de la gente qu e e l

enem igo t iene ; e nb io con es ta un dtip licado po r e l p e l igro que

en e l eamino ay de p e rderse las car tas que un so ldado de don

Sancho llevava, que se p crdiô; respondia par ticularmen te âV. A.

à todo lo que V. A. a side se rv ido mandarme ; so lo el hacer

ause ncia de aqu i ne me a side pos i b le h aç erlo , po r las cau sas

que V . A. con e l t iempo podra en tender ; co nocer sea que no es

pe r desobedesce r, s ino por deseo de acer tar à serv i r mej o r

à V . A. , cuya seren iss ima pe rsona nues t ro Señor guarde V en

mayo res es tados y senor1as acrescicn tc , como vo desseo (l ) .

a . Pour defiende .

( 1 ) Ce t te l e t tre e t les tro is su ivantes comp l è ten t les rense igne
men ts donnés dans les Commenta ires

, pp . 1 2 4 e t 1 25 .
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Veaeueo A a s àss .

(Arch ives de l
’

audience, liasse

Groningue, le 3 ju i l le t 1 591 , à 5 h eures du mat in .

Se ren iss imo Señor
,
b ien me ymaginava y o que , sab iendose

en es ta t ierra la p erdida de
'

su fuer te avria alteracio n ;

ayla, y de mala manera ; Dies sabe le que sucedera ; que e l

d iablo y sus ministre s se ayudan de la occasion ;
‘

me ten ade

lan te al pueblo es ta op in ion que V . A. ne le s socorre ra jamas
y que le s desampara ; trabaxare ey le que p udiere à remediar
algo des te , an tes que e l enemigo al legue con su campo ; que , à

ven i r en e s ta coyun tura
,
ne sé le que sucede ra ; e l dine ro

para la gen te de guerra com ienza à fal tar , que se ra o t ro do lo r
de cabeza ; sup l ico h umilmcntc à V . A. mandar lo remediar y
despachar le s por tadores, bourgmaes tre y s indico , l uego .

Nues tro

Veaenoe A Fsas àss .

(Archives de l
’

audience, liasse

Groningue , le 6 j u i l le t 1 59 1 .

Seren i ss imo Señor , es ta manaña con e l dia a comenzado e l

enemigo abat i r el fuer te de Opslack, ne muy fur iosamen te ;
es tan den t ro las compannas del cap i tan V i llaverde y la mia de

(1 ) De l fzy l.
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tuv iera satisfacion de ave r h echo de m i par te todo lo que

humanamente y o e podido y mucho mas que quiz a
’

algunos

har ian
,
como , quando V . A. fue serv ido mandarse informar

,

hal lara ser asi ; e s te pueb lo se aflixe ; pe ro , y o cree que , si el

enem igo le acome te , hal lara r es is tenc ia ; y p uede es tar en de s
oras, segun es ta de ce rca ; con el s indico y burgemaestrc av ra
V.A. en tendido sus demandas; siV.A. ne se las concede

,
como y o

temo ne pode r pe r aora hacerle , a le menos en todo , y o tengo
es ta v i l la por perdida y mi l i ber tad con e lle ; y des te ne hago
duda n inguna ; de cada dia va el enem igo debi l i tando sus

fue rzas ; antier se t ratava en t re algunos pr inc ipale s de l los que
les faltavan

,
desde que es tavam en De ven ter

,
mas de tres mil

h ombres ; tratavan, tamb i én , que si V . A. viniesse
, que cada

une se y ria a su p rov inc ia ; pe ro , tieneu por impos i ble e l

ven i r V . A. por aca ; por e l re sp ecte de las vi tual las pcsôme ne

pode r hace r ausenc ia de aqu i para poder mas par t icu lar
mente awsar à V. A. de todo , segun como yo le en t iende y la
afiçion que tengo al serv ic io de V . A. par t icu larmen te ; que ne

dudo sine que V. A. en tende r ia que , ni pe l igro de v ida, ni

pe rdida de haçienda, me mueve tanto como el ze lo que tengo
a la conservacien de la h onrra y repu tacion de V. A.

,
cuya

seren issima pe rsona Nues tro Sen e r

Vsaouco AMausrew.

(Arch ives de l
’

audience, liasse

L iège, le 1 7 décemb re , 1 591 .

Monse igneu r, la le t tre de V . E . de 1 4 de ce mois ay recen

estant pour par t i r ve rs Namur pour acomplir le commande

men t de V. E. de ce l le du e t comme je voy que nonobstan t
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mes remons trances e t quas i p ro testes qu c j

’

ay faic t à S . A.

,
le

remède ne se donne comme conv ient à la nécessi té urgen te

qu ’ i l a e n mon gouve rnemen t, je su is eon trainct, tan t pour les

per tes passées qu e pour ce l les q ue j e vo ids adven i r
,
Supplie r

b i en humblemen t à V . E. me t e n i r pou r e xcu sé de re tou rner

en Fr ise , voyan t au ss i que ma personne , par de l à , ne sera s inon

très pcrnicieuse , si n
’

es t avec les movens convenable s ; e t me

fau l t un camp pour passer le Rh in oultre que pour le r epo s

e t b ien de mes en fans je su i s fo rcé fai re un to ur en Hespaigne

pour donner ordre ; e t en cas que V. E . ne so i t serv i e me
donne r congé pour six mo i s , je la supp l ie tres humblemen t

p re uvoir mes charges e t e s tats à qu i V . E . trouv e ra plus co n
ven ir , m

’

e s tant imposs i b le de pou vo i r p lu s serv i r de ces te
façon ; i l at dix ans e t p lus que j

'

at tends qu
’

on donne ra ordre ,

s
’

avant en ce temps respandu beaucoup des l i vre s de sang,

at tendan t tousjours le remède ; les trois mille esenz que V. E .

commande envoy er p ou r Fr ise, où il fa u lt quarante mille par

mois
,
c

’

es t une gou t te d
’

eau dedans le Rh in ; le comt e He rman
est pe rsonnaige plus qual ifié tren te fo is que mov e t qui po u r

le p résen t es t de beaucoup p lus de serv ice ; je eroy qu e luy e t

moy avons emp loyé e t pres té ala so ldadesca p lus de dix mi l le ;
i l a c inq mo is que S . A. envoya v ingt m i l le escu z , qu i es toven t

pou r trois semaines . V . E . considère ce qui se penlt atendré ;

j
’

envoye à V . E. un e ste t (1 ) de ce qu i fau l t pou r le présen t ,

( 1 ) D
’

après ce t état , qu i fai t su ite à la le t tre ci-eontre , on voit qu e
les avances fai tes sous forme de prê ts tous les qu inze j ours à l

’

armée
de Fr ise , s

’

élevaien t à la somme approx imative de florins ,

soit florins par mo is. Comme ces avances
, p rises des con tri

b u tions de la p rovince , représentaient généra lemen t les des gages
rée ls , en Frise du mo ins (voy . le rappor t fait au Conse il des Finances

par un nommé Enge lb er t VanVrissen ,
Audience, l iasse il fa l lait

pour l
’

armée de Frise au mo ins florins par mo is ; c
’

es t p lus
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la supp l iant b ien humblement avecq ce la me ten ir pour des
chargé , mc désiran tje tter aux p ieds de S . M . pour e s tre che s l ie
de luy , si je n

’

ay faict à l
’

endro i t de son serv ice ce que un

pauvre so lda t p enlt fai re ; je me teme is pour p lus he u reux

quand j
'

e ste is se rv i teur domes t ique de V . E .

, mangean t son

pain, que non pour le p rése nt avecq tou tes mes charges . Je me

par te pour Lu x embourg, d
’

où je renvoy eray à V . E . mes

paten tes que j
’

ay laissé à mon dern i er parlement ; e l les ne sont
abso lu tes , ne du Roy ; son t par p rovision données par S . A. ;

V . E. es t en son lien ; je luy mec tz e n ses mains, la supp l ian t

b ien humblement p rendre ce ste m ienne réso lu t ion de bonne

par t , os ten t p l us
’

que forcé à la p rendre , non par fau lte de

bonne volunté que j
’

aye de se rv i r que pour aultres afaires

Mos raur ap p aexmar 1r e ss avances seur-ueususct es mu r es

A L ’

ann ée e n rmsn

(Audience, liasse

Re lat ion de ce que au p l us p rés mon te le p re s t que se

donne de qu inze en qu inze j ou rs aux ge ns de gue rre , tant
in fan te ric que cavaille rie , aux pays de Frise, e tc .

,
faictc la

que les 40 000 écus ou les florins réc lamés par Verdugo .

L’

année p recédente , d
’

ap rès des p ièces comp tab l es réun ies dans la
l iasse 2 85 de l’Audience , novemb re 1 590, i l fal lait à Verdugo par
mo is fi e r i e s , e t les seco urs s

’

élevaie nt par quinzaine à
fle rias o u par mo is , un p eu p l us que les de

flo r ins . Il est b on de r emarquer que ces ch iffres ne son t

qu
’

app roximatifs , à cause de l ’ins tab i l i té des e lfectifs .

Lo in de lui accorder le co ngé qu ’

i l so l l icitai t , Mansfe ld manda
Verdugo à Bruxe l l es p our avoir des éclairenssements sur la s i tuat ion
de so n armée . Sa réponse est du 2 7 décemb re , Audience , l iasse 295 .

C f. Commentaires , p . 1 5 1 , no te 2 .

(2 ) Ce documen t fait su ite à la l e t tre p récéden te .
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Item, à ce l le de don Sancho de Levva
Enco ires s ’es t dressé une compangme de cent

escarrebins soub z la condu i te d’

Ale nso Mende e t

par o rdre de Son Alte z e e t faudra pour leu r
en tre tènemcnt . (Le ch iffre manque . )

fl .

Ou l t re tou t ce la, i l at beaucoup d
’

entre tcnu z e t so ldats
avan tage z , e t mon ten t l eu rs gaiges auss i à que l que no tabl e
somme , dont ne me penlt souven i r .

Touchan t l’amonition de l ’ar t i lle r i e , i l y at en Fr i ze fo r t bon
moye n de la recouvrer par de l à , par voy e de marchands , la
faisan t ach e ter en Hambourg ou Bremen , d

’

où on les pourra

por ter par bateau en O ldenbourg, e t de là il y at moy en de la

quér i r aisémen t e t mectre en Lingen ,
e t cec i sera le p l us

e xpéd ien t ; car de l
’

envoyer de par deçà, l
’

e nnemi es t s i fo r t en
tou s garn isons au ltour de mon gouve rnemen t qu

’

en pe u de

temps pourron t jo indre sep t ou hu ie t cen t chevaulx e t non

seu lemen t empesch e r le passage , mais l
’

empor ter .

Vacance A Mm sn

(Aadience, liasse

Maestrich t
,
le 7 mars 1 592 .

Excelentissimo Señor , yo lleguc oy en es te v i l la de Mast rique ,

que no es mala di l igenc ia ave r l legado en de s dias desde e so

aqu i ; hable al seño r Elec to r en Huy , y me dixe como h echavan

la cu lpa à V . E. en Franc ia de que él ne tenga sus v i l las de

Bona y las demas ; y o le satisfice muy b ien en p resenc ia de ]

coude de Blanckhain ; y o llegare con ayuda de Dios à Duse l
dorp al t iempo que se me mande por la instruç ion ; voy con la
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c omodidad que de ay sal i
,
y, por ser el t iempo tan cor te

,

ne podre esperar ni le s dosc ien tos tal lares que le s de Finanças
me an dado en Limbourg, ni e l chançiller de Gueldres , aunque
sé que ni el une ni e l o t ro cunp liran sin rep l ica. El señ or

E lector me a d icho las di ferenc ias que ay en aque l es tado de
C le ves ; en fin

,
todo es por e l Govierno, y alguna pas ion ; ay

gran j un ta ; e l nunc io es ta al l i , que ne me sera de poca ass is

tancia y clar idad para le que V . E. me a mandado p or su

in truccion ; p e ro , como aqui ne ay caval ler ia para hacerme
e sco l ta, voy en p e ligro y no pequeno ; pero , pe r le que inp or ta,

me aven turaré con el favo r divine ; p ero, al cabe de mi jornada
y se rv ic io s, y o e sperava o tros medie s para acer tar en el ser

v ic io del Rey y assegurar mas mi p ersona y he nra ; les des ta
v i l la se au ho lgado con m i ven ida y que y o le s venga à

gove rnar , m ien tras su governador e s ta ausente . Nues tro Señor
la excelen tissima p ersona de V . E . guarde y en mayores
es tados y señe rias acrescien te , como yo deseo .

P . 8 . El E lec tor me a mos trado car tas de le s de Bona

que le s soldados quieren ser pagados de la v i l la y que V . E .

t iene sus l i branzas en su camara sin que rer las fi rmar
, que me

a espan tad0 saber e s ta par t icu lar idad ; y o le ley y enb iare un

dia des tes à V. E. cop ia de l las ; razon es que se sepa qu ien av isa
e n Co lon ia es tas cosas .

XI.

Veunueo A MANSFELD.

(Audience, liasse

Neuss, le 9mars 1592 .

Monse igneur, non sans grande p eine , dangier e t desp ence

su is arr ivé icy ; Die u en so i t loué ; e t si j
’

e usse t rouvé que lque
c aval le r ie en Maes trich t , pour pe u que fust es té se lon la di l i

a . P our ah y .
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gence que j
’

avai s commencé , jy eusse venu h ie r ; mais , baste

que su i s arr i vé au jour qu i m
’

est commandé par mon instruc

t ion ; j
’

eusse b ien seen al le r sitost à Dusse ldorp comme icy

mai s , craindant que je ne trouve rois logi s , pour es t re la v i l le

p laine e t n
’

estan t adver ty de ma venue
,
y ay e n di l igence

envoyé un gen t i l homme pou r faire adve r t i r à Monse igneu r le

Duc e t les p r incesses de ma v enue e t pour me p rendre logis ;
s
’

il re tourne avec le debvoir que j
’

espère , j
’y pourray enco ires

al l er le jeurdhuy par terre , e t, s
’

il tarde trop , p rendray la
barque pour y al ler par eau

, pour obé i r au commandemen t de
vo tre Exce l lence , laque lle n

’

ay vou l u fai l l ir d
’

en adve r t i r
,
comme

feray aussy de ce que u l téri eur emen t me succédera ;j
’

ay mandé

deve rs moy le l ieu tenan t colonel T e sselinck e t le comm i ssai re

Tassis pou r en tendre d
’

eulx l ’estat des affai res de par de l à e t

regarde r si je pouray remie r aux chose s don t ay escr ip t à

V . E . do is ledict Mastrich t, sup p lian t , e te.

Veanuco AMas sacre .

(Audience, liasse

Neuss, le 1 2 mars 1 592 .

Excelentissimo Señ or, y o he vue l to aqu i de Duseldorp ; e l
en terram ien to del daqne se pasô muy bien y q u ie tamen te muy

la catolico ; mi ven ida fue muy agradable à muchos ; las p r in

cesas es tan buenas y respe ndcn alas car tes que traxe ; e l duque
muy fue ra de juy cio , aunqu e con sal ud de cuerpo ; aigun mal

fundamento se teme en aque l estado para la que te en à la r e l i

g ion catolica, po r donde vee se r necesar io que e l ultime pun to
de mi instruccion se e fe c tue , para le qual seran menes te r las
car tas de credenc ia y dineros para e l chanciller , que para mi
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fau l t u l tér ieur commandemen t de V . E. e t donner mo y en au

chancelier de Gueldres pour sades pence ; dep u is , ay es té adve r t i

de
'ben lieu que l

’

enemi a in tencion d
’

ataquer à la v i l le de G rave .

Je sup p l ie h umblemen t à V . E . p rouvoir de que l ques gens de

guerre dadven tage pour mectre dedans , car la v i l le est de

grande impor tance e t de grande garde ; e t si V . E . t rouve bon

que je m
’

enferme la dedans , je le fay ray très volun tiers ;

cep endan t , je me su is aresté en ce l i e u pour trac tcr avec

Tese lin e t aultres cap i taines qui son t en ces p laces de Mons ieur

l
'

Electe ur ; mo y enan t que j
'

ay c moyen de serv ir, V . E . se poura

aseurer p lus te st de ma mor t que fay llir au mo indre pe in t de
ce que à y eelle luy p lay ra me commander ; touchan t aus afay res
de ce pais de C lèves , i l conv ien t vér i tablemen t ten i r la bonne
main ; au ltremen t, la re l igion catho l i que se pe rde ra ; e t pour le

p résen t , i l a très bon moyen po ur asonp ir ce qu i penlt avo i r ;

je me tiendray
‘

a l ’en tour d’ ic i p our q ue lque temp s atendant

aultre commandeme n t de V . E . , à laque lle mc recomandan t très
humblemen t je p rieray Die u donner , e tc.

Veanuce A MANSF E LD

(Audience, liasse 2 96

Neuss, le 15 mars 1 592.

Excelen tissimo Sen e r, y a tengo
‘

avisado à V . E . come y o

lleguc à t i empo de hal larme al en te rram ien to del duque , al
rece b imicnte que se me h iço y e l despache que me dierou , y
come e s tava en es ta t ie rra hab lando con le s cap i tanes de Bona

y cspe rando al chancillcr de Gue ldres, de q u ien ne tengo
avise n inguno ; tambieu , tengo av isado à V . E. como se dice
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que e l enem igo a resue l to de acome te r à Grave y a Gro l e n

Grave
, por aora, tem a difiealtad por las aguas ; pero, tamb ica ,

e s menes ter maeh a gen te para guardarla por los revclines

que t iene inp erfe tos Sup l ico à V . E. mandar enb iar

a l l i mas gen te , porque ala ne la ay para pone rla, ni sé de

donde sacar un hombre , y darme ami medio para poder v ivi r ,

pacs me le dove el Rey de mi sue lde , ya que ne me rezco
tener por o tra via y , si tengo de es tar por nca

,
uvre menes ter

mi bagaje , que es ta en Lu xembourg, por ne audar de taverna

en tave rna, come aora aude y p idiendo en todas par te s en

p restado p ara pagar le que gas to en e llas ; en le une y en le

o tro puede V . E . dar remedio , si es se rv ido ; y e s obl igado a

e lle
, p acs en le une se me haçe injus t ic ia y en le o tre , sin

razon , porque mandarme se rv ir s iemp re en cargos tale s b ien
me rezco ale menos el sucldo , y , faltandome , sermea

’ fuerza
d e xar le s cargos y y rme adende Dio s me ay udarc , que ne

puede ser en tan mala par te que ne sea p ee r e l t ratam ie nto

q u e se me baze .

A le de Fr isia
,
a mene ste r V. E . mandar dar algan dine ro ,

«segun la p romesa que y o les h e h echo por o rden de V . E.
,

y si v iene algo , ne sera por ne ave rle y o av isado y sup l icado

p or el remedio
,
y como V . E. me e scrivia ne poder ayudar

los
,
con licenc ia de V . E . y o me y re con la gen te de guerra,

que es ta al l i , y pade s çere como e lla y encomendarme à

Dios , pacs de le s hombres tengo tan po ca ayuda si V . E. es

se rv ido que la negociaç ion de l chançille r pase ade lan te
,
se ra

menes te r car tas de credenc ia v dinero s para e l chançiller , e l

q ual sé y o que ne le s t iene mas que y o , y se gasta harto con

e sco l tas ; e l enemigo anda con caval ler ia y infan teria espe

. randome al sal i r de aqu i ; le s catho l icos de Duseldo rp tieneu

g randiss imo euydado de av i sarme ; V . E . me crea que h e hecho

a . P our imp erfectos .

b . P our se rame .

c . P our encomendareme.
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un v iage v iniendo aqui, que e l enem igo mi smo se espanta
averle osado haçer, segun anden por es te pais en t ropas ;
h içele con la di l igenc ia pos i b le por averme reñido ana persona

e n la camara del consejo que ne par t ia, y que el se rv ic io de l
Rey ne se haçia, y que ne vendria a t iempo ; b ase hecho le
une y le o tro ; D ios sea loado y guardc y p rospere la exce

l e n t i ss ima pe rsona de V . E . , como y o desseo .

Veaeaeo x MAN SFELD.

(Audience , liasse

Neuss, le 1 4 mars 1 592 .

Exce lentissimo Señor, v iendo que e l enem igo ne me de xa
sal i r de aqu i y que , segun andan las cosas de p e r aca y e l

medio que yo tengo de atravesar cam inos, pagar esco ltas y
audar en h esterias, h e que rido enb iar à V . E. las car tas que
es te s p r incipes me an dado en respuesta de le s que traxe ; le

que por ear ta y o puedo fiar para av i sar V . E e l sacese de mi

v iage , di re en pocas razone s, y es que ya v ine e l dia que po r mi
instracion se me mandava ; dieronme e l l ugar que me tocava,
v in iendo de la par te de quicn ven ia ; pedi audie nc ia à mi
llegada ; remiüeronme à la mañana ; pedila o tra ve z ; exau
saronse que estavan ocupadas las pr incesas y e l daqne mal

disp ues to ; como av ia apar ienc ia de le une y de le o tro , después

del serv ic io y de la com ida, pedi otra ve z audiencia; enbiaron
me a deci r de parte de las pr incesas que diese à e nte nder al

Consejo e l cargo que trays ; y o re spondi que ne t roya orden

de t ratar con e l Consejo , sine con el daqne y las p r incesas, ni
las car tas que traya he ra para o t ros, p ero que y o dar ia las

cartas y que y o sup l icava po r audienc ia 6 que me dixesen

porq ue ne se me dava ; apre te en este por sabe r que algunos
de l Consejo , al tere s de re l igion , aviau pre p uest0 que y o ne la

b aviese , dic iendo que y o ven ia por o t ra cosa que por e l enter
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como v ie re conven i r al se rv ic io de Sa Majes tad ; yo ne puedo

acudi r a tan tas par tes por mas buena vo lun tad que tenga,
faltandome e l medio para la soldadesca y para mi, asegurando
à V . E come sa fi el criado , ne tene r dine ro para sal i r de la
hos ter ia en es ta t ierra, que es har ta m iser ia para un enbaxa

dor y general de prov incias . Nues tro Señor guardc y p res

pe re " .

P . S . Pou ldre , pou ldre , pou ldre , car il est plus que

nécessai re en Fr i ze , e t avec ce la V. E . sera se rv ie me ten ir

pou r deschargé.

XVII.

Vacance A Mu seum .

(Aadience , liasse 2 96

Neuss
,
le 1 8 mars 1 592 .

Excelentissimo Señor , y o e es tado aqu i esp erando al chan
c i l le r de Oucldres para pasar con él le qaeV. E . me a ordenado ;
y no v ie ne ni me resp onde ; las car tas se deven ave r p e rdido ,
6 ne responde , por ne tene r vo l un tad de sal ir de sa casa sin

d inero , como y o e hech o
,
tan bien para

‘

andar en campaña 0
fuera de h osterias ; sup l ico à V . E .

, como me a p rome t ido tan tas
v ez es

,
sea serv ido mandar que me desarresten mi bagaje en

Lu tz embe urg , y para que y o p ueda v iv i r por aca, sea V. E . ser

v ido mandar que el pagador esc ri va à sa hombre de Co lon ie
me ayade y assis ta à m i aquen ta de mi sue lde e del dinero que
va aFr is ia, del que t iene para la gen te des te distric to , que
en todas par tes s irvo y tengo trabaxo ; â V. E . hago jaez s i p ido
j us t ic ia v razon en p edir mi sue lde , y si la au tenido le s de l
consejo p ri vado e n le de m i p ley to ; à V . E. te rne a sup l icar
me haga just ic ia ; se la p ido come à u n cap 1 tan y maes tro de
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campo gene ra l ; y, quando V . E. ne la h icie re , podrc p ro te s tar

de denegata j us t ic ia y que , si y o mc resue l vo a dexar e l se r

vicio del Rey e n es te s es tados , es por e sta causa.

P . S . V . E mande p roveer de mas gen te à Grave , pacs a

mandado sal ir la cempañ ia de Ga ilain, porque el enem igo la
menaza ; po l vo ra para Fr is ia.

XVIII .

Vacance A Mas srs t n.

(Audience , liasse

Rhe inb erg, le 20 mars 1 592 .

Exce lcntissimo Seño r, y o e es tado has ta oy espe rando en

Nays al chancillcr de Gue ldres para acabar sa negociacion con

le s de C le ves , y v iendo que ne ven ia, ni ten ia nueva dél, me

Vine a esta v i l la, ade nde ay har ta neces idad en t re la ge n te de

gue rra y alguna desorden con clla, aunque e l señor de Renc
ve l t hace le que puede y es e n si para e l remedio ; anda tan
rayn fama de S . A. po r es tas v i l las de We se l y Colenia que no s
t iene a todos en pena ; dicen que e l de Navarra a tomado a

Ruan y o tra t erra, le que y o ne cree
, pacs v i ene de tales par t es.

Tanbien cl enem igo hace grandes p reparacioncs para dar en

mi govierne , como V. E. vera p e r le que aqu i va de l coude

Herman de Bergue s ; sup l ico à V . E . que , y a que ni y o n i

aque l la so ldadesca ne tengan dineros , que a le menos tcngan

po l vo ra ; tres anos a que ne gr i to por o tra cosa y con poco

p rovecho ,
aunque aya usado de p ro teste s ; yo me aude l imos

neunde , que ne pense en mi v ida venir a tal termine , v sir

viendo e s mas insufr i bl e , y mas v iendo o tros que ne s i rven

que l levan par te del dine ro que V . E. pro vee para Fr is ia ; yo
e spe re que V. B . se acordara una ve z de mi, 0 que Dio s me

sacara de tan to trabaxo .
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.\IANSFELD A Venonco .

(Audience, liasse 296 , m inu te.)

Bruxe l les, le 2 1 de mars 1 592 .

Monsieu r le Goave rncar ; j
’

ay r eçea de u x vo stres du X II de
ce mois , e t vo lont iers ve u le bon succès de vos tre voyage de
Dusse ldo rp , e t que vo t re compar i t ion à l ’en te rremen t du feu
duc de C lève s at es té tan t aggréab lc à p lu s ieu rs ensemb l e

,
ce

que de p lus m
’

adve r tisse z du bon por teme n t de s p r ince sses,
e t suis at te ndan t e n bonne dévo t ion le v e rbal que d ic tes me
vo u lo ir envoyer c ndéans deu s ou t ro is jo urs tan t de cccy que

des aultres affai res de de l à . E t, p u isque maintenan t vous

semb l e à p ro po s pour e ffectue r le de rn i e r pom t de vo tre

ins truction,jc ne seauroy s que m
’

y conforme r , e t ainsy pourrez

ince ntinen t faire ven i r aup rès de vo us le chance l ie r de

Gu eldres pour de main eonjo incte y en te ndre au plas tost. Et

quan t à l
’

arge n t que vous dés i rez , m
’

adve r tissant à p lus p rès

ce quy vous fauldra , je donneray o rdre que soye z accemodé,
comme aussy je pourvo ie ray que l que chose pour ledict chan

ce lie r . M
’

a de spleu d
’

en tendre l
’

indispe sitxon du lie u tenan t

co rone l Th iesselinck, encoires que j
’

e spère qu
' i l n’

en au rat

aultre mal. Néan tmoins, l à où Dieu fa t se rvy dispose r au ltre

me n t de sa pe rsonne , je rcmcc tz à vous de commectre par

p ro v is ion en son lieu te l au ltre que b on vous semble ra pour

la confidence que j
’

ay que en eccy , comme en tou tes au ltres

c hoses
, vous au re z la p rincipalle m ire au se rv ice de Sa Maj es té .

D
’

aultre par t, j
’

ay ve u ce que me mandez de l’entrep rinsc que

l
’

e nnemy nuru i t su r la v i l le de G rave , e t ne p u is s inon vous
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podido ; e hecho ven i r en es ta v i l la de s cap i tanes de Fr is ia para
info rmarme de le que por al la se pasa, y es de la mane ra que

e l coude de Bergues a dado à en tende r à V . E. y a mi ; har to
trabaxo es que en tres años que a que se licito aque l lo que es

menes ter para de fenderse ne ay pode rl e alcanzar; le s cap i tanes
y so ldados p ierden anime de ve r la paca quen ta que del paie
y de l los se hace ; y a tengo par muchas av isado aS . A à V . E.

y à Mons ieur de la Me ta por qué via se podia aver , que es par

Bremen, ô Hanbe arg, é Oldemboarg, po rque de aqui es impo
s i bl e é , a le menos, may p e l igroso de pe rde r l e todo ; quan to a
la sal ida des te régimicn to de Tassis fuerc de sus guarn ic ione s,
se hara mal sin se r pagados le s sucldos, y reso lu tamcnte me le

an dicho ; de mi par t icular e dicho har to en mis p recede ntes ;
ne sé que remedio tener ni como ayudarme ; y la cos ta es

grande por la macha esc0lta que es menes te r para andar de

un lugar à e tre ; en le sucedido Mas trique , que ve ra V. E.

quan to es me nes te r es tar con caydado y e l tene r la so ldadesca

con ten ta, é , a le menos, que ne maera de hambre , po rque les
fal ta e l anime , es tando como es tan , para de fe nde rse y se rv i r ;
si acasi el enem igo va ami govie rne , ne sé le que tengo de
hace r

, par es tar cargado des te de aea y orden de ne pasar par

ao ra al la ; pe ro , si V . E. es se rv ido que vaya con que se me

escri va que ne se mc puede dar ningana asistcneia, yo me y re ,

y me enœ mcnds rc âDios , y hace le que pudiere tomandolc par
mi amparo y tes t igo que e

_
echo le que e podld0 , y que eon

m igo se podia mas hace r que lo que se a hecho ; y des te y o e

ballade aqui quicn me le da fi rmado de sa mano , en le qual

av ia medio para as i s t irme , y él le av isé
,
y no qu iso e l secre

tar io Cosmc ; sermea fue rza jun tar todas es tas cosas au tcnti

cemento y cnb iarles al Rey , y, s i ne s irven para e l remedio ,
serviran para mi descargo , pacs ne p uedo hacer lo que hace el

daqne de C le ves con sa tc sore ro, que , quando desea tener

a . P our se rume .
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dineros, va a él con la espada en la mano dicicndo le que le

ce r tara la cabe za, si ne se le s da, y es fue rza darlc en un papcl

algunos tal lare s que él quenta may à menudo , y luego da

paten tes para le van tar gen te ; es te a sucedido mie ntras y o c

es tado en sa casa ; con har ta mas razon pedrin y o hacer e ste
con e l pagado r , pacs se a cobrado de le s Hespañ e lcs le que ya
les pres le , y ami ne se me vaclvc ; saplico h umilmcnte à V. E.

mandar dar o rde n en es to y en que y o sea pagado de mis

sucldos, é qu i tarme le s cargos , porque y o ne le puedo mas

sufr i r sin perde r y hac ienda y honrra, y ne c mercscido y o

este t ratamiento .

V ac anc e A MANsFB I.D.

(Audience , liasse

Rhe inbe rg . 22 mars 1592 .

Excelcntissimo Seño r , esta manana c av isado à V . E. como

av ia hal lado la so ldadesca des tas p laças del Riu y la necessidad

que pasavan ; le s so ldado s des ta mc an dado la memor ia que

va con es ta ; yo es toy info rmado se r mas que ve rdad le que

en e l la significan ; sup l ico yo h umilmcn te à V . E . sea se rv ido

mandar provee r le mas p res to que fuerc po s i b l e , sin o l v idar

le que loca à mi govie rne , p r inc i palme n te en le de la po l vo ra.

En es te punto tengo av isos que e l Emperado r a cnb iado à

Duse ldo rp un correo mandando que ne aya mudanza en e l

govie rne des te e stado de C le ves, ni en la re l ig ion, has ta que

al leguen sas embaxado res, p e ro que le s cal v in is tas p rocuran

que e l daqne de De s Fuentes venga à go ve rnar ; y si él v iene
,

V . E . se asegure de tene r la gue rra tamb icn e n es tas par le s ,

por que él le desea y le inc i tan le s enem igo s e lle ; la nego

ciacion del chancillcr vendra may apun to aora.



( 9 18 )

MausrewA Vacance .

(Audience, liasse 296 , cep ie . )

Bruxe l les, le 26 mars 1 592 .

Monse igneur le Gouve rneur , j ay rece u de ux ou t ro is l e t tres
vô tre s par lesque l les j

’

ay ve a b ie n par t icu l ièremen t tou t le
discours de vo tre voyage e t signamment de ce qui es t passé à

la cour t du duc de C lève s, en quey vous avez p rocédé , à

mon advis
,
for t discrètemen t ; aiant recea grand plam r de

l ’en tendre ; e t ne fauldray d
’

en ave r t ir S . M . e t S . A. l eu r
envoyant cop ie de vo tre le t tre e t de ce l les que m

’

avez envoyé
des p r inces e t p r ince sses dudi t pays ; estant bien marry, au

reste , de n
’

avo ir en moyen , tel que je desirois, pour remédie r
aux necessite z que vo us al léguez , pour le défaalt de den ie rs
auque l je me suis re t rouvé , se lon qu

’i l vo us es t assez man i fes te
e t no to i re ; vous povant asseurer que , s

’

il y e u t de quey , je
n

’

eassc fai l ly à y pourvco ir , tant pour l
’

affec t ion que je vous

por te que pou r e st re vo tre p ré tcnsion si j uste e t rai sonnable ;
mai s vous seavez l ’es tat auque l je su i s demeuré à vo tre par te
ment , e t, combi en que depu is j

’

ay c r ece u que l que prov is ion ,
il

fau l t cons idére r qu
’

ayan t e s té t ro is mo is sans u ng den i er ou

au lt rc assiste nce
,
la mo ictié de ce qu ’

on m
’

a envoyé a es té

quas i consumée à l
’

e ntre tèncmcnt e t sousticn de ces te chargé ,
te l lemen t que je me trcuve b ien en payne comme povoi r
satisffairc à ce que me res te pour donne r que l que pe t i t secours

aux gens de gue rre ; vray est que S . M . me donne e spo i r d
’

en

voye r de b r ie f que l que p rov is ion p l us grande e t. si tan t est
qu’

e l l e le face , comme jc ne doub tc , vous pe ve z es t re senc que
alo rs je ne fauldray de vous donner I

’

assistence nécessai re , et,
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des te 8 V . E.
,
aqu icn su p l ico h umilmcnte aco rdarse una ve z

de mi y de mis necess idades.

Tamb ica h ize ven i r
, par sal i r una ve z del pe l igro de la

reprehension que S. A. me podria dar par le de mi govierne ,

de s cap i tanes dél a la v i l la de Bcrch curiu , de qu ien e sab ido

que conv iene que V . E. de l uego o rden en prov ision de dine ro
y po lvora ; y o les e iustraydo le que au de hace r y temer y
esperar ; espe re ave r en todo h echo le que V . E. me a orde

nado y le que y o e podido en e l govie rne del Rey y , si para
mas valgo algo , dandome con que sal ir de he sterias, se rv ire
has ta la mue r te .

XX IV.

V ac ance MANSF ELD.

(Arch ives de l
’

audience, liass e

Maestrich t , le 22 avr i l 1 592 .

Monse igneu r ; ce l le de V . E . de 1 1 ° de ce mo i s ay receu h ie r
e n ces te vi l le , où sa is es té ang peu mal disposé, comme jc su is

e ncores , mai s , nonobs tan t ce la, je me por te ce jeard
’

h ui, Dieu

aydant, ve rs Gue ldre s , d
’

où je sa i s apellé du chauee lic
’

r pour

les afay res de la prov ince . Je saplie V . E . cons idérer que

u
’

ay patrimoy ne qui me pa y se ayde r à fayre la de spence que

je fais ; j
’

ay asses à favre de nou rr i r mes enfans ; i l fau l t que je

m
’

ayde de mes gay ges ; le p eu qu e V . E. a commandé qu i me

so i t donné ce bas te pour paye r ce que de ib s yei ; ear allan t par

les champ s n
’

e s t ray sou que je soye mal acompagné, e t V . E .

scay t qu
’

on t pose mie ulx au lie u de domic i le que par hoste le

ries ; il me desp laist de donner ce t te fâeh crie à V . E. , laque l le

ne peux e xcuser, si n
’

es t que V. E . m
’

e xcuse de mes charges

e t me reme te à s imp le so ldat , ce que scray cou traiuct de fayre
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moy mesmes , s i ne su i s payé , nonobs tan t la boue volau té que

j
’

ay de se rv ir, e t tant p lus ayant V . E . la charge qu
’

e l le a ; mai s

je ne suis obl igé
’

a l ’ imposs i ble ; je sa is esté tracté aultreme nt

q uejc pense avo ir méri té ; quan t
’

a ce ux de Grou ingucn , j
’

espère
q u

’

i ls auron t reç ea les t ro i s mille cscas, car le pagador, qui
est à Co logne , m

’

a diet avo ir la charge de son may stre pour les
envoyer ; l

’

afaire est venu a te l pe inc t en mon gou vernemen t
e t les p rovis ions v i ennen t s i tard que je crains que ces te année
i l aura p eu à garder e t p rouvo ir ; i l n

’

a que t ro i s ou quatre

p laces qui se p eu ven t défendre ; l
’

encmi avec gran csquipagc

dar tillcr ic ; si V. E. venlt e xcuse r la p er te to tale de mon goa
vcrncmen t e t de Oucldres, sera p lus te st pou r le p résen t avc
q ue s gens que ac ues argen t , ce que V. E . n

’

a le moyeu .

J
’

aymc le serv ice du Roy aultant que aug aultre ; mai s rés is ter
à ang camp enemi en p laces foy b lcs , mal p re vues, e t ac ucs

so ldats mal con teus, je lay se juger à V E . ce que je penlx

fayre ; moyenan t que V . E . me le comande , je me mc tcray en

une p lace , pour foy b le qu
’

e l le so i t , e t me fay rai tue r l à pour
ache ve r une fo is de sor tir de tant mal heu rs ; e t pou r ce qui

p enlt adven ir , je sap lie b ien h umblemen t à V . E. so i t se rv ie
me fayre donne r ob ligacion o u ascurance des tro is m i l le cscas
e t des douce mil le fle r ias , ce que V . E. m

’

a faict l
’

houcur de

me promc tre tan t de fois de fayre ; mes afay res son t venues e n
te l le e x trém i té qu ’

il fau l t que je donne ces te fâcher ie à V . E. ;

i l sufi t que je mcte en hasard ma vie e t h oncar sans me t re
aussi le pain de mes enfaus, ce qu

’ i l s au ront b ien afay re , à ce

q ue j e vo is ; au moins, dc mon v ivan t , je les layse que l que chose
asearé

,
ce que j

’

c8père que V . E . ne me n ie ra, es tan t une chose
s i jus te . Atant
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Mausr e ca A V acanc e

(Ar ch ives de l
’

audience
,
liasse 2 98

,
minute . )

Bruxe lles, le 1 fl ' mai 1 592 .

Monsieur le Gouverneur
, j

’

ay rece u les le t tres du xxvm,

ausqucllcs je respondray icy , ne sachan t tou tcffo is que vous
di re touchan t le pe inc t dont vous vous plaiugucz de ce qu ’

on

vou s a laissé en vo tre go uvernement sans vous emp loye r e n

aultrc affai res, ne sachan t à quey ce la p e nlt tendre , at tendu

que je ne scay , ni q uan t , ny
’

a que l le occas ion qu
’

on vous en a

a re t iré , ayan t de ma par t faic t toujours ce que je do ibs à
l ’affec t ion que je vous po r te , par où je ne p u is comp rendre le
mcscontcmeu t que vous ave z du peu de prov is ion que dic tes
avo i r pou r re tou rne r en vo tre goavcrncment , parec qu

’

oaltrc les

m‘“
escu z que j

’

cuvoy ai que l ques jo u rs y a pour la ville de

Grou iugacs, j
’

ay depu is ce faiet ten ir au ltres t ro is mi l le , e t par

de ssus la p rov is ion que j
’

avo is envoyé pour le paiemen t des gar

ni sens j
’

en av rem is au ltre s dont les dix hu ie t mi l le seron t

emp loyés par de l à , laissant à vo t re discré t ion de j uger si je

vous fais p e t i te par t de ce qu
’

e n m
’

envoy e ; u
’

ayan t de pu is le

mo is de janv i er cnça rece u qu e cen t m i l le escu z pou r fo urn i r

à tou tes les nécess i tés généralles de par deçà , qu
’

est to u t ce

que je vous seauro is dire quan t à ce par t icu l ie r , ne dés i ran t

r ien plus que vo t re prospér i té , bien e t advancement ; e t pour

ce que vous vou s p laigne z de ce qu
’

aug au ltre commande en

vo tre gouvernemen t
,
commandemen t que dic tes es tre con tre

le s t i l anc ien de la maison de Bourgogne , vous me fere z

p lai s i r de vous déclaircr plus ouve r temen t , affin que l
’

en ten

dant j
’

y pu i sse donncr le remède que de raison je trouverai
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que respondrc, s i non que je me su i s tou tte ma vie évértué de

mon stre r dés i rer es tre homme d
’

honneur e t fide l serv i teu r de
V . E . Je ne manqueray à la fi n de ma jou rnée de fai re le

me sme ; si j e me plaings , n
’

es t à tor t, car je n
’

ay vcscu eu mes

ch arge s , sinon demes gaiges , e t ne le s ayan t , je ne penlx v i vre .

S . A. m
’

a th iré de mon gouvernemen t , m
’

a enchargé le camp ,

m
’

a commis en ce quar t ie r de Oucldres par ses l e t tres

e scrip tes à tou ttes les v i l les, e t V . E . auss i a adjaus té les
s i ennes . Ce que je demande e s t scavair si je su is desch argé de

Gueldres , al lan t en mon gouvernemen t , ou non
,
car S . A. ne

m
’

cscrip t, sinon qu e je me r e t i re eu mes charges , pensant que

j
’

estois en Bruse lle s ; je le sa i s de ce pays de Gue ldres j usque s .

’

a ce que je so ie desch argé ; V. E. scai l que ne venai s volantiars,
mai s , p u i sque j

’y su i s e t acce p té par tou t , charge mérite des

charge ; te l l es choses ne se p e uven t b ien addresser e n dev i
uant ; i l fau l t par le r c lai r j

’

ay escr ip t le mesme à _S . E . Quan t
à ce que je me p laiugs qu

’

on me traic te con tre la cos tumbre
de la maison de Bo urgogne e t qu

’

au venlt que j e ne commande

ceulx que v iendron t mc secou r ir e n mon gouve rnemen t , j
’

en

tens, pour qui ve u lleu t par l er si j
’

ay obé i Mons i eur le com te
Char les aultrefais , a es té par cour to is ie , e t le se rv ice que

je do ibs à sa pe rsonne e t à sa maison , ne le de ibs à nul aultrc ;

sinon que j
’

enteus que chascun face se lon sa charge ; quand

je seray en Fr i ze , mc tiendray comme cap i taine au cole uncl
,

point comme gouve rneur ; de ma vie e t de mon b ien qu
’

e n

face ce qu’

on vouldra, mai s l
’honneur , je le vouldrois garde r

pour may , aultant qu’i l p lai ra à Dieu ; quant à me p rauvair

pour v i vre , je n
’

ay mains mér i té que R ives en Flandres e t

aultre s qui sont payez ordinai remen t avecq augmentacious des

gaiges , e t ne p ense qu
’

ilz on t plus de p e ine au de mér i te que

( 1 ) Au S iege de Le cch em,
en 1 582 . (Voy . p lus h au t , pp . 54 e t

su iv. )
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,
may ; le serv ice que j ay faict, devan t la veng e de V . B. au

gou ve rnement, cstait si b ien au Ray que pour le p résen t , de
manière que jc p e rdere is le tou t,si S . A. ne re te nrnoit au

gou ve rnemen t , du t emp s de qui j
’

ay emp loyé ma vie e t biens

p ou r b ien serv ir, comme je dés i re fai re en tcmps _dc V . E .
,
s i

j ’avais le moyen, sans leque l je serviray très vo lon t ie rs de sal

dat
,
mais

_poin t avecq aultre charge que ce l le que ç

ma pe rsonne

penlt sat i sfai re . Quan t à l ’argen t que .V. E. a envoyé pour

Frize , je cray que n
’

es t par ty enco ires de Co le igue ; au mo ings ,
h ie r au mat in

,
ne l ’es tai t po in t ; mais on le p réparai t pou r l

’

en

voye r. V . E. die t avo i r envoyé
’

a ceulx de Gron ingen trois

mil escu z ; culx m
’

e scripvcnt, ce que V. E . verra
’

par la cop ie
icy joinetc, qu

’

on faict b ien au contrai re de l’ordonnance de
V . E . ; au lcuues fo is telz affai res se gastcu t e t le se rv ice du Roy

patist , quand au j eune homme , comme le fi lz du pagador, se

mes l e de ce qu i ne le touche . V . E . m
’

cscrip t que j
’

ay en

Frize six compagn ie s de ch evaalx ; i l n
’

a que t ro is , mai s un

peu p lus comp l è tes que ce l les de Braban t , nonobs tan t qu e
les deu x en sep t ans n

’

on t rece u au patard du Roy , carj
’

y t iens
la main . Quant aux quattrc rég imen ts d

’ i nfan te r ie , V . E . se

doib t souven i r que douze ense ignes son t par de l à pour se

refaire , s i x de Monsieu r de La Mo tte e t six m iennes
,
les

q ue l le s j
’

enteu s que son t all ez en France , qui es t un p eu loiug
de Fr i ze , la res te des ense igneswalonnes qu i sont demeurées
e n Fri ze très mal comp lè tes, s

’

enfuyans les so ldat s de parc
misère ; la dis tance qu

’

on t à garde r es t longue , e t les v i l les
faib les ; e t par ains i il fau l t que j

’

cmploy e beaucoup des gens

pour les garder e t sapler l eur fai b lesse avecq des hommes ;
te l le garn ison a b ien m i l le e t t ro i s cents so ldats dedans e t p lus
enco ires ; n

’

a po int t rap si l
’

enucmy vien t avecq tan t d
’

ar tille

rie , comme au dic t. En cas que V. E . me desch argc de ce pays
de Gueldres

, je me t iens pour me deschargé de Gro l l e t
Brevardt, p laces impor tan tes sortissantcs de Gueldre s ; je
s upp l ie V . E. commande r qu e l les soy eu t pourveucs de goa
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verncar e t moyens pou r se défendre . V. E. commande au

comte He rman e t may ne donne r r iens
,
n

’

emp loy cr de ces tuy
argen t qu

’

y vat pour le p résen t , que pour les so ldats ; e t par

une aultrc le t t re V . E. commande que le comte He rman doib t
avo ir quatre mil escuz , ceulx de la v i l le de Groningue trois
mi l le escu z e t anltres deu x pou r pou ldres ; de 1 8000 res

te ra b ien peu ; pou r ma deschargc conv ien t cspécificr le

tou t, e t sapp lic à V. E . vou lo i r cscrirc au mo t à ce ulx de Gra

ningen d
’

excasc pour les grandes p rome sses qu
’

on les a faict ;

au mo ins que ne me demanden t it may ; ce que je ne sa is

cu lpable , ne pcalx remédie r (1 )

P . S . Monse igneur, je ne scay que pagador ou aultres

ont adver t i e t escr ip t aux garn isons de ce quar t ie r que je leur

ay e e sté leur argen t pour l
’

envoyer en Fr i ze , ce que leu r a

causé grand mécon ten temen t , sup p l iant très humblemen t à

V . E de les pourvo ir, s
’

il est aulcancmcnt passi bl e ; aultrement ,

je prévay un te rri ble désordre .

XXVII.

V acance A Mu seum .

(Areh ives de l
’

audience
,
liasse

Rh e inb erg , le 25 mai 1 592 .

Monse igneur, les divers av i s que j
’

ay jusque s ai re s de l
’

as

semblée de l’cnucmy disan t les uns que c
’

es tait pour assai l l i r
le pays de Gueldres, aultres, la Fr i ze , m

’

ont faict demeu re r en

(1 Ce t te l e t tre renfermait une au tre du magistrat de Groningue
du 24 avri l .
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trouve r icy . sup p l ian t que son bon p lai s ir sa i t m ’

avo i r en favo
rabl e so uvenance e t mandcr ma responce pour le faio l de * la

deschargc du pays de Gueldres . Et alan t , e tc .

XXV….

Vsanuoo A Mu seum .

(Ar ch ives de l
’

audience
,
liasse

Rh e inb erg
,
le 28 mai 1 592 .

Monse igneur, tro is le t tres de V . E. m
’

a por té unmien lacquey

de 1 5 e t de 46 e t 47 de ce mo is, e t nonobs tan t qu
’

e l le s m’

ont

donné peu de consolat ion au regard des afaires de par deçà , s i

est que ce que le po r teur m
’

a diet de bouche de l
’

indisposition

de V . E .
, m

’

a donné assez de paine , n
’

ayan t seen paravant avo i r

e s té te l le ; je rends grâces à Dieu que V . B se treuvc mie ulx,

e t pr i e à sa div ine majes té ve u i l le donner
’

a V . E . parfaictc

santé avecq repas e t conten temen t ; respondray aux tro is le t tres
en peu de paroles pour ne donner fasch erie à V . E. e t di ray

que 500 h ommes que je demandais
,
c

’

es tait bien p eu de gens

pou r rés ister à un camp ennem i e t défendre la Fr i se e t la

Gueldres ; mais
, pu isque les affai res du Ray sont réduictes à

te ls te rmes, i l fau l t avo i r pacience ; quant aux gens que j
’

ay e n

Frize , je les ay dosje déclairé amp lemen t à V. E. ; quan t aux
mun icions de gue rre e t aultres e t pou r la for t ification des

v i l le s fai bl es, di ray que j
’

ay faict , tan t enve rs S . A. que V . E. ,

le de bvo ir d
’

un fide l vassal de son Roy e t se rv i teu r de mes
supérieurs , ayan t dép endu en messagiers e t personaiges que

ay envoyé en cou r t pour ce faict p l us qucj
’

ay rece n en quattrc
ans, ne de S . M .

,
ne d

’

culx, comme je dannerav b ien souffl

santc informacian, ne sch ach ant avo ir receu , ne de me rced, ne
de ayuda de costa, ung patard pou r le s commussnans e straar

dinaires de gue rre qu
’

on m
’

a emp loyé ; e t me déplaist que V . E.
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me re p rend to uchan t les fo r t ificat ions des p lace s , ayan t faict ,
en ce l les qu i sont fo r tifiab les, si bien mon debvo ir que je ne

mér i tais re prehens i on ; les aultres, il les fauldroit re p lan te r e s

aultres asie tes e t avo ir la bourse royale po ur les bâ t i r de nou

v eau ; con tre la bate rie de c inquan te p ie ces que l
’

ennemy a en

l
’

an passé e t a pour le présen t devan t S teenwy ck reparat ions

se son t faic tes , mais pain t te l les que soy eu t sulisantes à telle
fur ie . V . E. es t accaus tumé de d i re qu

’

à bien fai re n
’

a poin t

repe n tance ; i l e st ains i , Monse igneu r ; mais quand le gré est te l

qu’

en l ie u de reme rc iemen t on a b lasme
,
faict mal à ung cœur

d
’

ung homme de b ien . S te enwy ck e st réparé, Coe vorden es t

for t ifié te l lemen t que n
’

a cous te au ray r i ens
, e t, à ce que je

crays
,
se défendron t te l l emen t que V . E. aura sat isfac t ion ;

l
’

assis tcnce que j
’

ay e u de la co ur t pou r les aultres p laces e st

que ayan t o rdonné au rece pveur de Lingen de paye r que l que s
maçons e t charp en t i e rs po ur la fo r t ificat ion

,
ce ulx de la

chambre de s comp tes ne le veu i l l e n t passe r en comp te , b ro u il

lan t les affai res de te l le façon que je crains que le lien se p er

de ra , p ré tendant le comte Maur ice l ’avo i r pou r luy à cause de

la dannaç ian que le s Es tats on t faic t à son pè re . Le drossar t a

fo r t i fié le lieu , le m ie u lx qu
’ i l a pe u e t secu fai re ; e t l

’

ay faic t

donne r o u l tre sa compaignie deux au ltres, mais le s mon taigne s
dom ine n t si for t que la p lace es t faib le avecq tou t ce qu

’

on a

faict .

Quan t au faict de Cam i l le , V . E . a p l us que ra ison d
'

e scrip re

de luy ce qu ’

e l le m’

escrip t, mais S . A. par d i ve rses fo is l
’

a faic t

le mesme commandemen t e t n ’

a vou lu o béir ; j
’

y ro is auprès de

luy , mais je me treuvc au lic t avecq te lle indisposi t ion que ne

le paurray fai re ; il se por te assez mal e t crains q u ’ i l ne la fera
langue ; il fauldra a l le r avec luy danlcèmen t, de poe ur de p is ;

je lui ai envoyé la l e t tre de V. E . e t l
’

ay pr ié m
’

envoye r u ng

s ien confiden t, avecq leque l traic tcray ce que V . E . me com

mande , e t adve r teray de la responce e t des
.

aultre s par ticu la

r itéz que V. E. me o rdonne par ses le t t re s.
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Quan t à ceulx de G roningen ,
ils ont très grande raison de se

p laindre , n
’

ayant recen un patard de ce que V . È . die t avo i r
envoyé pour les pauvres de la v i lle , e t le pagador de Fr i ze die t
ne l ’avo ir recen ; pour

'

ce faict, je ne scay quand l ’argen t e s t

par ty de Colo igne ,maisj
’

asseure à V . E. n
’

ostre arr i vé l à , le 25°

de ce mo i s, e t , quand le se rai t , ne l
’

une ne l
’

aultre somme n
’

es t

tan t suffisante que en tant de temp s les gens de guerre pou
voy ent est re e n tre tenus e t les v i l les fortifi ées e t amanicion

nées pour atendrc e t résis ter un camp
‘

enemv; quandje seray
aup rès ce ulx de Gron ingen, je ne scay que l le e xcuse faire aux

grandes p romesse s qu
’

on les a faic t
’

a mon re tour ; quan t à la

pou ldre qu
’

ilz demanden t
,
V . E. s

’

a mis en ung grand lab irinte ;

car avecq cent m i l l e escuz ne se pourra paye r ce qu ’ i ls ont
donné en douze ans que la gue rre dure à le n tour de l eu r pays

e t v i l le ; ils ont mes o rdonnance s s ignées de ma main par
le sque l les se vo ira ce qu’

e s t ; en Fr i ze , Monse igneur , o n e s t

p lus souven t aux mains avecq l
’

ennemy que anltre par t , e t se

dépende de la pou ldre en quan t i té , e t de mon temps e t aupa

re ve nt avons e s té très mal ass isté de la cour t je p r ie Die u que

tou t se por te bien au moings ; nonobstan t mes calumniateurs,

je responderay hono rab lemen t de me s ac t ions avec sa grâce

di v ine ; mais le traie temcnt qu
’

on m
’

a faic t est tel que seray

contrainct use r des remèdes pour ma deschargc p eu agréables

pou r anlcuns .

P . S . Monse igneu r, nonobstan t les o rdonnances de V . E .

touchan t le di fféren t d
’

e n tre les deu x co l l èges de Ruremonde ,
le chance l ie r se p lainct que ceulx de la chambre des comp tes

ne veu i l len t obé ir ; c
’

e s t un grand escandale que ceulx du pays

e t les vo is ins ont à murmure r, e t v ien t dése rvice au Ray ; je

sup p l ie à V. E . vo u lo i r mectre la main e t reprendre au

chas tier ceu lx qui sont cause . Je ne sais encoires si je su is

deschargé de ce pays de Gueldres .
,
Je n

’

ay aultre paten te que

les o rdonnances que j
’

ay de S . A. e t V . E. ; j
’

ay e n aultre fais
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h umblement à V. E. d
’

y prendre la cons idérat ion y requ ise e t nie
commander son bon p lais i r en ces t cudroict ; l

’

argen t que
devai t ja es t re en Fr ise n

’

y cstait enco ires arr i vé le 26 de ce

mo is, e t craings que n
’

ay t eu que l que malencontre
,
e t, devan t

qu
’

y v ienne , se ra en grande part ie dépendu . Le bon p lais i r de
V . E. se ra d

’

avo i r en favo rab le souvenanee de commande r

pourvo i r de nouveau avecq la p rem ière commodi té que V . E.

en pourra avo i r . L
’

escolte que j
’

avai s demandé de mon gouver
nemen t es t arr i vé à ces t ins tant, e t me par lerai tou t à l

’heu re ;
e l le m’

at aussy appor té no uv e l les que l
’

enncmy ass i ège S tee n
wyck avec une grande fur ie , comme V . E. e n par t ie pourra
voir dans aultre b i l le t du gouve rneu r d

’

Oldenz el ey joinc t (l ) .

A tan t .

P . S . Monse igneu r, depu is avo i r escr ip t ces te le cap i taine

Cami l le m ’

at envoyé deux gent i lshommes avec lesquclz ay

négo tié ce que V. E. m
’

a commandé ; i l z m
’

on t responda de la

par t de leur maî tre que , quand V . E. se ra du tou t b ien

informé , que espèrent que icelle t rouvera que les atî aires ne

son t si grandes comme on le s a donné à ente ndre à V . E.

XXX .

Vaanuao A MANS FELD.

(Arch ives «le l
’

a udience , liasse 5 0 5 , ch i/fre. )

L ingen, le 1 4 janv ier 1 595 .

Monse igneur , à ces t ins tan t reçay s adve rtissemen t que l’e n

nemy marche avec force caval ler ie e t infan te r ie e t une grande

quant i té de char io ts avec v ic tua i l les e t amonitions ve rs icy

Deux b i l le ts du gou ve rne ur d
‘

Olde uz aal, Ga3 par Van Bo e t
b oereh , e t datés du 28 mai, son t j o ints à ce t te le t tre .
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ou Oldenz e l ; s
’

il est si fo r t , comme die t
, i l ne v i e n t pour

revictuailler seu lemen t Cauvorden e t 0 tmersum
,
mais pour

faire les e ffec ts don t au t re fo i s ay adver t i à V . E . , ou se mec tre

de van t l ’une des dic tes p laces, à l
’

ayde de la ge lée que po r te

par tou t , lesque l le s e t les aultres que res ten t son t asse z fai bles
e t à grande payne pourveue s suffi sammen t de gens de gue rre
e t mal municionnés, ou l tre que les Al lemans, soub z pré te x té*

du payemen t qu
’

on faic t à ceu lx du Rhyn , son t asse z mal con
ten ts, encoires que ne soy eu t si déréglés , pou r e s tre mesle z
avecq les au ltres nat ions, que les faic t aulcunement ten i r en

de bvo ir ; de jo indre que l que s t roupe s pour faire tes te à l
’

en

namy , ne m
’

es t au monde poss i b le , à cause du pe u de gens que

j
’

ay , e t ne me pourrai ayder de la tro upe qu
’

e s t à G roen ingen ;
e t son in ten t ion , se lon que je su is adver ty de to us cas tez , est
de nous chasser o u l tre le Rhyn, devan t que nos gens se pu is
se n t jo indre bastans pour le s

”

combat tre e t se mec tre en

campagne ; en ce que nous pourrons faire pour nous main ten ir

e t défe ndre , V. B. se penlt asseure r qu
’i l n’

y aurat fau l te ; si vat

à Gron ingen , je suply e à V . E . de regarde r la car te de ce pays ,
et trouvera que du cas te l de la Dren te se pourra re tranche r
avecq peu de di ffi cu l té , de l

’

une r i v ière à l ’au tre
,
te l lemen t que

se ra p resque imposs i b le le pouvo i r seco ur i r ; e t le remède
qu ’ i l y at a tou t est de se fai re maî tre de la campagne , e t s i on

avai t q ue l que peu de fo rces; ce pe ndan t que no tre camp se

pu isse jo indre , i l conv iendrai t p réven ir l
’

ennemy e n ce la e t

mectre que l que pe tit camp vo lan t au mesme lien, ou l
’

endroic t
,

la p lace que lennemy voudrat attacque r ; ceulx de la v i l le

m
’

on t demandé les j o urs passés q ue l ques gens ; je les ay

envoyé , aultant qu i
’

l mat e s té poss i b le t ire r de se s garn isons ,
e t may ny su is allé n

’

ayan t icy pe rsonne pour conduy re ceste

pro v ince , e t voyan t les Allemans e t au ltres nat ions de mau
va ise vo lu rité , craindan t aussv que par desgclées ou anltre

me nt n
’

en pourra i s so r t i r, q uan t de beso ing se rai t ; mais le s

de ux frère s, Mess ieurs le s comte s He rman e t Frédér ic de Ber
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gh es, y sont ; e t se peu lt asseure r V . E . que , nonobstant que
sontjustcmcnt desgou tés e t mal contens, que ne laisseron t de
fai re le service du Roy , tou t ce que les sera poss i ble , j usques
à p erdre leurs vyas ; je supp l ie t rès humb lemen t à V . E. vou

lo ir envoye r en di l igence que l ques t roup es de gens par deçà

pou r m
’

en serv ir tan t au renforcemen t des garn isons que
aultrement, e t d

’

envoye r s ussy que lque commissai re , ou b ien
au t ho rise r les consaulx p ravinciaulx, comme par aultres ay

supp lyé V . E .
,
de info rmer sur mes actions pou r ma des

charge , e t qu
’

on sach e comen t me su is condu i t , pour es toupe r
la bouche aceu x qu i me vouldriont b lasme r à to r t

,
car, s i tous

les accusés e s tiont co ulpables , on trouv e rai t b ien peu des
innocens ; je supp l ie aus5 1 à V . E . e s tre se rvie de comande r

qu’

on ne me face l
’

affrente de ve ndre mes me ubles à Lu xem
bou rg si hon teuseme n t , pu isq ue ne cous te à ice lle qu

’

une

paro le ; au mo ins que ne so i t faic t duran t les t ro is mo is qu’

on

m
’

at donné te rme par la sen tence de di re mes ray sons d
'

oppo

s i t ian
,
comme ape r t par la cop ie cy joinc te ; non que je ve u i l le

dire qu’

on le faiol par i nj u s t ice , mais avo i r obse rvé e t snivy les

placars de mon Roy , o rdonnances de mon général , e t tou tes
anc iennes cous tumcs, mesmes l

’ inst ruc t ion que l
’

audi teur, qui

pou r le p résen t es t icy , at de la cour t

Au suj e t de ce t te saisie des b i ens de Ve rdugo , faite par ordon
nance de justice , e t des circonstance s qu i la p ro voquèren t, vo ir , dans
la même l iasse , l ’arrê t du conse i l p rivé du 2 1 no vemb re 1 592 . En

4588 , p endan t la campagne du Rh in, Ve rdugo avait cb nfisqué dix
to nneaux de vin d’

un négoc iant de Co logne , nommé Al b in Walraff.

Walrafl
’

p rates ta contre ce t te sa isie , qu
’

i l déc larait i l légale
,
e t ob tin t

d
’

Alexandre Farnese , le i l novemb re 1 589
,
une o rdonnance qui

enjo ignait à Ve rdugo de lu i res t i tuer la valeur de son vin, so i t
2 5 1 1 thalers de 50 patards . V erdugo ay an t tardé à s

’

exécu te r, Wal

rafi
’

ob t int des l e t tres de commandemen t sur ses b iens e t ceux de sa
femme ; Verdugo y fi t oppos i tion, déc larant que ces vins é taient de
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Majes té que de V . E . ne p enlx laisse r d

’

adve r tir derech ief V. E.

s
‘

incièrement e t fidellemen t, comme jc do ib z , que la p r inc i

pa l le cause que me nt l
’

ennemy de se faire mai tre de ce pays de

par deça le Rh in, e st pour s
’

ay der des gens de guerre qu
’ il at '

icy con tre nous , tant en Fr i ze que Overysse l , e t fai re la gue rre
o u en Flandre ou en Braban t tan t p lus l i bremen t ; e t sur le
se rmen t que je do ibz au Roy , pu is asseure r V . E. que l

’

ennemy
at en ce s p rov ince s e t p laces voy sines de six à sep t mil
h ommes de gue rre , de sque lz i l n

’

aura po in t afaire d
’

ung se u l
homme , si nous sommes chasséz de ce peu qui res te , ou l tre
ce qu’

i l po urra augmen te r davan taige des con tr i bu t ions qu
’i l

le vera en ces pays, l
’

ayan t l i bre ; je ne doulte qu
’ i l n’

aura fau l te
d

’

aulcuns qu i di ron t que j
’

escr ips ecay à V . E. pour es t re main
te nu en ce gouve rnemen t au commandemen t de ces gens de

gue rre ; je le fay s pour l
’

acqu it de mon debvo ir e t pour e s toup

p e r la bouche à te l z je sup p l i e bien humblemen t — à V. E:de

commec tre q ue lq ue aultre au gouve rnemen t du pays e t com

mandeme nt des gens de gue rre ; que je serviray de bonne
vo lon té de so lda t s imp le ; e t je diz encoires que si V . E . veult

conse rve r le Braban t
,
me sme s la v i l le de Bruxe l les , qu

’i l con
v ien t main te n i r la gue rre par deçà , car l

’

e nnemy ne penit
fai re camp fo rme l par de l à sans les gens qu

’ i l a icy ; e t en cas

que V . B. se réso lve à la fa i re , i l e st p lus que temp s que les

p réparacions de v i v re s e t d
’

aultres choses se facen t ; car ne se

peu ven t faire e n bas te e n ce pays pauvre e t ruy né ; po ur l eque l
effec t nous e s t très nécessai re e n tre ten ir en ami t ié e t dévo t ion
le conte Jehan d’

Oldenbourg, un îcque passaige e t appuy que
avons po u r nous pourveo ir , car ne fau l t r ien at tendre de ceu lx
de Muns ter , pu isque par le s ac t ions

, paralle s e t p laccars ceu lx

de la Regie runge monstren t assez e n es t re t rès mal affec t ionne z
ou al l ie z avec l’ennemy , ce que je crays p l us tos t ; bien es t vray

que avecq les v i l l es dudi t pays je m
’

acco rde assez b i e n , les

que l les to u te fo is ne son t pain t su ffisan tes po u r nous pourveoir,
car il fault auss i b ien que les p ro v is ions les v iennen t d

’

Emden
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e t d

’

0 ldenbourg que pou r nous ; i l m
’

a fal lu fai re la mesme
défi enee que ceulx de ladi te Regierunge j usques aultrc ordon

nance de V . E. Ledict se igneur con te d
’

Oldenbourg m
’

amandé

h ier que ceulx de Bremen e t les con tes d’

Oistfriz e se mectent

en arme s e t qu ’ i l soupçonne e stre contre luy , tan t à cause de

la sen tence qu ’

at es té donnée au conse i l p r i vé en sa faveur de
la se igneu r ie de Jeveren , comme auss i pour la se igneur ie de
C ny phuy sen qu

’

il a gaigne par p rocès à Sp iers, e t crains quils
auron t quelque assistence de l

’

ennemy , e t taci tement me donne
ledict se igneur cou te à en tendre si en tel cas je luy donneray
assistence , si luy me la demande , ou si l

’

on luy faict la guerre ;

je sapp ly e à V . E. me commander comme me doib z reigler

bien di ray que ung tel vassal de Sa Majes té e t ung te l pas

saige nou s est très nécessai re en tou t temp s pour le se rv ice de

Sa Majesté ; en cas qu’i l p laise à V . E. qué quelque p réparat ion

s e face
,
la su pp ly e auss i que le comm issai re Rober t i so i t ren

voy é avec moyens e t le plustost sera le me i l leur . Je ne p enlx

auss i céler ‘ à V . E. que ces se igneurs con tes de Be rgh es . se

ressen ten t d’

avo i r mis le con te Frédériq en charge e t de s

p ence , e t ap rès , es tre cassé si p eu honorablemen t , e t avecq si

p eu de rép u tat ion , p erdan t crédi t vers les soldatz qu ’ i l avai t
désia le vé ; e t ses amys e t parens son t personnaiges d

’honneur,
de valeu r e t de mér i tes . J’

ay désia escrip t à V . E . que sans

fa i re nu l le despence au Roy on les pou rra con ten te r en luy

donnant mon régimen t ou celui de Tassis ; s
’ i l n’

es t po in t
a vancé, V . E. s

’
asseure qu ’ i l s’

en y ra à sa maison ou hors du

p ais ; b ien pœ ulx je asseurer qu ’i l sera toujours se rv i teu r du
Bay , en que l que l ieu qu

’ i l so i t ; par commandemen t de feu
So n Al tesse les ay amené au ser v ice de Sa Maj es té e t en t re
tenu h uy t à neuf ans le mieulx quem’

at es té poss i ble ; de six

f rères que son t venu z au serv ice de Sa Maj es té en ce gouver

nemen t , les t ro i s son t ja mar t z à guerre , e t des tro is qui res
t en t , les deux ont es té b lessez ; par l à se cagnoist leur bonne
vo lon té e t valeu r . Quan t à la so ldadesque d

’icy
,
ayant

'

esté tro i s
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semaine s sans argen t e t moyen de v i v re , V. E . penlt consi

dé re r en que l estat qu ’

e l le est ; i l me les fault donner le peu
de p rov is ion de pain que nous avons aux p lace s ; sans ce la
tou t y roit en déso rdre ; j

’

ay auss i adve rty à V . E. qu’

il se ra i t

nécessai re de les faire passe r mons t re e t renforce r les compa

gnies, mais , s i par après on ne con t inue à les entre ten i r
,
tou t

se ra sans aulcun fru ic t , car , leur fai l lan t les moyens de v ivre ,

s
’

enfuy rant auss i tô t .

l e supplie auss i V . E.

, pour amour de D ie u , que commi ssai re
sai t envoyé par deçà pour cognaistre de mes ac t ions passées

e t p résen tes , p our la desch argc de mon honneu r , ce que V. E .

penlt faire sans desp ence , commectant les consau lx du Roy de
ce gouve rnemen t ou que l que aultre qu’

il p laira à V. E . Au

res te , comme j
’

ay escr ip t à V . E. e t à Mess ieurs des Finances
qu ’ il est nécessaire de faire à ce chasteau une por te e t pont de

secours, e t que le rece veu r déclaire ne pouvo i r paye r la

mainœ uvre sans expresse ordonnance desdi tes Finances, e t

que tarde beaucoup de veni r, supp l ie bien humblemen t
à V . E. commande r que le dit o rdre lu i so i t au p lustos t envoyé

au que j
’

en soye deschargé .

XXX“.

Venanao A MANS FELD.

(Af eh le rs de l
’

audience, liasse

L ingen
,
6 février 1 595 .

S i p ou r les dangiers des chemins e t la crain te que j
’

ay que

la pluspart des l e ttre s se p erden t , je su is trop impor tun à

V . E . , la supp l i e b ien humblemen t me le vou lo i r pardonner .

Car
,
comme je voy que le temps s

’

écou le e t que l
’

ennem i se va

p réparan t , ne penlx laisse r di re dereeh ief à V . E. qu Il est
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XXXIII.

Ve anvc o A Mm srat o .

(Ar ch ives de l
’

audience , liasse

Groningue , le 5 mai 1 595 .

En tre aultres faveu rs que j
’

ay recen des secré taires de fe u

son Al tesse , ce l le cy a es té s inguli ère , qu
’

ayan t di ve rses fo is
remon tré à son di te Al tesse comme en tre tou tes aultres ma

compaignie de lances res tai t seu le , sans es tre advantagée pou r

en recognoistre y récompenser en par t ie le s bons se rv ices des

personnes qualifie z e t bénémérités qu
’

en icelle s irven t à S . M

e t que sondite Altez e y ayan t pourveu e t ordonné aux secré

tai re s en ma p résence de fai re la despesch e , ne les a jamais

p lu , au regard de l
’

affec t ion que m
’

on t por té , de le faire , de

sor te que madicte compaignie es t encoires au mesme estat, e t

d
’

aultant que je p e nlx asseure r à V. E . qu ’

e l le a faiol à sa

Maj e s té aultan t e t p lus de se rv ice qu
’

au ltrc que penlt avo i r en
ce pays , e t qu’

i l y at en icelles des personnes nobles e t de

val eu r, dont aulcuns m
’

ont serv i de paige , ne penlx laisse r de
supp l ie r très h umblement à V . E. d

’

e s tre se rv ie de commander

que pou r neuf ou dix p laces tan t seu lement tel advantaige
sai t donné, comme le bon p lai s i r de V. E. permectra. Atant.

XXXIV.

Vaaovco A MANSF E LD.

(Arch ives de l
’

audience, liasse 5H . )

Groningue, le 9 ju i l let 1 595 .

Par mes précéden tes ay sup p l ié V . E. pour es tre excusé de
la maniance e t dispos i t ion de l

’

arge nt du Roy , qui sera do re s
navant envoyé par deçà , e t la dessus e n ay p ro tes té devan t les
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es tats de ce gouve rnement e t remi s tout au commissaire qu i
est icy , tan t ce que peult concerne r les cont r ibu t ions comme
ledi t argent du Roy , supp l ian t pourtan t très humblemen t V. E.

le vou lo i r p rendre de bonne par t, e t commander que j
’

en pu i sse
estre p lainemcnt deschargé , estant p res t de serv i r de ma per
sonne le Roy , à V . E. e t à ce pays, tan t que j

’

auray vie e t

vigueur pou r le fai re; mai s d
’

avo i r la maniance d
’

argent ne
le pou rrai s fai re ; e t en t re p lus ieurs causes qui me meuven t ,
c

’

es t une qu’

on a escrip t de la cour t icy que dep u is ung dem i
au caça on ait envoyé pardeç à pour l

’

e ntre tenement des gens

de guerre p lus de tro is cen t mi l le florins ; e t peulx, au con tra i re ,
asseurer à V. E. que un au en t ier jusques le jourdhuy n

’

a es té
reç eu par deçà que quaran te m i l le ph i l ippus en deu x par t ie s ,
don t Jehan Lapez d

’

Estor a appo rté la de rnière .

XXXV

Veanuca A Mansrsco .

(Archives de l
’

audience, liasse

Dalem
,
9 octo b re 1 395 .

Par mes p récéden tes ay adve r t i à V. E . de ma venue en ce

lieu pour b locqucr le for t de Couvorden e t fai re un chem in e t

passaige alentou r pour l
’

ouve r tu re de la v i l le de Gron ingen, e t,

nonobs tan t que l
’

assic te du l ieu , pour e s tre marécageux, e t la

saison p résen te , po ur le s grandes p luy es , m
’

empesch e fo r t, si

m
’

empesch e néantmoings davantaige la grande fau l te de
moyens pour en t re ten i r les gens de guerre , e t a ires que j

’

aye

engaigé tou t la valeur que j
’

ay au monde , me smes que ma fi l l e

aisnée est demeu rée engaigée en Gron ingen pour t rouve r

parmy les marchands que l que argen t à crédi t pour en t re ten i r

1 6
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les gens de gue rre que l ques jours en debvoir e t d isc ipline
si n

’

a peu suffi re aulcunement pour remédier à te l le e t si

longue nécess i té, de man i ère que les so ldats we laus e t al la
mans abandonnen t leurs drapeaux e t se re tournen t ve rs Bra
bent e t ai l leurs, fai san t beaucoup d

’

insalences, sans que je le
achache remédie r ; par où V. E . , e stant la plus e xpér imen tée

que penlt avo i r au monde aux affaires de la guerre , penlt can
s idérer en quelz te rmes e t dangier me treuvc avecq les gens

de guerre e t tou t qu
’

es t par deçà , ayant l
’

ennem i son camp uni

e t serré , at tendant le succès de ces désordres , sup p l ian t pou r

tan t t rès humblemen t à V. E . vou lo i r commande r qu
’

y so it

paurveu en d iligence e t cro i re que , cep endant, ne manque _

au l

cunement à mon debvo ir pour acheve r ces t auvraige que j
’

ay
icy commencé ; ayan t auss i , dep u is le peu de jours que le s
trapp es sont arr ivez par deçà , wydé h u ie t p laces que l

’

ennemi

tenai t , tan t pe t i tes v i l les que anltres forts, qui nous cmp es

chay ent grandement , e t ont tou ttes at tendu ar t i l leria, e t res te
encoires une infin i té de semblable s p laces qui ne se pourront

p rendre en ces te sai son ; s i j
’

avai s par deçà que l que comm i s

sai res de v ivres avecq moyens pour donner du pain aux sol

dats , les pourrons teni r aulcunement en ordre e t disc ip l ine ;
b ien est vray que j

’

entens depu is peu de jours caça que V. E.

pour le faict des v ivres a mis que l ques somme d
’

argent en t re

mains du magi s trat de Gron ingen ; mai s, pour n
’

avo ir personne

qual ifiée ni ido ine pou r e ntremectre en ces te répar t i t ion de

mun i t ions, aussi, pour es tre en l ieu lo ing de ladi te v i l le e t

auss i du l ieu où i l s di sent avo i r faict ladi te p rov i s ion, me v ien t
à es t re inu t i le au grand désservice de Sa Majes té ; j

’

ay auss i

( 1 ) Le 24 octob re (ib idem) il écrivait de même : Je me treuvc

chargé de drapp caux sans so ldats pour les garder, nonob stant que
j ’ay e engage ma p ersonne, mon b ien e t mes enfans pour trouver à
créd i t le p lus d

’

argent que j
’

ay peu pour les assister et secour ir en
leur nécessité ; e t ne suffi t pain t.
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t rain e t que lque commissai re qui t ienne no te e t ay e à charge

le tou t, car , icy , n
’

y a que un commissai re des chevaq et un

gent i l homme au deux de ladi te ar t i l ler ie ; auss i , quand V . E .

aurai t les gens à la main pour ass is te r à Mons ieur le comte

Herman de Bergh es avec que l ques trouppes, me vsemb le que

par moyen de la chaleur e t assis tance que luy pou rrais donne r

d
’

icy , pourra faciHemen t recouvre r tou tes les places que
l
’

ennemy t ient par deçà le Rhin, à la con té de Zu tphen, comme

par aultres ay remonstré p lus par t icu l ièremen t à V . E.

XXXVI.

Vaaaaco A t
’

auomncma

(Archives de l
’

audience, liasse 5 2 5

Lingen, 22 novemb re 1 594 .

Ce que j entens des inquisitians que l
’

on fai t par de l à me
faial p résumer que le mait re de3

‘

c0mp tœ , Curens, a esté

envoyé icy pour s
’

enquester contre Mons ieur vo tre frère (2 ) e t
may . e t qu

’ i l tâche ra de nous me t t re aussi en que lque gar
bauille , encoires que je cray qu ’ i l au ra trouvé peu de mat i ère ,
e t says dési reux veoir l ’i ssue du rappor t qu

’i l fe ra; car , s i ce

que l
’

on m
’

a dit icy est vray , il a cancité le peup le contre may ,
ayan t dit que c

’

es t contre la vo lon té du Ray e t de Son Al tesse

que j
’

ay chargé le paie pour l
’

entretenir des gens de guerre , e t

que c
’

es t autre droict e t raison ; cons idére z s i ce n
’

e s t ung ac te

pour me fai re lap ider.

( 1 ) Lou is Verreyken.

(2) Enge lb ert Verreyken, chanoine de Sain t-Bavon. puis surinten

dant et maî tre des comp tes en Gueldre .
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Mons ieu r le tréso r ie r général des finances ( l ) m

’

escrip t

e n t re ault res chose s que pour aultant qu’i l y at peu de gens

par deçà , que j
’

auray moy en de les en t re teni r des cont ri bu t ions ;
le cap i taine Vos vous pou rra informérde l

’

es tat de ce pays e t des
moy ens qu

’ i l y at pour l eve r les con t r i but ions qui se raien t

nécessai res pour la nourr i ture des so ldats ; je crains que l
’

op i
n ion que l

’

on a par de l à des contr i bu t ions d
’icy est cause que

l
’

on nous oubl ie de la sor te qu
’

on faict ; vous asseuran t
,

Mons ieu r, que je voy l
’

affai re de te l estat que , si son Altèz e

n
’

y commande remédie r, je vois ven i r grands incanvéniens, e t

que viendrans à nous pe rdre icy sans es tre chasse z ni assailliz

de l
’

ennemi ; jc supp l ie auss i à Son Alte z e voulair donner ordre

audi t se igneur t résor ier général que v ienne pardeçà, après

que aura faict au pays de Gueldres, pour s
’ informer particu

lièremen t et veoir à l’œ i l ce qu ’i l y at, afin qu
’i l ne so i t néces

sai re de cro i re à may . Je vous supp l ie , Mons ieu r
,
b ien

affec tueusement me vou lo i r faire la faveur de ten i r la bonne
main à ce que j

’

en pu isse avo i r responce .

XXXVII

Vaenvaa 4 L
’
ARCHIDUC Ennesr .

(Ar ch ives de l
’

audience, liasse

L ingen, 22 novemb re 1 594 .

Je supp l ie t rès humblemen t à Vo t re Al tesse Sérén iss ime ne

vou lo i r p rendre de mauvaise par t que je ne peu x excuser
d

’

estre à ice lle fo rme l lemen t si impartun, e t cray re que c
’

es t

Jean de Drenkwaert, se igneur de Dormae l .
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l ’e x trême e t pu re nécess i té qui me contrainct de le faire ,
asseurant à Vo tre Al tesse que les affai res d

’icy sont en tel astat

qu
’

on t besoing d
’

aultre ass i s tance que j usques ai res l
’

on y e t

donné ; le commissai re de v ivres qu’ i l avai t plu à V. A.

envoye r par deçà , ayant achepvé de d istr i buer la p rov i s ion
qu ’i l avai t appor té , s

’

es t re tourné par delà , comme par aultres
l
’

ay escrip t à V . A. L
’

argen t , qu
’ i l a p l eu à icelle m

’

escriprc

devan t un mais avo i r commandé envoye r ve rs icy , n
’

es t

encoire s arrivé ; mesmes, n
’

en scait on à parl e r ; e t du pays,

pour es tre s i pauvre , dése r t e t ru iné d
’

un cos té e t d
’

aultre que

en p lusieurs endro icts ne demeure p l us pe rsonne , e t que , là où
y at encoires des ge ns, meu rent la p luspart de famine par le s
champs fo r t misé rablemcnt , ne se p enlt t ire r assistence de

con tr i bu t ions ; e t l à où en anlcuns endro i ts pourra i t avoir
enco ires que l que peu de commodi té e t moyens pou r le fai re ,
ne scay s i me se rai t l ic i to , sans o ffende r V. A. ,

à cause que, s
’

il

est vray ce qu ’

o n m
’

at adv e r t i
,
le commissai re qu’ i l a p leu à

ice lle envoye r nagaircs par deçà pour fai re q ue lques v is i tes e t

info rmat ions, ayant trouvé que j
’

ay aulcuncs fa is au se rv ice et

p rou ffi t de Sa Maj e s té chargé le pays, où avai t que l que moyen

pour l
’

entre tènement du soldat , à fau l te d
’

au ltre payemen t ,
aurait donné à e ntendre au p eup le e t aux inhab i tants du

pays que je l
’

avais faict contre la vo lo n té de Sa Maj e s té e t de

Vo t re Al tesse e t contre dro ic t e t raison , par où p ourra ice lle

cons idére r la bo nne vo lon té que peuven t avo i r encore cont re

may ; e t par ains i , p u isque son han p lais i r a es té d’

envoye r le

trésor ier général des finances au pays de Gueldres pour y

donner o rdre à l’entre tènement des gens de guerre , tant par le

moyen des contr i bu t ions que aultrement, supp lie très h umble

ment à V . A le vou lo i r pare i l lement commande r ven i r par deçà ,
afin qu

’ i l s’informe de tou t part icu l ièrement , e t que V . A so i t

par l e crédi t de te l personnaige c lai rement adve r t ir: de tou t ce

qu'il y at, ou l tre que pourra es t re que luy y trouve ra p lus de

commodi té e t moyens pour le nourissement de s so ldats que je
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qui s
’

en venai t p la indre à mai, ay , par advis du conse i l de Sa

Majes té en Overysse l , ordonné que luy fussent renduz , de quay

le dit drossar t s
’

es t p lainct , en absence de V. E . , à Messieurs

du Conse i l d
’État, lesquclz , ai res que me semble , soub z h um

ble correc t ion , que , quand ne se rai t que pour le degré que

j
’

ay , mc debvian t avo i r adjausté auftau t de fay qu
’

au drossar t
,

qui n
’

est que s imp l e offi cie r , e t ne me candempner sans
m

’

avo i r p remièremen t any , si l eu r a p lu , néantmoings, sans
nu l le res t rict ion , que je fisse rendre en t re mains dudi t dras
sar t le sdi ts ch evaulx, e t, d

’

aultant qu ’

en ces te , ni en aultres

choses de semblable nature , je n
’

ay oncques r iens faict sans

préallab lc advis dudi t conse i l d’

0very sse l, e t auss i afin que

V . E. pu i sse êt re part icu l i èrement adve r t i de ce qu
’

es t passé à

l
’

endraict cest affai re e t de beaucoup d
’

aultres act ions dudi t

drossar t, e t qu i il est, supp l ie très humblemen t à V . E. y vou
lai r mectre la main e t au to r iser , sai t ceulx dudi t conse i l en
Overysse l , au te l anltre qu

’ i l p lai ra à V. E.
, pour s

’

en infar

mer e t en adve r t i r à icelle , pour par après y dispose r, comme

trouvera conven i r. A tan t (l ) .

( 1 ) Ce t te le ttre , comme on le vo it par l
’

apos tille, fu t renvoy ée ,

po ur av is , au consei l d’

0very sse l.
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M r nsnern (comte Pierre-Ernest de ) ,
4 ,

1 1 8
,
1 5 1 , 1 59 ,

1 54, 1 55 é1 5ans l
‘

app endice .

Mr n1 emnon, MarienbornouMarlen

bron (abbaye de) , à l
’

ouest d‘

Arn

hem, en Gue ldre , 1 1 8 .

Mrnnr , la Marne, dans le
'

quart ier
d e Hunsingo, au nord de la prov ince
de Groningu e, 1 1

M r nr n ence (Mario) , cap itaine com

mandan
'

t à Hase lunne
,
55 , 57, 80,

92
,
95 , 205 .

Mr nrm enso (Pau l-Emi le) , cap i taine
de cavale rie , 1 86 .

M e r ennr z (le commi ssaire ), 1 78,

1 88 . Au l ieu de M elendez ne

fau t— il pas l ire Belend1z (Juande) ,
nom du commissaire ordinaire
dans les Etats de Fr ise et de Gro
ningue , en 1 595 , comme nous le

voyons panun acte signé de lui,
du 25 mai

,
e t faisant su i te a une

le ttre de Verdugo à Mansfe ld du
28 du même mo is? Audience

,

l iasse 509 .

M enno (Alonso) , cap i taine espagno l ,
gouverneur d’

Oldenz aal, 1 7 , 25 ,

52 , 50, 75 , 92 , 95 , 1 25 , 1 40, 1 47 ,

1 86, 1 89, 204 .

M eanoz r (don Alonso) , co lone l tn

fanterie espagno le , 1 45 ,
1 50 , 1 5 1 .

M e p p en
,
au confluent de l‘Ems et de

la Haase
,
dans le Hanovre , 92,

95 94.

Mer scne (Jean de),secrétaire de la
Chamb re du roi

,
1 5 .

Menve rr , à une demi- l ieue sud- est

de E ib ergen près de Borculoo , 40.
Mur ennoncn (ch eval ier de ), b eau

frère du baron d’

anbo l t
,
207 .

Movnnr con ( Christoph e ) , co lone l
espagno l , ch âte lain d

’

Anvers
, 64 .

Monse ro (b aron de ), Gui l laume de
Hamal

,
26,

Monse r o (Madame de), Cornélie de
Lalaing

,
épouse de Gu i l laume de

Hamal , 5 .

Me nu (Alexandre de l l i ) , cap i taine
i tal ien

,
99.

Mormcnv (baron de) , Emmanue l de
Lalaing , marqu i s de Renty , 1 2 .

Me u r (se igneur de ), Valent in de

Pardieu, 46 , 55 , 56, 59 , 75 , 1 55 ,
1 58, 1 54 , 1 5 7 , 1 95 , 245

,

Mo r ensr e en
,
b ourgeo is de Gro

ningue , 1 82 , 1 87.

Meu r
, M esa

,
la M euse

,

1 28 .

Mur enr (Ernest), drossart de L ingen,
54.

Munsr en (pays de) , 25 , 50, 79, 94 ,

Mons (comte de) , Ado lph e de N ien
wenaar , 65, 72 , 77 , 91 , 92 ,

95 .

Mons (v i l le de) , M eurs ou M ars
,
au

nord-ouest de Dusse ldorf, sur la
Morse

,
affluent de la r ive gauch e

du Rh in
,
2 1 5 .

Mvn er e en
,
M iddeler

,
en Gue ldre ,

à 5 l ieues au sud-ouest de Z ut
p hen, 126, 1 27.
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Nruun, 4, 1 52 , 1 91 , 200.

Nr ssru (Gu i l laume—Lou is de) , 29,

75 , 74 , 80, 1 04, 1 1 0, 1 2 1 , 1 59,

1 65 .

Nr ssru (Lou is de) , frère du Tac i
turne , 1 06.

Nr ssrn (Maur ice de), 1 22 , 1 28, 1 50,
152 , 1 59, 1 40, 1 46,

1 82 , 1 95 , 229.

Nr ss ru (Ph ilippe de), 29, 1 59, 1 65 .

e rnne
,
1 85 .

Nenene rr en, devant To lhu is, sur le
Waal

,
42 .

Nmnoo nr
, Nienoord (châ teau de) ,

a lieues ouest- sud—oues t de
Groningue .

Nmnoonr
, Nienoord (Monsieur de ),

Wigbold van Ensum
,
46, 47, 50,

6 1 .

N1 enoonr
, Nienoe rd (Monsi eur de) ,

Gaspar van Ensum,
fi ls du p ré

cèdent ,gouve rneu rde Coevorden
1 04, 106,

N inave
,
au nord-ouest deGroningue,

M axim e
,
68 . 69

,
70, 7 1 ,

Nonr nonn
, Noordhorn, à 2 1 /ælieues

ouest-nord-ouest de Groningue,

Near s (Rob e rt) , général ang lais
,

Nus , Neuss, 77, 2 15 .

Oenn (Jean) , chance l ier de l’0verys
sel, 55.

Oe sr enno nr (Gérard) , conse i l ler de
l
’

0veryssel, 45 .

Oer ennr n , entre Delfayl et Re ide ,
sur le Do l lart , 50.

Oem rnsum, Ootmarsum,
au nord

oues t d’
Oldenz aal , 92, 1 40, 1 57,

0 1r z r nrse
,
Oost-Frz

‘

se (comtes

257.

Ornennnnc , 204, 2 16 , 257.

Ornennunc (J e han, comte de ), 256 .

Ornenz r r
, Oldenz aa l, à l

’

est de
l
’

Ove ryssel , 25 , 67 ,

72
,
82 , 1 40, 1 44, 1 57,

1 84
,
25 1 , 252 , 255 .

Op sr r cn
,
Op slag , vo ir Lep eslague .

Omme , à l
’

e st de Zwo l le
,
1 70

,
1 75 ,

1 82.

Onrnce (prince 5 , 5 , 6 , 28, 54,

6 1 ,

Osve (comte ) , vo i r Berghes .

Ovenvsse r (conse i l 45
,
256 .

0vener em ,
Oversteyn (comte de ) ,

1 1 0.

Pr i s Brro , 5 , 1 97.

1 67.

Pr r rr rm
,
98 .

Pr r r
,
le pape S ixte-Qu int, 95 .

Pr p r ( le nonce du ), Jean— Franço is
Bonomo , 95 .

Pr r r (le nonce du) , M inuccio , Mi
nuc 205 .

Pr nu r (Son Al tesse Alexandre Far
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Rue rr e (Monsieur de ), al fere z wal
lon

,
au rég iment de Verdugo , 1 41 .

Ruenmunne , Ruremonrte, 1 27, 25 1 .

Rm nencn, vo ir Berck .

Sr esr e rn , Saas/eld (châ teau de),
au nord-ouest d’

Oldenz aal
,
1 57.

Sr emr s 259 .

Sr n Vr r ruonr (Monsieur de) , offi
cier lorrain, qu i do i t être Gérard
de Re inach , se igneur de Saint
Bas lemont , commandant la garde
su isse de Char les III de Lorraine,

Srncne z (Bartholome ) , cap i taine au
rég iment de Verdugo

,
commis

sai re général de la cavale rie , 29,

Srncne z (l
’

allerez Laz are ) , 1 81 .

Sr am
,
X antham, sur la gauche du

Rh in, à l
’

oues t de Wese l , 1 0.

e e (Franc i sco , duc de ), 1 1 5 , 1 5 1 ,
1 68.

e e (Magnus de), 4 1 .

e e (Maurice de ) , 1 1 5 , 1 50.

Scueacx (Georges) , 9.

Scanne r Mar tin se igneur de

Nydeggen, 6 , 1 2 , 42 , 69, 7 1 , 72 ,

77
,

96 , 98 , 99,

Scnoenenne en
,
S choorebeek, à l ’est

de Coevorden
,
1 57.

S erwr nr ,S elæ erd, Z y lwer t (abbaye
de) , au nord de Groningue , 9,

Se earme (Math eo) , olficier entre tenu
à la su i te d

‘

Alexandre Farnèse
,

94 .

Su nr r
,
S ibe (Madame ), p ri ncesse

de C leves, 2 1 1 .

S ncnem
,
sur le Démer

, au nord-
‘

est

de la province de Brabant , 169.

S IMAY (prince de ) , Charles de Grey ,

Sror en
,
S loch teren

, à l ’es t de Gro
ningue , 1 57, 1 58 .

S i…
, co lone l écossais , 29, 56, 5 7.

So rcrmp
,
Solkcamp , digue sur le

Groningerdiep , 1 1 .

Soeurs (le comte de) , Georges Ever
hard, gouverneur de la Zé lande
pour les E tats, 69, 1 70, 1 77 , 1 85 ,
1 84 .

Sor omrm n (J ean Alvarez de) , cap i
taine e spagno l , 1 70, 1 76 .

Sr rens , Sp ir e , 257 .

Sr tue r e 1 (Car los), co lone l i tal ien
,

Sr e enwrcn
, S teenwyk, Esteenvæ

'

ck
,

au nord — oues t de l
’

Overyssel,

quart ie r de Vo l lenhove , 44, 46 ,
9 1 , 1 80

,
1 99

,

Sr am Marr e
,
offi cier dano is

,
74 .

S r enr ev, S tanley , co lonel ir landai s,
89

,
90, 94, 1 41 , 1 54,

S r 1 nuu (comte Jean de), comman
dant de Gro l le en 1 592, 4 1 .

Srorr z (comte de ) , co lone l , 1 56 , 1 66 .

Svr nr e z rr
,
Aduarderz ijl, Auwaer

derz ijl, Aldewerderz ajl, sur le

Groningerdiep , 1 57 , 159.

Sur sr e nsrrn
,
éc luse sur le Do l lar t

,

fai sant communi quer Groningue
avec Emden

,
1 05 .

Svoe
,
Zwolle

,
44 ,

Swr nr z ennuncu
,
commandant de

la cavaleri e de l ’é lecteur de

Co logne , 60.
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T en Be en (J ean) , b ourgeo i s de Gro
n ingue

,
1 52, 1 82 .

Tr ssrs
,
Tamis (Jean— Bap t i ste de ), 9,

25
,
24

,
25

,

26
,
27

,
29, 57 , 58, 44 , 47 , 48, 49,

56
,

62
, 65 , 68, 69,

7 1
,
72 ,

75 ,
80

,
85

,
88

, 89, 90, 94 ,

Tr ssrs (le commissaire), 206, 2 1 9.

Tr xrs (le rég iment de ) , 2 1 6, 257 .

T ennonsr
,
maréchal du duc de

C leves , 104.

T eves (Monsieur de) , P ierre de

Mart igny , se igneur de Tomb é s e t
Teve , gouverneurde Ph il…pe vi l le ,

T ree
,
sur le Waal , en Gue ldre ,

1 27 .

Tronv1 ee r , Th ionville, 4 .

T rsse rme , Tesselinck, Th iesselia

(Jean) , cap i taine au rég iment de
Tax i s , 40, 46 , 47 , 1 02, 1 5 1 , 1 68,
206 , 2 1 4 .

Ter rano (don Fadrique de) , 40.

Tonnn
,
Tour nal , 1 0, 1 2 , 69, 1 50.

Twenr
,
Twent/ce

,
22

,
25 , 26 , 64 , 9 1 ,

92 .

Uo rnr e ( J uancho de ) , cap itaine
espagno l , 1 1 0.

Ur s nen (Evert) , b ou rgeo is de Gro
n ingue , 1 82 .

U… (château de) , en Gue ldre , au
sud— ouest de Zu tphen , 79.

Ursen
,
sur le Vech t , à l ’est de

Coevorden, 91 , 95 , 1 44.

Ur ne cnr
,
55 , 65, 72 , 1 1 6, 1 201

Vr r r uonr , vo i r San Valamonl .
Vr e re n (Monsieur de ) , Gu i l laume
le Vasseur

,
se igneur de Val lon ou

de Valhuon, 1 2 .

V… C r u e (Herman) , 164 .

VAN Dernen (Henri ), 74 .

VAN L r acana (Adam) , cap i taine , 1 0,
1 2

, 69, 70.

Vr nrmne n (marqu is de) , Marc de

Bye , gouve rneur de la Gueldre ,
‘

1 02 .

Vr sçne e (Franc isco) , Franc isco Vas
quez de Umana

,
66, 90, 205 .

Vecnr
,
1 4 4.

Ve ennrse n
,
au nord du Vech t

,
au

sud- e st de Coevorden
,
1 49.

Ve or (Manue l de) , co lone l espagno l ,

Ve ruvr
, 25 , 54 , 64, 69, 72 .

Venro , 77, 1 01 , 1 28.

Vannevc nen (Eng lebert), maî tre des
comp te s, 244

Ve nnevcnen (Loui s) , audiencier des
Pays

— Bas ,
244 .

Vennuco (Franc isco) , 1 , 205 .

V1 rnennuncn
, t denborch , au sud

de Lochem, 40.

V1 e ens
,
Villers (se igneur de), Jesse

de Socle
,
1 6

,
1 7

,
25 , 50, 56, 60,

6 1
,
65 , 72, 91 .

V1 rr rve no e Domingo ), cap i taine
espagno l , 1 97, 1 98 .

V…nnenÈene , cap i taine de Gronin
gue , 9.

V1 5 1r r (Conse i l de la) , 66 e t note .

V1vr nco (don Juan de ) , cap i taine
espagno l , 1 46.

Voe e nnove , Vollenhoven, 1 9.
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Vos ( le cap i taine) , Math ieu de Vos,
245.

Vn1 essen (Enge lb ert van), 201 .

Wr cur ennoncx, à l ’est de la Meuse,
au sud de la Gue ldre espagnole ,
1 01 . 1 02 .

W r ee
,
70.

Wr rnrr r (Alb in) , 254, 255 .

Wr r ennrcn, Walerdyck (Monsieur
de) , Dismes de Be rgnes , gouver
neur de Geertm idenb erg , 1 55 .

Weno e , au sud du Dol lar t
,
5 1 , 1 06,

We enenmo en Wenigermoer , à

gauche de l’Ems inférieu r, dans
la Fr ise or ientale , 1 07 .

We enr (château de ) , 25, 1 52.

Wear (Mons ieur de ) , Anto ine Gre
ne t

,
se igneur de Werp , gouver

neur de Maes t rich t en 1 59 1 , 1 24.

Wesee , 78, 2 1 5 .

Wesr ennonp (Georges ), conse i l l e r
e t receveur généra l de la Fri se,
9, 1 4 , 1 5 , 22, 45, 1 82 .

W1 rr eas (Gaspar) bourgeons de

Groningue , 1 8
2

Wrrn (Jean,
baron de) , 4 (note).

Wmscnor e u
,
au sud du Do llar t, 5 1 ,

1 54
,

Wrar enswr cx
, prèsde Bredevoorde ,

à une l ieue de Gro l le
,
58.

Wr rnmc (J ean) , b ourgmestre de

Groningue , 46 .

a nnr (Pedro de ), commis du t re

sorier général , 89.

Ynnnsn, Ybe rg , E ibergen ,
au nord

de Gro l le
,
40, 4 1

s nrns
,
b ourgeo is de Groningue ,

1 82 .

Ys e r
,
I sel

,
Yssel, 25 , 1 1 9 .

Z e e rnnr , 69 .

Z onnoçr , Juan de Z ornoça y Gu isasa,
cap i taine espagno l , 1 70.

ZUT PHEN (comté de ) , 244 .

Z ur rneu (vi l le de) , 27 , 29, 58, 46,
47

,
54

,
57

,
58, 65 , 67, 68, 72,

75
,
79

,
80, 84 , 88 , 89 , 90

94, 95 , 96, 1 1 5 , 1 1 7 , 1 26, 259 .
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L IVR E Ill (1 5824 585 )

Verdugo est b lâmé à la cour d
’

avo ir entre pris le s iège de Lochem.

I l laisse sa femme e t se s fi l les en o tage au drossart de L ingen
pour avo i r de la poudre . C harl es de Mans fe ld

, Haultepeùne et

Hochstraeten arrivent sous le s murs de la p lace . Les États
envo ient des secours à la garnison de Lochem sous les ordres

du comte de Bergh Morb drr baron d
’

Anholt. Re trai te
des Esmgnols. Verdugo laisse Mansfe ld e t une part ie de ses

troupes à Gro l le , tandis que lu i-même se rend à Merve ld. Perte
des p laces de Keppe l e t de Bronckhorst . Di fficu l tés avec la
garnison de Gro l le . Verdugo va à Oldenz eel. Tax i s s’

empare

de Steenwyck .
— Verdugo l ève des contri but ions en Fr ise e t

essaie d’
en lever dans le pays de Groningue . Opposi t ion des

hab i tants. Pri se de Zu t p hen.

Lr
_
vaa rv(1 585— 1 584)

Nég l igence de Tax is qui laisse He rman de Bergh s
’é tab l i r sur la

r ive gauch e de l’Ysse l e t constru i re un fort en face de Zutphen.

Le comte de Nienoord s’étab l i t à Oe terdam
,
entre De lfz ij l et

Heyden . Ve rdugo revient a Groningue e t lui fai t une guerre
sans p i t ié . Nienoo rd arrive à W inschoten e t me t le pays de

Wedde à contri bu t ion. S es troupes sont assiégées dansWin
schoten. Lui—même est morte l lement b lessé . Verdugo
constru i t p lus ieu rs forts au tour de Groningue . I l ne réussi t pas
à s

’

emparer des navi res qui v iennent rav i tai l ler l ’ennemi
Arrivée du rég iment de La Mo tte . Di ffi cu l tés où se trouve Ver
dugo qui ne sai t comment nourrir ses troupes. Les contrib u

t ions payées par les hab i tants de sa prov ince devenant insuffi santes,
i l se déc ide à envah ir la Gueldre en passant par Zutph en. Des

cription du passage de l’Yssel. l l s’

empare du for t de la r ive
gauch e . Ses so ldats font des courses jusqu’

à Utrech t . Le

prince d
’

Orange charge le comte de Hoh enlo d
’

assiéger le fort
de Zu tphen. Échec des Ho l landais. Ve rdugo demande des

secours à Farnèse , qu i lui envo ie les troup es qui servaie nt dans
l ’é lectorat de Co logne . Verdugo fai t e ntrer des hommes et des
v ivres dans Zutphen. Il veu t at taquer l ’ennemi . Ses offi cie rs
s

’

y opposent . Il se re t i re à Grolle . Tax is s’empare de Hack
fort .

6
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Lrvnr: V (1 585— 1 586)

Tax is s
’

empare des for ts que l
’

ennemi avai t constru i ts dans les
env i rons de Zu tphen e t l ève des cont ri bu t ions. Verdugo se

défend d’

avo ir reçu que l que chose prove nant desdi tes contribu
t ions . Herman e t Osvald de Bergh rentrent dans le part i du
roi. Verdugo conse i l le à Farnese d

’

entrer en Ho l lande e t
,
au

préalab le , de re p rendre Arnhem . Re prise des p laces de

Nimègue et de Doesb urg . Avant d’

assiége r Arnhem,
Farnese

fait b loquer la v i l le de Grave par C har les de Mansfe ld. Ver

dugo charge Tax is de constru ire un for t à Isseloort . Victo i re
d

’

Annibal Gonzague sur la garnison d’

Arnhem . Nouve l l e tra
h ison du colone l Mart in Schenck . Dé tai ls rétrospect i fs sur la
cap i tu lat ion de Nimègue e t sur l

’

inimitié que Schenck avai t vouée
à cet te v i l le . Hau ltepenne , gouve rneur de la Gue ldre , p rie
Verdugo de défendre Nimègue . Ve rdugo , ala demande des
hab itants de N imegue , s

’
empare d

’

un fort des envi rons Tax i s
pénè tre dans la prov ince d

’

Utrecht e t bat l ’ennemi à Hame ron
gen. M . de Vi l le rs, gouve rne urde la prov ince d

’

Utrech t
,
e st

fai t prisonnie r. Succès de S teenwyck . V icto ire de Tax is à
Huizum. Verdugo reme t en l i b erté le cap i taine dano is S te in
Mal tz e t le renvo ie en Danemark avec u ne l e t tre pour son roi.

Rapports qu
’il eu t à ce tte occas ion avec Frédér ic ll . S iège de

Grave . Mort de Dorothée de Mansfe ld Au l i eu d
’

entre
prendre le siège d’

Arnh em, opérat ion nécessaire
,
se lon Verdugo

,

Farnèse invest i t Venloo . Pr ise de ce tte ville . Prise de Neuss .

Farnèse se p laint de ce que les troupes de Ve rdugo réc lament
leurs quart iers tr0 p to* Le icester s’

empare de Doesbu rg . Il

songe à assiéger Zu t ph en . On se décide
,
du côté des Espa

gnols, asecou rir la place . Farnèse entre dans Zu tp hen et veut

y res ter. Verdugo l’en d issuade . Lui-même reste à Zutphen
et Farnèse se rend à Borculoo, pu is a L ingen e t à Hase lunne , sans
parveni r à rejo indre les caval iers al lemands venus au secours des
États .

Luvnn Vl (1 5864 588)

Invest issement de Zutph en par le comte de Le icester. Verdugo
demande du secours à Farnese

, qui lui envoie le marqu is Del
Vasto . Escarmouches sous les murs de Zutphen. Désordres
parmi les I tal iens . Inte rvent ionde Verdugo . Rav i tai l lement



d e Zutphen. Ve rdugo re fuse d
’

y reste r sous p rétexte que

ce tte v i l le n
’étai t pas dans son gouve rnement . I l se re t ire

avec Farnese à Bo rculoo. Il demande inu t i lement qu’

on

ass iège Lochem. Re tour de Farnè se en Brabant . Verdugo
reço i t l ’ordre d

’

al le r à Groningue pour pou rvo ir au néces

saire
, p uis d

’

al ler s
’é tab l ir avec ses troupes dans les envi

rons de Wese l . Verdugo tomb e malade . Manœ uvres de ses

ennemis à la Cour. Le icester cont inue le s iège de Zu tph en.

I l s’

empare du fort de la r ive gauch e , pu is de Deventer, oh il
laisse le co lone l S tan le y . S tan ley abandonne le part i des Etats
e t perme t aux Espagno ls de rentrer dans Deventer e t dans le for t
de Zutphen. Sur l ’ordre de Verdugo

,
le cap i taine Mario Marti

nengo occupe L ingen.
— Le comte de Meurs s’

empare de Me ppen,

mais, appre nant l’arr ivée du comte de Be rlaymont , i l sort de la
p lace avec sa cavale r ie

,
sans qu e Verdugo ait le temps de lu i

couper la re trai te . Verdugo est chargé du gouvernement des
p laces de Zutphen e t de Deventer. L

’

infanterie ennemie ,
qui étai t res tée à Me ppen,

se rend non aux Espagno l s, mais aux
hab i tants de Munste r. A la demande de Ve rdugo, Farnese
reme t à He rman de Bergh le gouvernement de Deventer e t de
Zutphen . Ve rdugo reço i t l ’ordre de se rendre à Buderich .

Mart in Schenck s’étant emparé de Bonn, le prince de C h imai est
envoyé par Farnèse pou r reprendre la p lace . Verdugo va

inspecter le camp des ass iégeants e t y laisse Tax is . Mort de
Tax is Verdugo reço i t à son tour l ’ordre de se rendre au siège
de Bonn. Pr ise du grand fort . A la nouve l le de l’arrivé e

prochaine du comte de Mansfe ld, Bonn se rend au p rince de Ghi
mai. Farnèse charge Mansfe ld d’

assiéger Wach tendonck .

Ve rdugo re tourne à Groningue . Il y trouve les hab i tants mal
d isposés pour le ro i. Farnèse veu t donner le gouvernement de
L ingen au baron de Chassé . Sur les p rotestat ions de Verdugo ,
i l y renonce .

L I VRE VI! (1 589

Les Ho l landais projet tent d
’

entraîne r dans leur part i le duc de
C leves, de s

‘

empare r des forts co nstru i ts par les Espagno ls autour
de Bude rich e t de chasser Verdugo de la Fr ise . Verdugo fai t
const ru ire deux fo rts prés de Groningue . Gu i l laume de Nassau
s
’

empare de l
’éc luse de S uaste rsilk, puis de Re ide. Ce t éch ec ne
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intérimaire des Pay s— Bas
,
mande Ve rdugo à Bruxe l les e t l’investit

du gouve rnement de laGue ldre et de lav i l le deMaestrich t ,mais sans
lui donner l ’argent dont il avai t b eso in pou r payer les t roupes.

Peu s
’

en fau t que Maestrich t ne so i t surpris par Maurice de
Nassau

,
acause de la nég l igence du cap i taine L imbourg , gouver

neu r intérimai re de la p lace , qui n’
avai t tenu aucun comp te des

recommandat ions de Verdugo Verdugo assiste aux funérai l les
du duc de C lèves , pu is re tourne en Gueldre où i l séjourne que lque
temps.

L1varz rx (1 592)

Ve rdugo re tou rne en Frise e t s’é tab l i t à Coevorden. Maurice de
Nassau ass i ège la p lace de S teenwyck e t la force de cap i tu ler ,
malgré les e[forts de Ve rdugo pour la sauve r. Ve rdugo se re t i re
aGro l le

,
Maurice de Nassau s

’

empare d
’

Ootmarsum
, qui ne lu i

a opposé qu
’

une faib le rés istance . Gu i l laume de Nassau inves t i
Coevorden que dé fend Frédéric de Bergh Des renforts
dér i so i res sont envoyés à Ve rdugo qui n’

ose les emp loyer e t les

cantonné à Gro l le .

— Ve rdugo réussit à fai re entre r que lquesWal

lons dans la p lace . Farnèse lu i e nvo ie des secours sons le s

ordres d
’
Alph onse de Mendoza. Descrip t ion du fort de Coe

vorden. At taque malh eureuse des Espagno l s contre le camp

des assregeants . Arrivée tardive de Herman de Bergh .

Cap i tu lat ion de Coevorden. Regrets de Ve rdugo .

Luvns X (1 595 )

Verdugo séjou rne que lque temps dans le comté de Benthe im.

lndiscip line de s I tal iens e t des Al lemands . Par su i te du mau
vais temps , Verdugo do i t renvoye r ses troupes dans l eu rs quar
t iers d’

h iver . Il apprend que de s mag istrats de Groningue
lraitent avec l ’ennemi . Il arrive à l

’

improviste e t parvient à
fai re entrer que lques t roupes dans les faub ourgs de la v i l le Il

a des preuves écri tes de la trah ison de certains hab i tants Les

autor i tés locales se b ornent à banni r t ro i s des p révenus . Ernest
de Mansfe ld

,
gouverneur des Pay s-Bas , envo ie à Ve rdugo des

hommes e t de l ’argent . Gu i l laume de Nassau débarque au sud

du Do l lart e t se re tranch e entre les éc luses de Wedde . Herman

de Bergh est pourvu du gouve rnement de la Gueldre

Audace des mauvai s ci toyens de Groningue . Le mag istrat se
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p laint qu
’

on fasse une guerre purement défensive . Mansfe ld
veu t qu ’

on la rende offens ive . I l envoie des renforts . Déser

t ions nomb reuses dans l ’armée espagno le. L ’

ennemi ér ige un

fort dans les marais de la Bou rtange afin de coupe r à Verdugo la
rou te de Groningue . Fréder ic de Bergh s’

empare du château
de Saasfe ld e t reprend Oe Imarsum . Pri se , par les Espagno ls ,
d

’
Anwaerde rz ijl et de S loch teren. Gu i l laume de Nassau enl ève

le château de Wedde e t le v i l lage de W inscho ten dont i l fortifie
l ’ég l ise . Verdugo reprend les deux postes . Energique résis

tance de la garnison de Wedde . Bravoure e t cruau té des ita
l i ens a la prise de cet te p lace .

L IVR E xr (1 595 — 1 594)

Embarras de Verdugo . Cerné par l
’

ennemi dans le pay s de Gro
ni ngue

,
il ne vo i t d’

au tre moyen de rester en commun icat ion avec
les prov ince s restées fidèles à l

’

ESpagne qu
’

en rede venant maître
de Coevorden. Avant demarch er sur ce t te v i l le , i l veu t tenter
le sort d’

une batai l le
,
mais i l ne parv ient pas à at t irer l ’ennemi

hors de ses re tranchements de
\

la Bourtange . Après l
’

avo ir
h

’

arce lé inut i lement
,
i l reprend la rou te de Coevorden . Prés de

Dalen i l lui en lève une part i e de ses convo is . M isère des so ldats
e spagno ls. Arr ivé sous les murs de Coevorden , Verdugo se

re t ranche so l idement pou r garde r la route de Groningue . I l
reçoi t des renforts insuffi sants . J ean '

l
‘

esse ling l ève un rég i
ment al lemand dans le pays de L ingen . Il est surp ri s p rés de
Munste r Son rég iment e st dispersé . M isère horr i b le des p0pu
lat ions Cruau té de la so ldatesque . Ve rdugo do i t lai sser une

part ie de ses so ldats re tourne r en Brabant . I l reço i t de s
renforts

,
mais pas d

'

argent . Etat de ses forces e t de ce l les de
l’ennemi . L ’

ennem i se fortifie aOmme . Ve rdugo , profitant
d u temps et de la sécheresse

,
réuni t ses troupes e t p rovoque

l ’ennemi qui ne sor t pas de ses re tranch ements . Le s v ivre s
manquent dans l ’armée espagno le . Conse i l de guerre . La

major i té des offi ciers op ine pour la re trai te . Verdugo se di r ige
ve rs Denicbum. Arr ivés dans leurs quart iers , les so ldats se

débandent . Le s b ourgeo is de Groningue ne veu lent recevo i r
les Espagno ls que s

’ i ls sont munis d’

argent
,
et Ve rdugo n

’

a pas

un réal
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L IVR E Xll (l594) .

Verdugo a b eso in de renforts . Le commissaire général , don Juan
de Con treras, qu

’ i l envo ie à Bruxelles pour en demander
,
ne

rev ient p lus. Maur ice de Nassau arrive devant Groningue .

I l commence les travaux d’

at taque . lndiscip line des troupes
espagno les. Des so ldats re tou rnent en Brabant en p i l lan t e t en
se plaignant de l eur dénùment . I l arr ive au camp un peu

d
’

argent . On reproch e à Verdugo de ne pas en donner davan
tage . Les désordres cont inuent . Etat des esp ri ts aGroningue .

Gisb ert Arens
,
commandant de l’art i l ler ie , fait b rû ler de la

poudre inu t i lement . Rô le des femmes de certains mag istrats
qui poussent la popu lat ion à se rendre . Cap i tu lat ion de Gro
ningue . Désert ion des troupes . Ve rdugo s

’é tab l i t à Olden
zaal et me t ses troupes dans leurs quar t iers d

’

h iver . Rai sons
pour lesque l les Groningue , en 1 581 , avai t ab andonné le part i des
États . Arr ivée d’

un commissaire à L ingen où rés ide Verdugo .

Résultat de son enquê te . Réflex ions finales.
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Verdugo aMansfe ld, Maestr ich t , 22 avri l 1 592 .

Mansfe ld à Ve rdugo , Bruxe l les, 1 c1r mai 1 592 .

Ve rdugo à Mansfeld, Rhe inb erg , 1 2 mai 1 592.
Verdugo aMansfe ld, Rhe inberg, 25 mai 1 592.

Verdugo à Mansfe ld, Re inb erg, 28 mai 1 592.

Verdugo à Mansfe ld, Rh e inb erg , 29 mai 1 592.

Verdugo à Mansfe ld
,
L ingen

,
1 4 janv ier 1 595 .

Verdugo à Mansfe ld
,
L ingen

, 28 j anv i er 1 595.

Verdugo à Mansfe ld, L ingen, 6Ï évrier 1 595 .

Verdugo à Mansfe ld
,
Groningue , 5 mai 1 595 .

Verdugo aMansfe ld, Groningue , 9 ju i l le t 1 595 .

Verdugo à Mansfe ld
,
Dalen

, 9 octob re 1 595.

Verdugo à l’audiencier Verreycken, L ingen ,
22 novemb re 1 594 .

Verdugo à l ’arch iduc Ernest , L ingen, 22 novembre 1 594 .

S UP P LEM E N T

Verdugo à Mansfeld, Daten, 1 4 octob re , 1 595 .



ERRATA.

Page 1 , t i tre , au lieu de pe r el Rey Ph i l ippe , lisez por e l Rey Phe l i ppe .

Page 4 , note 1 , au lieu de le p remie r des enfants, lisez u n enfant .

Page 7
,
lignes 1 4 e t 1 5

,
au h eu de dé l, lisez del .

Page 9 , l igne 2 1 , au lieu de allajadose , lisez allojadose .

Page 1 5 , l igne 24, au lieu de é l , lisez el.

Page 1 4, l igne 5 , au lieu de yo pensado , lisez ya pensado .

Page 22 , l igne 22 , au lieu de Sa Majestad, lisez Su Majestad

Page 25
,
l igne 19, au lieu de laqual, lisez la qual .

Page 52 , l igne 1 5 , au lieu de companias, lisez companias .

Page 54
,
l igne 8

,
au lieu de h ijos , lisez h ijas .

Page 58, l igne 2 1 , au li eu de é l señor, lisez el señor.

Page 58, l igne 25 , au h eu de todos, lisez todas .

Page 46, no te , l igne 5 , au lieu de Wal ter, lisez Wo l ter .

Page 55 , note , ligne 1 , au lieu de Oert , lisez Oe rd .

Page 57, l igne 1 8 , au lieu de que à , no hazer , lisez que , à no haze r.

Page 57 , l igne 2 1 , au lieu de Max imiano, lisez Max imi l iano.

Page 57 , l igne 25 . au lieu de aquien, lisez : à quicn.

Page 59, ligne 1 0, au h eu de Leecola, lisez Leecola.

Page 60
,
l igne 2 1 , au lieu de dioy , lisez y dio.

Page 61
,
l igne 2

,
au lieu de siquiessemos, lisez siguiessemos .

Page 75 , l igne 5 , au lieu de si no, lisez s ino.

Page 80, l igne 4 , au lieu de avisan, lise z av isaban.

Page 80, l igne 1 1 , a u lieu de campañ ia, lisez coh1 pañ ia.

Page 80, l igne 24, au lieu de los alas , lisez las alas .

Page 92 , l igne 1 5, au lieu de Rodrigue , lisez Rodrigo .

Page 1 01 , no te 1 , au lieu de Saint-Valmont, lisez Saint-Bas lemont .

1 8
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Page 101
,
note 2 , l igne 1 , au lieu de Pierre , lise z Pierre Ernest .

Page 1 06
,
l igne 1 8 , au lieu de Nieno ort, lisez Nienort.

Page 1 25
,
note 1 , l igne 7, au lieu de un syndic, lisez le syndic .

Page 1 25 , note 5 , l igne 1 , au lieu de ne ment ionne pas, lisez : ne mon
t ienne pas expressément.

Page 1 52, no te , au li eu de de l la, lisez de llo .

Page 1 55 , no te 2 , l igne 6 , au h eu de du 9 au 1 8, lisez du 9 au 20.

Page 1 54 , l igne 1 , e t ai l leurs, au lreu de Coevoorden, l isez Coevorden.

Page 1 5 4, l igne 5 , e t ai l leurs , au lieu de Gro l , lisez Gro l le .

Page 1 58, ligne 1 0, au lieu de enterrado , lisez enterrada.
Page 1 58 , l igne i l , au lieu de res ist iendo revente

,
lisez resis t iendo ,

reventd.

Page 1 47 , l igne 2 1 , au lieu de S
’Herenb e rgh , lisez s

’He renb ergh .

Page 1 57, derni ère ligne , entr e bat irle ; et la bateria, insérez la p hrase

y , por ser h echo de t ierra parte.

Page 1 58, l igne 28 , au lieu de compania, lisez campania.
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